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	PODĚKOVÁNÍ

	 

	 

	Dívka z nočních můr vděčí za mnohé mé editorce Melisse Frainové, hvězdě mezi editory. Mel, díky za skvělé postřehy a neúnavnou podporu. Velký dík si zaslouží také můj agent Adriann Ranta, který je mi takovým majákem v nakladatelských vodách a nenechá mě tápat. Děkuji Sethu Lernerovi a výtvarníku Nekrovi za další úžasnou obálku. A také děkuji celému týmu nakladatelství Tor Teen za všechno, čím přispěli k tomu, aby se tato kniha stala knihou.

	Svět potřebuje čtenáře, takže jim všem posílám svůj dík, ale také recenzentům, učitelům, knihovníkům a blogerům, kteří šíří lásku ke knihám.

	Rychlé poděkování mým rodičům, tentokrát zvláště tátovi, který nikdy nepochybuje a ujímá se prodeje i na místech, jako je Minot v Severní Dakotě. Díky, tati!

	A jako obvykle děkuji Ryanu Vanderu Venterovi, Missy 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Kapitola první

	 

	 

	 

	Myslím, že jsem kdysi zabil holku, která se téhle podobala.

	Jo. Jmenovala se Emily Danaggerová. Jako mladičkou ji zavraždil stavební dělník, který pracoval na domě jejích rodičů. Narval její tělo do stěny na půdě a zazdil ho.

	Mrknu a zamumlám nějakou neurčitou odpověď na otázku dívky vedle mě. Emily měla výš lícní kosti. A nos je jiný. Ale tvar tváře je tak podobný, že mám pocit, jako kdybych zíral na dívku, kterou jsem pronásledoval do pokoje pro hosty v poschodí. Trvalo mi to skoro hodinu. Procházela zdmi a snažila se mi tiše dostat za záda, zatímco jsem sekal svým athame do jedné zdi za druhou.

	„Zbožňuju filmy o příšerách,“ řekne dívka vedle mě, jejíž jméno si nepamatuju. „Jigsaw a Jason jsou rozhodně moje nejoblíbenější. A co ty?“

	„Mě horory moc neberou,“ odpovím, aniž bych se zmínil o tom, že ani Jigsaw ani Jason nejsou technicky vzato příšery. „Mám rád výbuchy, zvláštní efekty.“

	Cait Hechtová. Tak se ta holka jmenuje. Další třeťák ze střední školy Winstona Churchilla. Má oříškově hnědé oči, trochu moc velké na její obličej, ale krásné. Nevím, jakou barvu měly oči Emily Danaggerové. Než jsem ji potkal, vytekla z nich všechna krev. Vzpomínám si na její bílý, ale nikoliv neviditelný obličej, jak se zhmotnil skrz vybledlou květovanou tapetu. Teď se mi to zdá hloupé, ale v té době to byla ta nejpůsobivější hra, jakou se mnou ta mrtvá holka mohla hrát. Polil mě pot. Stalo se to už dávno, když jsem byl ještě mladší a bylo snadné mě vyděsit. Léta předtím, než jsem se odvážil postavit duchům se skutečnou silou — duchům jako Anna Korlovová, dívka, která mi mohla vytrhnout páteř, kdykoliv by si zamanula, ale místo toho mě nakonec zachránila.

	Sedím v rohovém boxu v kavárně na Bay Street. Naproti mně je Carmel se dvěma přáteli, Jo a Chadem, kteří jsou pár tuším někdy od sedmé třídy. Hrůza. S Cait Hechtovou vedle sebe mám mít rande. Zrovna jsme viděli film. Nepamatuju si, o čem byl, ale myslím, že v něm pobíhali obří psi. Snaží se udržet moji pozornost — vypráví s přehnanými gesty, zvedá obočí a cení zuby, na nichž měla celé dětství rovnátka. Ale já dokážu myslet jen na to, jak moc se podobá Emily Danaggerové, akorát je mnohem méně zajímavá.

	„Tak,“ nadhodí rozpačitě, „jaké je tvoje kafe?“

	„Fajn,“ odpovím. Pokusím se o úsměv. Nic z toho není její chyba. K téhle frašce mě přemluvila Carmel a já jsem dodržel slovo, abych ji umlčel. Připadám si jako hulvát, že plýtvám Caitiným časem. A jako ještě větší hulvát si připadám proto, že ji tajně srovnávám s mrtvou dívkou, kterou jsem zabil před čtyřmi lety.

	Hovor vázne. Dlouze se napiju kafe, které je vážně dobré. Plné cukru, šlehačky a oříšků. Carmel mě pod stolem kopne, až si ho skoro rozliju po bradě. Když vzhlédnu, mluví s Jo a Chadem, ale udělala to schválně. Nechovám se jako na pořádném rande. Začíná jí škubat pod levým okem.

	Chvíli zvažuju, že bych se s ní ze zdvořilosti začal bavit. Ale nechci Cait vodit za nos a dávat jí naději. Stejně je mi záhadou, proč si se mnou chtěla vyrazit. Po tom, co se vloni stalo Mikeovi, Willovi a Chasovi — Mike byl zavražděn Annou a Willa s Chasem sežral duch, který zabil mého otce —, jsem vyvrhel střední školy Winstona Churchilla. Nikdy jsem s jejich vraždami nebyl spojován, ale všichni mě podezírají. Vědí, že mě ti kluci nesnášeli a že skončili mrtví.

	Kolují teorie o tom, co se mohlo stát, velké, rozvířené zvěsti, které se šíří a narůstají, než nakonec dosáhnou epicky absurdních rozměrů a zaniknou. Byly v tom drogy, šeptá se. Ne, ne, byl to tajný spolek provozující sex. Cas je zásoboval amfetaminy, aby podávali lepší výkony. Je to takový feťácký pasák.

	Lidi mě míjejí na chodbách a vyhýbají se mému pohledu. Šeptají si za mými zády. Někdy lituju svého rozhodnutí dokončit střední školu v Thunder Bay. Nemůžu vystát, že ti idioti vymýšlejí všechny tyhle teorie, většinou extrémně bizarní, ale nikoho z nich nenapadlo zmínit tu duchařskou historku, co všichni znají. Nikdo nikdy nemluvil o Anně krví oděné. To by aspoň byla zvěst, kterou by stálo za to poslouchat.

	Někdy už otvírám pusu, že mámě povím, aby se připravila na stěhování, našla nám nový dům v nějakém jiném městě, kde bych mohl lovit spoustu mrtvých zabijáků. Kdyby nebylo Thomase a Carmel, mohli jsme se sbalit už před měsíci. Navzdory veškerým snahám o pravý opak jsem začal spoléhat na Thomase Sabina a Carmel Jonesovou. Přijde mi zvláštní, že ta dívka naproti u stolu, která mě potají probodává očima, byla na začátku jen obětí mého malého podvodu. Jen způsobem, jak poznat město. Přijde mi zvláštní, že jsem kdysi vnímal Thomase, svého nejlepšího přítele, jako otravného jasnovidného parazita.

	Carmel do mě znovu šťouchne a já se kouknu na hodiny. Od chvíle, kdy jsem se díval naposledy, uběhlo sotva pět minut. Myslím, že budou rozbité. Když Caitiny prsty sklouznou po mém zápěstí, odtáhnu se a napiju kafe. Neunikne mi rozpačitý pohyb jejího těla, když to udělám.

	Z ničeho nic řekne Carmel nahlas: „Myslím, že Cas o univerzitách ještě ani neuvažoval. Že ne, Casi?“ Tentokrát mě kopne větší silou. O čem to mluví? Pořád jsem ještě třeťák. Proč bych měl přemýšlet o univerzitě? No jistě, Carmel má svou budoucnost naplánovanou zřejmě už od školky.

	„Přemýšlím o Sv. Lawrencovi,“ prohlásí Cait, když tam jen tak sedím. „Táta tvrdí, že Sv. Klára by mohla být lepší. Ale nevím, co myslí tím lepší.“

	„Hm,“ hlesnu. Carmel na mě vrhne pohled, jako že jsem idiot. Skoro se rozesměju. Myslí to dobře, ale nemám vůbec nic, co bych těmhle lidem řekl. Přál bych si, aby tu byl Thomas. Když telefon v mé kapse začne bzučet, až moc rychle vyskočím od stolu. Jakmile vyjdu ze dveří, začnou si o mně povídat a ptají se, co mám za problém, a Carmel jim odpoví, že jsem jenom nervózní. Nebo něco takového.

	Volá mi Thomas.

	„Ahoj,“ pozdravím ho. „Zase mi čteš myšlenky, nebo je to jen správné načasování?“

	„To je to tak zlé?“

	„O nic horší, než jsem čekal. Co se děje?“

	Skoro po telefonu cítím, jak pokrčí rameny. „Nic. Jen jsem si myslel, že bys mohl chtít utéct. Dneska odpoledne jsem si vyzvedl auto z opravny. Možná by nás teď mohlo svézt do Grand Marais.“

	Zrovna mám na jazyku „Co tím chceš říct, že možná?“, když vtom se otevřou dveře kavárny a vyklouzne z nich Carmel.

	„Ach, sakra,“ zamumlám.

	„Co?“

	„Jde sem Carmel.“

	Zastaví se přede mnou s rukama zkříženýma na prsou. Thomasův hlásek švitoří a chce vědět, co se děje a jestli má zajet ke mně domů a vyzvednout mě, nebo ne. Než Carmel stihne cokoliv říct, přiložím si telefon zpátky k uchu a povím mu, že ano.

	Carmel nás omluví. Když řídí své audi a projíždíme ulicemi Thunder Bay, daří se jí celých čtyřicet vteřin udržet ticho. Jak jedeme, podivnou shodou okolností skáčou světla na semaforech přímo před námi, jako nějaký kouzelný doprovod. Silnice jsou mokré, u krajnic se stále ještě drží pozůstatky křupavého ledu. Za dva týdny začínají letní prázdniny, ale nezdá se, že by si toho město bylo vědomo. Je pozdní květen, ovšem noční teploty pořád klesají pod bod mrazu. Jedinou známkou končící zimy jsou bouřky. Vítr je žene přes jezero a zase zpátky a splachuje zbytky zimního bahna. Na tolik měsíců chladu jsem nebyl připravený. Svírá město jako pěst.

	„Proč ses vůbec obtěžoval přijít,“ vyštěkne na mě Carmel, „jestli ses chtěl chovat takhle? Cait se kvůli tobě cítí vážně špatně.“

	„Cait se cítí špatně kvůli nám. Já jsem tohle dělat nikdy nechtěl. To ty jsi v ní vzbudila naděje.“

	„Líbíš se jí už od chemie v minulém pololetí,“ odsekne Carmel nazlobeně.

	„Tak to jsi jí měla říct, jaký jsem blbec. Abych z toho vyšel jako debilní kretén.“

	„Je lepší, že to viděla sama. Dostal jsi ze sebe sotva pět slov.“ Má ve tváři výraz zklamání, které hraničí se znechucením. Pak její pohled zjemní a odhodí si plavé vlasy z ramene. „Jen jsem myslela, že by to bylo fajn, kdybys šel ven a poznal nové lidi.“
 

	„Poznávám spoustu nových lidí.“

	„Já mám na mysli živé lidi.“

	Zírám přímo před sebe. Možná to myslela jako posměšnou poznámku na Annu, nebo možná taky ne. Ale štve mě to. Carmel chce, abych na ni zapomněl. Abych zapomněl, že nám všem Anna zachránila život, že se obětovala a vtáhla obeahmana do pekla. Carmel, Thomas a já jsme se snažili přijít na to, co se s ní po té noci stalo, jenže bezvýsledně. Podle mě si Carmel myslí, že je načase přestat hledat a nechat ji být. Já to ale neudělám. A je mi jedno, jestli se to ode mě čeká, nebo ne.

	„Víš, nemusela jsi odcházet,“ prohodím. „Mohl mě vyzvednout Thomas. Nebo jsem mohl jít pěšky.“

	Carmel se kousne do svého hezkého rtíku. Je zvyklá dostat, co chce. Přátelíme se už skoro rok, ale pořád ještě nasazuje tenhle výraz zmateného štěněte, když neudělám přesně to, co řekne. Je to zvláštně roztomilé.

	„Venku je zima. A stejně tam byla nuda.“ Sedí klidně ve svém kabátku barvy velbloudí srsti a červených palčákách. Červená šála u krku je pečlivě zavázaná, přestože jsme odcházeli ve spěchu. „Jen jsem Cait prokázala laskavost. Zařídila jsem jí rande. Není naše vina, jestli tě nedokázala uchvátit svým šarmem.“

	„Má hezké zuby,“ podotknu. Carmel se zakření. „Možná to byl špatný nápad. Neměl by ses do toho nutit, ne?“ nadhodí a já předstírám, že jsem si nevšiml naděje v jejím pohledu, jako bych snad měl v téhle konverzaci pokračovat. Nikam by nevedla.

	Když přijedeme k mému domu, na příjezdové cestě je zaparkovaný Thomasův otlučený ford. Uvnitř vidím jeho siluetu, jak mluví s mojí mámou. Carmel zaparkuje hned za ním. Čekal jsem, že mě vyhodí u obrubníku.

	„Pojedeme mým autem. Jedu s vámi,“ prohlásí a vystoupí. Nic nenamítám. Navzdory mým nejlepším úmyslům Carmel s Thomasem rozšířili naše řady. Po tom, co se stalo s Annou a obeahmanem, už nepřipadalo v úvahu, abych je odstřihl.

	Thomas je zabořený do naší pohovky a zmačkaný jako jedna velká vráska. Vstane, když uvidí Carmel, a jako obvykle vykulí oči, než si posune brýle a vrátí se do normálu. Máma sedí na židli a ve svém vlněném přehozu vypadá spokojeně a mateřsky. Nevím, kam lidi chodí na to, že všechny čarodějnice nosí tunu očních linek a pobíhají v sametové peleríně. Usměje se na nás a taktně se zeptá, jaký byl film, místo jak probíhalo rande.

	Pokrčím rameny. „Moc jsem to nepochopil,“ odpovím.

	Povzdychne si. „Thomas mi říkal, že pojedete do Grand Marais.“

	„Zdá se, že to bude noc jako každá jiná,“ poznamenám. Podívám se na Thomase. „Carmel jede taky, takže si můžeme vzít její auto.“

	„Dobře,“ souhlasí. „Když pojedeme mým, nejspíš skončíme u krajnice, ještě než dospějeme k hranicím.“ Na okamžik zavládne trapná chvilka, když čekáme, než máma odejde. Sice vůbec není civilistka, ale snažím se ji nezatěžovat detaily. Od loňského podzimu, kdy jsem skoro umřel, její kaštanové vlasy protkaly šediny.

	Konečně vstane a vtiskne mi do ruky tři malé, ale velmi voňavé sametové mošničky. Vím, co v nich je, aniž bych se podíval. Směs čerstvých bylin jejího klasického ochranného zaklínadla, pro každého z nás jedna. Špičkou prstu se dotkne mého čela.

	„Dej na ně pozor,“ zašeptá. „A na sebe taky.“ Obrátí se k Thomasovi. „A teď bych se měla dát do práce na dalších svíčkách do krámku tvého dědečka.“

	„Ty na bohatství mizí rychleji, než je stíháme dávat na police,“ usměje se.

	„A přitom jsou tak jednoduché. Citron a bazalka. Jen lákadlo. V úterý se zastavím s další várkou.“ Vyjde po schodech do pokoje, který si zabrala na kouzlení. Je plný kostek vosku, olejíčků a zaprášených lahví bylinek. Slyšel jsem, že jiné mámy si zařizují celé pokojíčky na šití. To musí být divné.

	„Až se vrátím, pomůžu ti zabalit ty svíčky,“ zavolám za ní, když mizí nad schodištěm. Přál bych si, aby si pořídila další kočku. Tam, kde se v jejích stopách vlnil Tybalt, je teď prázdno ve tvaru kočky. Ale je to jen šest měsíců, co umřel. Mám dojem, že je to asi ještě brzy.

	„Tak jsme připraveni?“ zeptá se Thomas. V podpaží drží plátěnou tašku. Každý útržek informace, který získáme o nějakém duchovi, o nějakém úkolu, strčí do téhle tašky. Bojím se pomyslet na to, jak rychle by ho přivázali ke kůlu a upálili, kdyby se té tašky někdo zmocnil. Aniž by se do té změti podíval, sáhne Thomas dovnitř, udělá tu děsivou jasnovideckou věc a jeho prsty pokaždé najdou, co hledá, jako ta holka z Poltergeista.

	„Grand Marais,“ zamumlá Carmel, když jí podá papíry. Většina z nich je dopis od profesora psychologie na Rosebridgeské univerzitě, starého kamaráda mého táty, který před tím, než se dal do práce na utváření mladých myslí, rozvíjel tu svou a účastnil se hypnotických dýchánků, které na začátku 80. let pořádali moji rodiče. Ve svém dopise píše o duchovi v Grand Marais ve státě Minnesota, o němž se říká, že obývá opuštěnou stodolu. Za posledních třicet let v tom stavení došlo k šesti úmrtím. O třech z nich se soudilo, že nastala za podezřelých okolností.

	No a co, šest úmrtí. Takové statistické údaje se obvykle nedostávají na můj seznam duchařské smetánky.

	Ale když jsem teď zapustil kořeny v Thunder Bay, moje možnosti se omezují na několik výletů ročně a na místa, kam se dostanu přes víkend.

	„Takže zabíjí tak, že lidem způsobí nehodu?“ vytuší Carmel, když si pročítá dopis. Zdá se, že se většina mrtvých ve stodole stala obětí nehody. Farmář opravoval traktor, když vtom stroj sklouzl po cihlách, na nichž byl podložený, a připíchl muže k zemi. O čtyři roky později farmářova žena spadla hrudníkem rovnou na vidle. „Jak můžeme vědět, že to vážně nebyly nehody? Do Grand Marais je moc daleká cesta na to, aby pak nebyla žádná show.“

	Carmel vždycky říká duchům „to“. Nikdy „on“ nebo „ona“ a zřídkakdy jménem.

	„Jako bychom měli něco lepšího na práci,“ prohodím. V batohu se mi posune athame. Vědomí, že tam je, zasunuté ve svém koženém pouzdru, ostré jako břitva, aniž bych ho kdy musel nabrousit, mě znepokojuje. Skoro si přeju, abych byl zpátky na tom zatraceném rande.

	Od té doby, co jsem čelil obeahmanovi a zjistil jsem, že byl s tím nožem propojený, tak... nevím. Ne že bych se ho bál. Pořád to cítím tak, že je můj. A Gideon mě ujišťuje, že spojení mezi nožem a obeahmanem bylo přeťato, že duchové, které zabíjím teď, už nejdou za ním, nekrmí ho a nezvětšují jeho moc. Teď odcházejí tam, kam mají. Jestli by tohle někdo věděl, byl by to Gideon, daleko v Londýně, po bradu ponořený v zatuchlých knihách. Byl s tátou od samého začátku. Ale když jsem potřeboval druhý názor, šli jsme s Thomasem do starožitnictví a vyslechli si přednášku jeho dědy Morfrana o tom, že určité sféry obsahují energii a že obeahman a athame už neexistují ve stejné sféře. Ať už to znamená cokoliv.

	Takže se toho nebojím. Ale občas ucítím, jak po mně moc athame natáhne ruku a strčí do mě. Je to trochu víc než jen neživý předmět a někdy si říkám, co vlastně chce.

	„A stejně,“ namítne Carmel, „i kdyby to byl duch, zabíjí jen jednou za pár let. Co když nás nebude chtít zavraždit?“

	„No,“ začne Thomas nesměle, „potom, co jsme posledně přišli s prázdnýma rukama, jsem na tom začal pracovat.“ Sáhne do kapsy svého vojenského kabátu a vytáhne světlý kulatý kamínek. Je plochý a asi tři centimetry široký, jako velká tlustá mince. Na jedné straně je vyrytý symbol, co vypadá jako modifikovaný keltský uzel.

	„Runový kámen,“ hádám.

	„Je hezký,“ řekne Carmel a Thomas jí ho podá. Skutečně je dobře udělaný. Řezba je přesná a Thomas ho vyleštil, aby se bíle leskl.

	„Je to návnada.“

	Carmel mi kamínek podá. Runa, která má duchy vylákat z úkrytu, něco jako vábnička. Velmi chytré, pokud to funguje. Otočím kamínek v dlani. Je na dotyk chladný a těžký jako slepičí vejce.

	„Takže,“ řekne Thomas a dá si runový kámen zpátky do kapsy. „Chceš to vyzkoušet?“

	Podívám se na ty dva a přikývnu.

	„Tak jdeme na to.“

	Cesta tmou do Grand Marais v Minnesotě je dlouhá a nudná. Ve světlech se míhají větve borovic a ze sledování přerušované čáry začínám pociťovat nevolnost. Většinu cesty se snažím prospat na zadním sedadle, nebo aspoň spánek předstírám, střídavě Carmelin hovor s Thomasem potají odposlouchávám a nevnímám. Když šeptají, je mi jasné, že mluví o Anně, ale nikdynevysloví její jméno. Slyším, jak Carmel říká, že je to beznadějné. Nikdy nezjistíme, kam odešla, a i kdybychom to zjistit mohli, nejspíš bychom neměli. Thomas se moc nepře, s Carmel se nikdy nehádá. Takové hovory mě rozčilovaly. Teď už je z nich běžná věc.

	„Odboč,“ přikáže jí Thomas. „Myslím, že tohle bude ta silnice.“

	Natáhnu krk přes sedadlo, zatímco se Carmel snaží se svým audi projet po něčem, co není ani tak silnice jako blátivá cesta pro terénní vozy. Její auto má sice pohon na všechna čtyři kola, ale stejně hrozí nebezpečí, že uvízneme v bahně. Poslední den nebo dva tady muselo dost pršet a cesty jsou samá kaluž. Zrovna se chystám Carmel říct, ať na to zapomene a pokusí se vycouvat, když vtom se ve světlech zableskne něco černého.

	Smykem zastavíme. „To je ono?“ zeptá se Carmel. „To“ je obrovská černá stodola, která stojí na kraji pustého pole s mrtvými stonky rostlin, trčícími rovně jako štětiny. Dům, k němuž patřila, a další budovy byly dávno zbořeny. Zbyla tu akorát stodola, ponurá a opuštěná, a čeká na nás před lesem tichých stromů.

	„Odpovídá popisu,“ potvrdím.

	„Popisu ničeho,“ upřesní Thomas a zaloví ve své plátěné tašce. „Máme nákres, vzpomínáte?“ Vytáhne ho z tašky a Carmel rozsvítí vnitřní světlo v autě. Kéž by to neudělala. Okamžitě mě zachvátí pocit, že jsme sledováni, jako kdyby to světlo prozradilo všechna naše tajemství. Carmel trhne rukou, aby světlo zhasla, ale já jí položím ruku na rameno.

	„Pozdě.“

	Thomas drží nákres proti oknu a porovnává ho s temným obrysem stodoly. Podle mě je to skoro zbytečné. Je to hrubý náčrt uhlem, takže všechno je jen v různých odstínech černi. Přišel poštou společně s tipem a je to výplod šíleného transu. Někdo nakreslil svoji vizi, zatímco byl mimo sebe. Možná měl radši otevřít oči a podívat se na papír. Náčrt skutečně připomíná sen, okraje jsou rozmazané a je tam spousta křivých čar. Vypadá to jako kresba čtyřletého dítěte. Ale jak je porovnávám, nákres se začíná čím dál víc podobat stodole, jako kdyby nezáleželo ani tak na tvaru, ale na tom, co se skrývá za tím tvarem.

	Tohle je hloupost. Kolikrát mi táta říkal, že místa nemohou být zlá? Sáhnu do batohu, popadnu athame a vystoupím z auta. Po tkaničky se zanořím do kaluže a do bot mi nateče dřív, než dojdu ke kufru audi. Carmelino i Thomasovo auto bylo vybaveno jako základna a zásobeno svítilnami, dekami a potřebami první pomoci, které uspokojí i toho nejparanoidnějšího hypochondra. Thomas je vedle mě a opatrně našlapuje v blátě. Carmel otevře kufr auta a vezmeme si tři baterky a svítilnu. Společně jdeme tmou, cítíme, že nám křehnou nohy, a slyšíme, jak nám voda čvachtá v botách. Je mokro a chladno. U kmenů stromů a kolem stodoly se pořád ještě drží pozůstatky sněhu.

	Znovu si pomyslím, jak zlověstně ta stodola vypadá. Dokonce hůř než Annin polorozpadlý viktoriánský dům. Krčí se tam jako pavouk, vyčkává, až se k ní přiblížíme, a předstírá, že je neživá. Hloupost. Může za to ta tma a chlad, které se mi dostávají pod kůži. Ale stejně bych to nikomu nerozmlouval, kdyby sem přišel s kanystrem benzinu a sirkami.

	„Tady máte.“ Podám Thomasovi a Carmel jejich čerstvé ochranné bylinky. Thomas si svoji mošničku strčí do kapsy u kalhot. Carmel drží svoji jako růženec. Před vrzajícími dveřmi, které se otvírají a přivírají, jako kdyby nás lákaly dovnitř, rozsvítíme svítilnu a baterky. „Držte se blízko sebe,“ zašeptám a oba se ke mně přitisknou.

	 „Pokaždé si říkám, že jsme šílenci, když se pouštíme do takových věcí,“ zamumlá Carmel. „Vždycky si myslím, že bych radši měla počkat v autě.“

	„To se ti nepodobá, aby ses držela zpátky,“ hlesne Thomas a po svém druhém boku vnímám Carmelin úsměv.

	„Rozestupte se,“ zahučím a natáhnu ruku, abych otevřel dveře.

	Thomas má takový otravný zlozvyk, že vždycky nedočkavě vtrhne dovnitř a kmitá světelným kuželem rychlostí milion mil za hodinu, jako kdyby si snad myslel, že takhle ducha chytí. Jenže duchové jsou nesmělí. A jestli nejsou plaší, pak aspoň ostražití. V životě se mi nestalo, že bych otevřel dveře a hned hleděl do mrtvé tváře. Ale už se mi přihodilo, že jsem vkročil dovnitř a okamžitě věděl, že jsem sledován. Což se děje právě teď.

	Je to zvláštní pocit, takové intenzivní vnímání čehosi odněkud zezadu. Když vás sleduje mrtvý člověk, je ten pocit ještě divnější, protože nemůžete určit, z jakého směru to přichází. Prostě to tam je. Leze vám to na nervy, ale nic s tím nemůžete udělat. Trochu jako s Thomasovým kmitáním baterkou.

	Dojdu do středu stodoly a položím svítilnu na zem. Ve vzduchu je cítit těžký pach prachu a starého sena, které je rozházené po zemi. Když se pomalu otočím kolem dokola, s plynulým a ostražitým kuželem světla, zašustí a zakřupe mi pod nohama. Carmel a Thomas se mají na pozoru a drží se těsně vedle mě. Vím, že aspoň Thomas také cítí, že jsme sledováni, protože je čaroděj. Švihá světlem po stěnách nahoru a dolů a pátrá po zákoutích a místech, kde se dá schovat. Prozrazuje toho až příliš, místo aby to světlo použil jako návnadu a zaměřil se na tmu. Zvuky oblečení jsou hlasité. Šustění

	Carmeliných vlasů, které jí padají sem a tam přes rameno, jak otáčí hlavou, mi připomíná vodopád.

	Natáhnu ruce a o krok ustoupím, aby se světlo ze svítilny mohlo prodrat naším těsným hloučkem. Oči přivykají šeru a já s Carmel zhasneme své baterky. Stodola je prázdná až na něco v jižním rohu, co vypadá jako kostra starého pluhu, a svítilna tlumeně zbarvuje prostor do žluta.

	„Tohle je to místo?“ podiví se Carmel.

	„No, na přenocování to stačí,“ prohodím. „Ráno se pokusíme dojít někam s lepším signálem a zavoláme si odtah.“

	Carmel přikývne. Došlo jí to. Předstírat ztracené cestovatele je účinnější, než byste si mysleli. Proto se to taky objevuje v tolika hororech.

	„Není tady o nic tepleji než venku,“ poznamená Thomas. Konečně taky zhasne svoji baterku. Nad našimi hlavami se ozve zašelestění, Thomas nadskočí, rychle vytáhne baterku a zamíří kuželem světla ke stropu.

	„Zní to jako holubi,“ prohlásím. „To je dobře. Jestli tady uvízneme nadlouho, uděláme si ptačí grilovačku.“

	„To je ale... nechutné,“ otřese se Carmel.

	„Je to levné kuře. Podíváme se na to.“ Je tu rozviklaný ztrouchnivělý žebřík, který vede k poklopu. Předpokládám, že najdeme jen seník a pár hnízdících holubů a vrabců. Ale nemusím Thomasovi a Carmel říkat, aby se měli na pozoru. Drží se těsně za mnou. Carmel se zkřiví obličej, když špičkou narazí do hrotů vidlí napůl zabořených v seně. Podíváme se po sobě a Carmel zavrtí hlavou. Určitě to nejsou tytéž vidle, na které spadla farmářova manželka. Navzájem si to sdělíme pohledem, ačkoliv není žádný skutečný důvod, proč by to nemohly být právě tyhle vidle.

	Jdu nahoru do seníku jako první. Mávnu baterkou a uvidím rozlehlou plochu senem pokryté podlahy a několik vysokých hromad balíků sena u jižní stěny. Když zamířím světlem k šikmé střeše, spatřím asi padesát holubů a žádný z nich nevypadá, že by mu to vyrušení vadilo.

	„Pojďte za mnou,“ zavolám. Thomas vyšplhá nahoru a společně pomůžeme Carmel. „Pozor, to seno je plné holubích výkalů.“

	„Bezva,“ zamumlá Carmel.

	Jakmile jsme všichni nahoře, rozhlédneme se, ale moc k vidění toho tady není. Je to jen obrovský prostor lemovaný senem a ptačím trusem. Je tu kladkostroj, který zřejmě používali k přemisťování balíků sena, a kolem krovu jsou obtočené silné provazy.

	„Víte, co nesnáším na baterkách?“ zeptá se nás Thomas a já sleduju, jak se jeho světelný kužel pohybuje po místnosti a odhaluje překvapené ptačí tváře a neklidná křídla a pak nic než prkna pokrytá pavučinami. „Vždycky vás nutí přemýšlet o tom, co nevidíte. O věcech, které zůstávají ve tmě.“

	„To je pravda,“ souhlasí Carmel. „Nejhorší záběr v hororu je, když baterka konečně objeví, co hledala, a vy si uvědomíte, že byste radši nevěděli, jak to vypadá.“

	Oba by měli zmlknout. Teď není vhodná chvíle na to, aby se strašili. Popojdu o kousek dál v naději, že tím ukončím jejich hovor, a taky abych vyzkoušel kvalitu podlahy. Thomas udělá pár kroků opačným směrem a drží se blízko zdi. Pohybuju světlem nad balíky sena a pozorně si prohlížím místa, kde by se něco mohlo skrývat. Nevšimnu si ale ničeho jiného, než jak nechutně vypadají, potřísněné hnědými a bílými skvrnami. Za mnou se ozve dlouhé zavrzání, a když se otočím, zasáhne mě do tváře závan větru. Thomas našel jedny z dvířek a otevřel je.

	Pocit, že jsme sledováni, je pryč. Jsme tu jen my tři v opuštěné stodole a pro nic za nic předstíráme, že jsme tu uvízli. Možná to ani nebylo správné místo, kde začít, a ten pocit, co jsem měl, když jsem prošel dveřmi, byla jen náhoda.

	„Myslím, že ta tvoje runa moc nefunguje,“ prohlásím. Thomas pokrčí rameny. Ruka mu bezmyšlenkovitě vklouzne do kapsy, která se prověšuje pod tíhou runového kamínku.

	„Nikdy to nebyla jistota. Nepracuju s runami moc často. A nikdy předtím jsem sám žádnou nevyřezal.“ Sehne se a dvířky v seníku vyhlédne ven do noci. Ochladilo se. Jeho dech se promění v obláček mlhy. „Možná je to stejně jedno. Chci říct, že jestli je tohle to místo, tak kolik lidí může být v nebezpečí? Kdo sem chodí? Ten duch už se zřejmě nudil a šel fingovat smrtelné nehody někam jinam.“

	Smrtelné nehody. Ta slova mě drápnou do povrchu mozku.

	Jsem idiot.

	Z trámu spadne provaz. Otočím se, abych zařval na Thomase, ale slova ze mě nevyjdou dost rychle. Podaří se mi vyslovit jen jeho jméno a běžím, uháním k němu, protože provaz padá a duch připoutaný k jeho konci se zhmotní půl vteřiny předtím, než prohodí Thomase dvířky, aby spadl po hlavě deset metrů až na chladnou tvrdou zem.

	Vrhnu se za ním. Zpomalují mě stébla sena, jak se mi zasekávají do bundy, ale nemyslím na nic jiného než na Thomase, a když proskočím dvířky, podaří se mi zachytit jeho nohu. Udržet Thomase mě stojí všechnu sílu, co mám v kloubech, protože sebou tříská o zeď stodoly. Co nevidět je vedle mě Carmel a taky se vyklání ze dvířek.

	„Thomasi!“ křičí. „Casi, vytáhni ho!“ Každý Thomase držíme za jednu nohu a vtáhneme ho zpátky dovnitř, nejdřív po chodidla, pak po kolena. Thomas to celé zvládá velmi dobře, ani neřve nebo tak. Už ho máme skoro vevnitř, když vtom Carmel vykřikne. Ani se nemusím ohlédnout, abych věděl, že je tam duch. Na zádech ucítím ledový dotyk a vzduch najednou páchne jako vnitřek chladírenského boxu na maso.

	Otočím se a stojí přímo před mojí tváří: kluk ve vybledlých montérkách a tričku s krátkým rukávem. Je tlustý, má bachor a paže jako světlé přecpané klobásy. S tvarem jeho hlavy není něco v pořádku.

	Vytáhl jsem ze zadní kapsy nůž. Blyští se a je připravený probodnout mu břicho, když vtom se kluk začne smát.

	Ona se směje. Smíchem, který tak dobře znám, i když jsem ho slyšel jen párkrát. Vychází z jeho obtloustlé venkovské papuly. Athame mi skoro vypadne z ruky. Pak ten smích náhle utichne, duch ustoupí a zařve něco, co zní jako angličtina přehraná pozpátku do tlampače. Těch asi padesát holubů nad našimi hlavami vyletí z hnízd a snáší se na nás.

	Uprostřed toho peří a zatuchlého ptačího pachu zakřičím na Carmel, aby tahala dál a nenechala Thomase spadnout, ale vím, že by to neudělala, i když se jí do vlasů zachytávají zobáčky a drápky. Jakmile dostaneme Thomase dovnitř, tlačím je oba k žebříku.

	Slézáme v hrůze z mávajících a tlukoucích křídel. Musím si připomínat, abych se ohlížel za sebe a ujistil se, že se ten bastard zase nepokouší nás shodit.

	„Kam to lezeme?“ křičí Carmel zmateně.

	„Jenom vyjdi z těch dveří,“ křikneme na ni s Thomasem. Než došlápnu na spodní příčku žebříčku, Carmel s Thomasem už mají náskok a utíkají. Ucítím, jak se duch zhmotňuje po naší pravici, a otočím se. Při bližším pohledu teď vidím, co to má s hlavou — na týle má proraženou lebku. A taky vidím, že drží vidle.

	Než jimi mrští, zavolám něco na Carmel. Musí to být ta správná slova, protože se otočí, aby se podívala, a trhne tělem doleva těsně předtím, než se hroty vidlí zapíchnou do zdi. Konečně začne ječet a tím zvukem zbystřím. Napřáhnu ruku a mrštím athame. Letí vzduchem a zabodne se farmářovi do břicha. Na chvíli se podívá mým směrem, na mě a skrze mě, očima jako vlažná jezírka. Tentokrát nic necítím. Nezajímá mě, kam ho ten nůž posílá. Nezajímá mě, jestli to obeahman pořád cítí. Když se zachvěje jako vlnící se horko a zmizí, jsem jen rád, že je pryč. Skoro zabil moje přátele. Ať jde k čertu.

	Athame udeří o zem s tichým zaduněním a já ho běžím zvednout, než dojdu ke Carmel, která pořád ještě křičí.

	„Carmel! Jsi zraněná? Dostalo tě to?“ vyptává se Thomas. Prohlídne Carmel, která v hrůze kmitá hlavou dopředu a dozadu. Vidle se zabodly dost blízko ní. Tak blízko, že jeden hrot probodl rameno jejího kabátku a připíchl ji ke zdi. Natáhnu ruku a vytrhnu vidle. Carmel vyskočí a opráší si kabátek, jako kdyby byl špinavý. Je stejnou měrou vyděšená a naštvaná, a když zařve: „Ty pitomej kreténe!“ nemůžu si pomoct, ale mám dojem, že řve na mě.
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	Athame odpočívá ve sklenici soli, po střenku ponořené v bílých krystalech. Paprsky ranního slunce, které procházejí oknem, dopadají na sklenici, lámou se do všech směrů a jsou jasně zlaté, skoro jako svatozář. Sedávali jsme takhle s tátou a zírali na athame, jak je zabodnuté v té samé sklenici, očištěné měsíčním svitem. Říkával mu Excalibur. Já mu neříkám nijak.

	Máma stojí za mnou a smaží volská oka. Na kuchyňské lince jsou vyskládané čerstvé kouzelné svíčky. Jsou tu tři různé barvy a každá voní jinak. Zelená je pro bohatství, červená pro vášeň a bílá pro čistotu. Vedle nich jsou tři malé stohy pergamenů se zaklínadly, které budou pověšeny na provázek a přivázány ke svíčkám.

	„S toastem nebo bez?“ zeptá se mě.

	„S toastem,“ odpovím. „Máme ještě tu marmeládu Saskatoon?“

	Vyndá ji a já dám čtyři toasty do opékače. Když jsou opečené, namažu je máslem a marmeládou a odnesu je na stůl, kam už máma položila naše talíře s vejci.

	„Přines prosím džus,“ požádá mě, a když jsem napůl ponořený do ledničky, řekne: „Tak povíš mi, jak to šlo v sobotu v noci?“

	Narovnám se a naliju džus do dvou skleniček. „Nějak jsem se nemohl rozhoupat.“ Cesta zpátky z Grand Marais proběhla téměř mlčky. Než jsme se dostali domů, bylo nedělní ráno, a já jsem hned upadl do bezvědomí. Potom jsem se probral, jen abych se podíval na jeden z Matrixů, který dávali na kabelovce, a pak jsem zase usnul a prospal celou noc. Byl to nejlepší plán, jak se vyhnout výslechu, co mě napadl.

	„No,“ pronese máma zvesela, „tak už se rozhoupej a vrhni se na to. Za půl hodiny máš být ve škole.“

	Posadím se ke stolu a položím džus. Upírám oči k vejcím, která na mě zírají svými žloutkovými zorničkami. Píchnu do nich vidličkou. Co mám říct? Jak to mám vysvětlit, aby jí to dávalo smysl, když to nedávalo smysl ani mně? Byl to Annin smích. Byl silný jako zvon, nezaměnitelný a vycházel z farmářova černého hrdla. Jenže to není možné. Anna je pryč. Jenom já ji nemůžu nechat být. A tak si moje mysl začala vymýšlet. Tak to vidím za bílého dne. To by mi řekl každý soudný člověk.

	„Zbabral jsem to,“ hlesnu do talíře. „Neměl jsem se dost na pozoru.“

	„Ale dostal jsi ho, ne?“

	„Nejdřív ale vyhodil Thomase z okna a z Carmel skoro udělal kebab.“ Najednou mě přešla chuť k jídlu. Ani ta marmeláda Saskatoon nevypadá lákavě. „Už by se mnou neměli chodit. Nikdy jsem jim to neměl dovolit.“

	Máma si povzdychne. „Nešlo ani tak o to, že bys jim to dovolil, Casi. Nemyslím si, že jsi je mohl zastavit.“ Její hlas je láskyplný a úplně postrádá objektivitu. Záleží jí na nich. No jistě že záleží. Ale taky je docela ráda, že tam venku už nepobíhám sám.

	„Jsou pohlceni tím, že je to něco nového,“ odseknu. Z ničeho nic vybublá na povrch můj hněv. Zatnu zuby.

	„Jenže tohle je skutečné a může je to zabít. A až si to uvědomí, co si myslíš, že se stane?“

	Mámin obličej je klidný a až na to, že se trochu mračí, v něm není znát žádná emoce. Nabere na vidličku kousek volského oka a pomalu ho sní. A potom řekne: „Myslím, že je podceňuješ.“

	Možná ano. Ale po tom, co se stalo v sobotu, bych jim nevyčítal, kdyby vzali nohy na ramena. Býval bych jim nevyčítal, ani kdyby utekli, už když byli zavražděni Mike, Will a Chase. Někdy si přeju, abych jim to mohl vyčítat.

	„Musím jít do školy,“ utrousím a odsunu židli od stolu. Jídla jsem se ani nedotkl. Athame je očištěné a můžu ho vyjmout ze soli, ale jen projdu kolem něj. Snad poprvé v životě ho nechci.

	První, na co mi padnou oči, když zatočím za roh ke své skříňce, je zívající Thomas. Opírá se o skříňku s knihami v podpaží a na sobě má obyčejné šedé tričko, které se co nevidět na pár místech roztrhne. Vlasy mu trčí do všech stran. Rozesměje mě to. Tolik síly se skrývá v těle, které vypadá, že se narodilo v koši na špinavé prádlo. Když mě uvidí přicházet, zamává a na tváři se mu roztáhne široký radostný úsměv. Pak zase zívne.

	„Promiň,“ omluví se. „Nedaří se mi dostat se z té soboty.“

	„Velkolepá party, co, Thomasi?“ zachechtá se sarkastický hlas za námi. Otočím se a uvidím skupinku lidí, které povětšinou neznám. Ta poznámka přišla od Christy nevímjakdál a mám dojem, že je to i jedno, ale Thomas stáhne rty a zabodne pohled do řady skříněk, jako kdyby se do nich chtěl vsáknout.

	Nenuceně se podívám na Christy. „Mluv takhle dál a budeš mrtvá.“ Zamrká a přemýšlí, jestli to myslím vážně, což mě pobaví. Ty zvěsti jsou směšné. Beze slova jdou dál.

	„Zapomeň na ně. Kdyby tam byli, zbláznili by se.“

	„Správně,“ hlesne a narovná se. „Poslyš, ta sobota mě mrzí. Já jsem fakt pitomec, takhle se vyklánět ze dveří. Díky, že jsi mi zachránil kůži.“

	Na chvíli ucítím v krku knedlík s příchutí vděčnosti a překvapení. Pak ho spolknu. „Neděkuj mi.“ Nejdřív si vzpomeň, kdo tě tam přivedl. „To nestálo za řeč.“

	„Jasně.“ Pokrčí rameny. Tohle pololetí máme s Thomasem společnou fyziku. S jeho pomocí to dotáhnu na horší jedničku. Všechny ty pitominy okolo osy otáčení a hmoty krát rychlosti by stejně tak dobře mohly být řecky, ale Thomas to hltá. Jistě za to může ten čaroděj v něm. Vládne určitým porozuměním silám a taky ví, jak fungují. Cestou do třídy míjíme Cait Hechtovou, která si dá záležet na tom, aby se zadívala tak daleko od nás, jak jen to jde. Zajímalo by mě, jestli mě teď začne taky pomlouvat. Asi bych ji chápal, kdyby začala.

	Až do páté hodiny, kdy jsme společně ve studovně, Carmel jenom zahlédnu. Přestože je třetím členem našeho zvláštního tria lovců duchů, její postavení včelí královny zůstalo nedotknuté. Její kalendář společenských událostí je plnější než kdy jindy. Je ve studentské radě a spoustě nudných charitativních výborů. Sledovat, jak stojí každou nohou na jednom břehu, je zajímavé. Umí vklouznout do jednoho světa se stejnou lehkostí jako do druhého.

	Vejdu do studovny a posadím se na svoje obvyklé místo naproti Carmel. Thomas tady ještě není. Hned je mi jasné, že neodpouští tak snadno jako on. Sotva zvedne oči od sešitu, když si sednu.

	„Vážně potřebuješ ostříhat.“

	„Líbí se mi to trochu delší.“

	„Já si ale myslím, že ti ty vlasy padají do očí,“ řekne a zpříma se na mě podívá. „A pak nic pořádně nevidíš.“ Na okamžik sklopím oči a usoudím, že si zaslouží aspoň omluvu za to, jak byla málem přišpendlena jako motýl v prosklené vitríně. „Za tu sobotu se omlouvám. Bylo to ode mě hloupé a byl jsem mimo. Vím to. Je nebezpečné...“

	„Nech si ty kecy,“ odsekne Carmel. „Co je to s tebou? V té stodole jsi zaváhal. Mohl jsi to celé skončit tam nahoře na půdě. Bylo to krok od tebe, s břichem odhaleným, jako by ti to servírovalo svoje vnitřnosti na podnosu.“

	Polknu. Samozřejmě, že si toho musela všimnout. Carmel nikdy nic neujde. Otevřu pusu, ale nic z ní nevyjde. Natáhne ruku a dotkne se mé paže.

	„Ten nůž už není špatný,“ zašeptá. „Říkal to Moriran. Tvrdil to i tvůj přítel Gideon. Ale jestli máš pochybnosti, možná by sis měl dát pauzu. Než někdo přijde k úhoně.“

	Thomas vklouzne na židli vedle Carmel a těká pohledem z jednoho na druhého.

	„Co je?“ zeptá se. „Tváříte se, jako kdyby někdo umřel.“ Proboha, Thomasi, to je ale odvážné přirovnání.

	„Nic,“ odpovím. „Carmel jenom znepokojuje, proč jsem v sobotu zaváhal.“

	„Cože?“

	„Zaváhal,“ zopakuje Carmel. „Mohl to zabít nahoře na půdě.“ Zarazí se, když kolem procházejí dva studenti. „Ale neudělal to a já jsem pak skončila tak, že jsem uhýbala před špatným koncem vidlí.“

	„Ovšem všichni jsme v pořádku,“ usměje se Thomas. „Úkol splněn.“

	„Ještě se z toho nedostal,“ podotkne Carmel. „Pořád si říká, jestli ten nůž není špatný.“

	Leze mi na nervy, že o mně mluví, jako kdybych tady nebyl. Dohadují se takhle asi minutu. Thomas mě neprůbojně obhajuje a Carmel trvá na tom, že potřebuju aspoň šest konzultací o paranormálních jevech, než se vrátím do práce.

	„Nebude vám dvěma vadit, když budeme chvíli po škole?“ zeptám se najednou. Jakmile pohodím hlavou směrem ke dveřím a vstanu, oba mě následují. Dozor studovny na nás zakřičí, kam si myslíme, že jdeme, nebo co si myslíme, že děláme, ale my se ani nezastavíme. Když vycházíme ze dveří, Carmel jenom zvolá: „Zapomněla jsem si průkazku!“

	Zaparkovali jsme na odpočívadle u sjezdu z 61. a sedíme v Carmelině stříbrném audi. Já jsem vzadu a oni se oba natočili na svých sedadlech tak, aby na mě viděli. Trpělivě čekají, což to jen zhoršuje. Trocha pobízení by neuškodila.

	„Máš pravdu, že jsem zaváhal,“ přiznám nakonec. „A máš pravdu, že mám pořád pochybnosti o tom noži. Jenže to není to, co se přihodilo v sobotu. Pochybnosti mě neodrazují od práce.“

	„Tak co to bylo?“ vyzvídá Carmel.

	Co to bylo? Já vlastně ani nevím. Ve chvíli, kdy jsem uslyšel ten smích, mi před očima rudě rozkvetla Anna a všechno, čím kdy byla: chytrá bledá dívka v bílém i bohyně s černými žílami oděná krví. Byla tak blízko, že bych se jí mohl dotknout. Adrenalin je teď ale pryč a kolem je denní světlo. Možná to nic nebylo. Jenom toužebný přelud. Když už jsem je ale vzal až sem, asi bych jim měl něco říct.

	„Kdybych vám pověděl, že na Annu nemůžu zapomenout,“ začnu s pohledem upřeným na černé koberečky audi, „a že potřebuju vědět, že má klid, pochopili byste to?“

	„Jo, jasně,“ řekne Thomas. Carmel se dívá jinam. „Nejsem připravený to vzdát, Carmel.“

	Zastrčí si pramen světlých vlasů za ucho a provinile sklopí oči. „Já vím. Ale hledáš odpovědi už celé měsíce. My všichni je hledáme.“

	Posmutněle se usměju. „No a co? Už toho máš dost?“

	„Jasně že ne,“ vyhrkne. „Mám Annu ráda. A i kdybych neměla, zachránila nám život. Ale to, co udělala, že se obětovala, udělala pro tebe, Casi, abys ty mohl žít. Ne abys chodil napůl mrtvý a obviňoval se za to.“ Nemám co říct. Ta slova mě dostávají na kolena, tvrdě a rychle. V posledních měsících jsem skoro přišelorozum z toho, že nevím, co se s Annou stalo. Představoval jsem si všechna představitelná pekla, ty nejhorší možné osudy. Bylo by snadné říct, že právě proto je pro mě těžké na ni zapomenout. A byla by to pravda. Ale to není všechno. Faktem zůstává, že Anna je pryč. Byla mrtvá, už když jsem ji poznal, a chystal jsem se ji vrátit do země, ale nechtěl jsem, aby odešla. Možná se to mělo uzavřít tím, jak odešla. Je mrtvější než mrtvá a já bych měl být rád. Místo toho jsem ale tak naštvaný, že ani pořádně nevidím. Nemám pocit, že odešla. Mám pocit, že byla unesena.

	Po chvíli zavrtím hlavou a promluvím zkušeně a klidně. „Já vím. Poslyšte, možná bychom s tím na nějakou dobu měli přestat. Chci říct, že máte pravdu. Není to bezpečné a hrozně mě mrzí, co se stalo v sobotu. Vážně moc.“

	Řeknou mi, že se tím nemám trápit. Thomas prohlásí, že to nic nebylo, a Carmel prohodí nějaký vtípekoharpunování. Reagují přesně tak, jak by nejlepší přátelé měli, a já se najednou cítím jako úplný pitomec. Musím si to srovnat v hlavě. Musím se smířit s tím, že už Annu nikdy neuvidím. Než se někomu něco stane.
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	Zvuk toho smíchu. Už asi posté se mi přehrává v hlavě. Byl to její hlas, Annin hlas, byl pronikavý a zněl šíleně. Skoro zoufale. Nebo je to možná tím, že jsem ho slyšel vycházet z úst mrtvého muže. Nebo jsem ho možná neslyšel vůbec.

	Najednou něco praskne. Zamrkám a podívám se dolů. U nohou mi leží jedna z máminých bílých svíček pro čistotu, rozbitá na dva kusy. Skutálela se mi k palci. Balil jsem svíčky do krabice, abych je mohl vzít do Morfranova krámku.

	„Co se děje, můj synu?“ Tak napůl se usmívá a má zvednuté obočí. „Co tě tak rozrušilo, že rozbíjíš naše živobytí?“

	Sehnu se, seberu obě půlky svíčky a neohrabaně k sobě přitisknu prasklé konce, jako kdyby se nějakým kouzlem mohly spojit. Proč tohle kouzla nesvedou?

	„Promiň,“ omluvím se. Vstane od stolu, kde přivazovala zaklínadla, vezme mi z rukou svíčku a přivoní si k ní.

	„To nic. Necháme si ji. Účinkují stejně i zlomené.“ Přejde kuchyň a položí ji na parapet nad dřezem. „A teď mi odpověz na otázku, dítě moje. Co je to? Škola? Nebo možná to rande šlo líp, než jsi přiznal.“

	Ve výrazu její tváře čtu, že si mě tak trochu dobírá, ale taky je tam naděje.

	„Bohužel ne, mami.“ Říct, že je v tom škola, by bylo snadné. Stejně snadné jako říct, že jsem se zasnil. A asi bych měl. Máma je tady šťastná. Jakmile jsme přišli na to, že s námi na půdě bydlel tátův vrah jako podnájemník a sežral mámě kocoura, usoudil jsem, že nás máma přestěhuje. Nebo že ten dům spálí. Ale neudělala to. Místo toho se usadila a vytvořila nám tu domov jako v žádném jiném pronájmu, kde jsme žili od tátovy smrti. Celé to vypadalo jako něco, na co dlouho čekala.

	Myslím, že jsme na to oba dlouho čekali. Protože teď už je to pryč. Uzavřeno.

	„Casi? Jsi v pořádku? Stalo se něco?“

	Věnuju jí uklidňující úsměv. „To nic. Jen dozvuky.“

	„Hm,“ broukne. Ze šuplíku s harampádím vytáhne krabičku sirek. „Možná bys měl zapálit tuhle svíčku pro čistotu. A vymést staré pavučiny.“

	„Jasně.“ Uchechtnu se a vezmu si sirku. „Neměl bych nejdřív pronést zaklínadlo?“

	Mávne rukou. „Slova nejsou vždycky nutná. Musíš jen vědět, co chceš.“ Postrčí mě a já škrtnu sirkou.

	„Hraješ příšerně,“ prohlásí Thomas na pohovce vedle mě.

	„No a co, je to jenom Pacman,“ odseknu, když můj poslední panáček vrazí do ducha a umře.

	„Jestli k tomu budeš přistupovat takhle, nikdy nepřekonáš moje skóre.“

	Odfrknu si. Stejně bych ho nikdy nepřekonal. Ten kluk má děsivě přesnou koordinaci očí a ruky. Zvládám střílečky z pohledu první osoby, ale v klasických arkádových hrách mě pokaždé porazí. Vezme si herní ovladač a spustí se melodie. Sleduju, jak Pacman pojídá třešně a body a posílá duchy zpátky na start.

	„Ty ses to naučil zpaměti.“

	„Možná.“ Zakření se a zmáčkne pauzu, protože mu bzučí telefon. Mobilní telefon je pro Thomase novinka. Je to dárek od Carmel, který teď využívá k tomu, aby mu pořád psala. Snaží se nás přemluvit k setkání v nákupním centru. To je ovšem místo, které je pro nás za trest. Možná kromě Cinnabonu.

	Thomas si povzdychne. „Chceš se sejít s Carmel a Katie v Cinnabonu?“

	Zhluboka se nadechnu. Přišel za mnou, aby mi dal knihu teorií o posmrtném životě, kterou někde našel. Leží vedle Xboxu, neotevřená. Už mě unavuje pořád číst a přicházet s dalšími otázkami, na něž nejsou odpovědi. Už mě unavuje uhánět tátovy staré známé a nedostávat od nich nic než dohady. Jsem vyčerpaný a ve slepé uličce. Přestože se cítím provinile za to, že si to myslím, je to pravda.

	„Jo, jdeme,“ souhlasím.

	Nákupní centrum je rozzářené a voní jako pleťové mléko. Musí se prodávat v každém obchodě, který míjíme. U vchodu jsme se setkali s Carmel. Katie urychleně odešla, hned jak se dozvěděla, že sem jedeme.

	„Nevadí ti, že mě tvoje nejlepší kamarádka tak nesnáší?“ zeptá se Thomas s plnou pusou skořicové rolky, takže mu skoro není rozumět.

	„Není to tak, že by tě nesnášela. Jenom jste nikdy nevyužili příležitosti ji poznat. Má z vás pocit, že není vítaná.“

	„To není pravda,“ namítne Thomas.

	„Svým způsobem to pravda je,“ zamumlám za nimi. A skutečně je. Když jsem s Carmel a jejími kamarádkami, je to v pohodě. Dokážu se s nimi dát do řeči, když je to nutné. Ale jakmile jsme všichni tři pohromadě, působíme jako uzavřený klub. Tak nějak to je, a ani se kvůli tomu necítím nijak provinile. Když jsme spolu jen my tři, nic nám nehrozí.

	„Vidíš?“ vyhrkne Carmel. O krok nebo dva zpomalí, abych je mohl dohnat a jít vedle nich. Thomas prohodí ještě něco o Katie a taky zaslechnu Natino jméno, ale pořádně je neposlouchám. Do těch jejich řečí o párečkách mi nic není. Stáhnu se zpátky na svoje obvyklé místo krok za nimi. V nákupním centru je hlava na hlavě, takže nemůžeme jít všichni tři vedle sebe, aniž bychom se museli proplétat mezi lidmi.

	Sbor hlasů zavolá Carmelino jméno. Vzhlédnu od své skořicové rolky a uvidím Amandu Schneiderovou, Heidi Tricovou a jinou Katie nevímjakdál, jak na ni mávají. Jsou s nimi taky Derek Pimms a Nate Bergstrom — kluci, které by Thomas nazval druhou vlnou Trojské armády. Skoro teď cítím, že si to myslí, skoro slyším, jak skřípe zuby, když jdeme k nim.

	„Ahoj, Carmel,“ pozdraví Heidi. „Co tu děláš?“

	Carmel pokrčí rameny. „Cinnabon. A chodíme po krámech. Pomáhám s výběrem dárků k narozeninám, protože je tady někdo nesvede vybrat sám.“ Srdečně šťouchne Thomase. Pomyslím si, že to neměla dělat. Aspoň ne v téhle společnosti, protože Thomas rázem vypadá jako červená řepa, čemuž se Derek s Natem smějí jako pitomci. Holky jen pohlédnou nejdřív na něj, pak na mě a usmějí se, aniž by ukázaly zuby. Thomas šoupe nohama. Ani se nepodívá Derekovi nebo Natovi do očí, a tak to vyvažuju já a svým upřeným pohledem je přiměju sklopit zrak. Cítím se u toho sice jako idiot, ale stejně to dělám. Carmel klidně vypráví a směje se a zdá se, že si toho vůbec nevšímá.

	A pak se něco pohne. Athame. Je v bezpečí, ve svém pouzdru a dvěma řemínky připásaný k mému kotníku.Jenže jsem ucítil, jak se pohnulo. Stejně jako se občas pohne, když jsem na lovu. A nebyl to žádný nepatrný pohyb, citelně se pootočilo.

	Obrátím se tím směrem, kam se pohnulo, a mám dojem, že jsem musel zešílet. Žádný mrtvý v nákupním centru nestraší. Je to tady příliš zalidněné, rozzářené a voňavé. Ale nůž nelže, takže pátrám mezi míjejícími tvářemi, které tupě koukají na cestu do American Eagle nebo se smějí s přáteli. Všichni jsou do určité míry živí. Znovu se otočím a nůž sebou škubne.

	„Cože?“ vydechnu a zírám do výlohy obchodu před námi.

	Jsou tam Anniny šaty.

	Dvakrát pořádně mrknu. Ale jsou to její šaty. Bílé a prosté. Krásné. Jdu k nim a nákupní centrum ztichne. Co to vidím? Nejsou to jen šaty podobné těm jejím. Jsou to její šaty. Vím to, ještě než nožka figuríny sestoupí z podstavce.

	Trhavě se pohybuje po svých plastových nohách. Vlasy jí volně splývají na ramena a odstávají jako umělá paruka. Nedívám se jí do obličeje. Když se prsty dotýkám skla výlohy, její plastové nohy se ohnou a bílá látka zašustí.

	„Casi!“

	Trhnu sebou a hluk nákupního centra mě udeří do ušních bubínků, jako kdyby někdo práskl dveřmi. Vedle mě stojí z jedné strany Thomas a z druhé Carmel. Oba se tváří ustaraně. V hlavě mám zamlženo, jako kdybych se právě probudil. Jak zamrkám do výlohy, figurína stojí stejně, jako stála vždycky, pózuje v bílých šatech, které se ani trochu nepodobají těm Anniným.

	Ohlédnu se na Amandu, Dereka a ostatní. Vypadají stejně otřeseně jako Thomas a Carmel. Ale už zítra se tomu budou hystericky smát a budou to vyprávět všem svým známým. Rozpačitě odtáhnu prsty od výlohy. Po tom, co právě viděli, nemůžu říct, že bych jim to měl za zlé.

	„Jsi v pořádku?“ zeptá se Carmel. „Co se stalo?“

	„Nic,“ odpovím. „Myslel jsem, že jsem něco zahlédl, ale nic to nebylo.“

	Odtrhne ode mě oči a rychle pohlédne napravo a nalevo. „Křičel jsi.“

	Podívám se na Thomase a ten přikývne.

	„Možná to bylo trochu moc nahlas. Je tady špatná akustika. Člověk se ani pořádně neslyší.“

	Vidím, jaké pohledy si vymění, a ani se je o ničem nesnažím přesvědčit. Jak bych taky mohl? Všimli si bílých šatů ve výloze a vědí, co znamenají. Vědí, co jsem si myslel, že vidím. 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Kapitola čtvrtá

	 

	 

	 

	Den po svém nervovém zhroucení v nákupním centru trávím volnou hodinu venku na kraji dvora, sedím pod stromem a mluvím s Gideonem. Jsou tu i další studenti. Obsadili místa, kde není stín, lehli si na čerstvou jarní trávu, s hlavou na batohu nebo na klíně kamaráda. Občas se podívají mým směrem, něco řeknou a všichni se tomu zasmějí. Mám dojem, že mi splývání s okolím šlo dřív líp. Možná bych se příští rok už neměl vracet.

	„Thesee, je všechno v pořádku? Zníš rozrušeně.“ Zasměju se. „A ty zníš jako moje máma.“

	„Co, prosím?“

	„Promiň.“ Zaváhám, což je hloupé. A hlavně je to důvod, proč mu volám. Chtěl jsem si o tom promluvit. Potřebuju slyšet, že Anna je pryč. Že se nemůže vrátit. A potřebuju to slyšet od autoritativního britského hlasu.

	„Slyšel jsi někdy o někom, kdo by se vrátil, potom co přešel na druhou stranu?“ zeptám se nakonec.

	Gideon se náležitě zamyslí. „Nikdy,“ odpoví. „To jednoduše není možné. Aspoň ne v rovině rozumné pravděpodobnosti. “

	Přimhouřím oči. Odkdy žijeme v rovině rozumné pravděpodobnosti? „Ale jestli je dokážu vypudit z jedné sféry do druhé svým athame, nemohla by existovat jiná věc, která by je mohla vrátit zpátky?“ Tentokrát se odmlčí na delší dobu, ale moc vážně tu otázku nebere. Kdyby to tak bylo, slyšel bych skřípění žebříku a otáčení stránek knihy. „Chci říct, že ta myšlenka přece není tak přitažená za vlasy. Možná mi v té skládačce chybí pár dílků, ale...“

	„Obávám se, že ti jich chybí většina.“ Nadechne se. „Vím, na koho myslíš, Thesee, ale prostě to není možné. Nemůžeme ji přivést zpátky.“

	Zavřu víčka. „Co když už je zpátky?“

	„Co tím myslíš?“ zeptá se ostražitým hlasem. Doufám, že ho smíchem uklidním, a tak zkroutím tvář do úsměvu. „Já nevím, co tím vlastně myslím. Nezavolal jsem ti, abych tě vyděsil. Jenom... jenom o ní asi moc přemýšlím.“

	Povzdychne si. „Vím, že na ni myslíš. Byla... byla výjimečná. Ale teď je tam, kam patří. Poslouchej mě, Thesee,“ řekne a já skoro cítím jeho vrásčité prsty na svých ramenech. „Musíš to nechat být.“

	„Já vím.“ A skutečně to vím. Část mého já mu chce vyprávět o tom, jak se athame pohnulo, a o těch věcech, které jsem si myslel, že vidím a slyším. Jenže má pravdu a akorát bych zněl jako blázen.

	„Poslyš, neboj se o mě, jo?“ uklidním ho a vstanu. „Zatraceně,“ zamumlám, protože cítím, že mám vzadu mokré džíny.

	„Cože?“ zeptá se Gideon znepokojeně.

	„Ach, to nic. Mám na zadku velký mokrý flek, protože jsem seděl pod stromem. Přísahal bych, že tady země nikdy nevysychá.“ Zasměje se a ukončíme hovor. Po cestě zpátky do školy mě Dan Hill šťouchne do paže.

	„Hele,“ začne, „dělal sis poznámky včera při dějepisu? Můžu si je půjčit do studovny?“

	„Hm, myslím, že jo,“ odpovím tak trochu překvapeně.

	„Díky, kámo. Většinou si je půjčuju od holek, znáš to,“ blýskne po mně úsměvem prostopášníka, „ale teď jsem mezi trojkou a čtyřkou a ty jsi měl v minulém testu plný počet bodů, viď?“

	„Jo,“ přisvědčím. Dostal jsem plný počet bodů. Ke svému nesmírnému překvapení a máminu dokonalému blahu.

	„Super. Hele, slyšel jsem, že jsi byl včera v nákupáku pod vlivem nebo co.“

	„Zahlédl jsem šaty, co chtěla Carmel, a upozornil jsem na ně Thomase Sabina.“ Pokrčím rameny. „Lidi tady ve škole si toho navymýšlejí.“

	„Jo,“ přitaká. „To jsem si mohl myslet. Tak zatím, kámo.“ Odejde opačným směrem. Dan je, myslím, celkem fajn. Když budu mít štěstí, roznese moje alibi mezi pár dalších lidí. Ale není to moc pravděpodobné. Odvolání zpráv se objevují na zadní straně novin. Nudné příběhy prodělávají, ať jsou pravdivé, nebo ne. Tak to prostě chodí.

	„Jak ti může nechutnat pizza s pečeným kuřecím masem a česnekem?“ nechápe Carmel a s telefonem v ruce se chystá objednat. „Vážně? Jenom houby a sýr navíc?“

	„A rajčata,“ dodá Thomas.

	„Obyčejná nakrájená rajčata?“ Nevěřícně se na mě podívá. „Není normální.“

	„V tom se shodneme,“ pronesu od ledničky, z níž beru limonády. Odpočíváme u nás doma a stahujeme si filmy. Byl to Carmelin nápad a já radši věřím tomu, že si chtěla oddechnout, než že mě nechtěla pustit na veřejnost.

	„Možná se jen snaží být ohleduplný, Carmel,“ nadhodí máma, zatímco prochází kolem nás, aby si dolila ledový čaj. „Třeba si odříká česnek kvůli tobě.“

	„Drsně,“ vyhrknu a Thomas se zasměje. Tentokrát je to Carmel, kdo zčervená.

	Máma se usměje. „Když objednáš od každé jednu, dám si tu rajčatovou napůl s Thomasem a ty s Casem se můžete podělit o tu druhou.“

	„Dobře. Ale až to donesou, budete chtít tu kuřecí.“ Objedná a všichni tři se přesuneme do obýváku, abychom se podívali na reprízu seriálu, než dorazí pizza a pustíme si stažený film. Sotva dosedneme, Carmel zase vyskočí s telefonem v ruce a někomu píše textovky.

	„Co se děje?“ zeptá se Thomas.

	„Takový studijní večírek kvůli závěrečným zkouškám,“ vysvětlí a zamíří ke dveřím na verandu. „Řekla jsem Nat a Amandě, že se u nich ukážu, když ten film neskončí moc pozdě. Hned jsem zpátky.“

	Jakmile se zavřou dveře, rýpnu si do Thomase.

	„Neštve tě, že takhle mizí?“ vyzvídám.

	„Co tím myslíš?“

	„No,“ začnu, ale ani sám nevím. Asi to bude tím, že se mě Carmel občas snaží dát do řeči se svými ostatními přáteli, zatímco Thomase ne. Myslel bych si, že ho to štve, ale nevím, jak se na to taktně zeptat. A na jaké závěrečné zkoušky se to sakra musí učit? Já už mám za sebou všechny kromě jedné. Místní učitelé chtějí mít všechno splněné pár týdnů před koncem roku. Ne že bych si stěžoval. „Copak nejsi její kluk?“ vyrazím ze sebe nakonec. „Neměla by tě tahat ven za svými kamarády?“

	Sice to nebyl ten nejlepší způsob, jak to podat, ale Thomas se nezdá uražený, a dokonce ani překvapený. Jenom se zašklebí.

	„V podstatě nevím, co jsme,“ hlesne. „Ale vím, že takhle to u nás nechodí. Jsme jiní.“

	„Jiní,“ zahuhlám, přestože mě ten jeho lhostejný výraz celkem dojímá. „Každý má být jiný. Napadlo tě někdy, že protiklady se přitahují?“

	„To je řečí na někoho, jehož poslední přítelkyně zemřela v roce 1958,“ namítne Thomas a pak se schová za plechovkou limonády. Usměju se a otočím se zpátky k televizi.

	Za oknem je Anna. Stojí ve křoví před domem a dívá se na mě.

	„Ježíši!“ Vyškrábu se po opěradle pohovky a sotva ucítím, že jsem narazil ramenem do zdi.

	„Co?“ Thomas vyskočí a nejdřív se dívá na podlahu, jako kdyby tam byla třeba krysa, než se nechá vést mým pohledem k oknu.

	Anniny oči jsou prázdné a mrtvé, úplně tupé a bez známky toho, že by mě poznávala. Sledovat, jak mrká, je jako pozorovat krokodýla, jak se noří z kalné poloslané vody. Jak se snažím popadnout dech, vyřine se jí z nosu temný potůček krve jako červ.

	„Casi, co je? Co se děje?“

	Pohlédnu na Thomase. „Chceš mi říct, že ji nevidíš?“ Podívám se zpátky do okna — napůl čekám, že bude pryč, napůl doufám, že bude pryč, ale pořád tam nehybně stojí.

	Thomas si prohlédne okno a naklání hlavu, aby dobře viděl i přes odrazy světel. Vypadá vyděšeně. Nedává to smysl. Měl by ji vidět. Vždyť je to sakra čaroděj.

	Už to nesnesu. Vystřelím z pohovky, běžím ke dveřím, rozrazím je a vpadnu na verandu.

	Jediné, co spatřím, je Carmelin překvapený obličej a telefon na půli cesty k uchu. V křoví před oknem není nic než stíny.

	„Co se děje?“ zeptá se Carmel, když seběhnu schůdky a prodírám se křovím, které mě drápe do rukou.

	„Dej mi ten telefon!“

	„Cože?“ Carmelin hlas je vystrašený. Máma už je taky venku a všichni tři jsou vyděšení z toho, že nevědí, co se děje.

	„Prostě mi ho hoď,“ zařvu a ona to udělá. Stisknu tlačítko a namířím telefonem k zemi, abych v jeho namodralém světle viděl, jestli v hlíně nejsou stopy. Nic tam není.

	„Co? Co tam je?“ piští Thomas.

	„Nic,“ odpovím nahlas, ale není to nic. Ať už je to v mojí hlavě, nebo ne, rozhodně to není nic. A když sáhnu na athame v kapse, je ledově chladné.

	Odeset minut později přede mě na stůl máma postaví kouřící hrnek. Zvednu ho a přivoním si.

	„Není to lektvar, jenom čaj,“ podotkne podrážděně. „Bez kofeinu.“

	„Díky,“ špitnu a napiju se. Žádný kofein ani cukr. Nechápu, co by mělo být uklidňujícího na hořké hnědé vodě. Připravím jim podívanou na to, jak vzdychám a nořím se hloub do židle.

	Thomas s Carmel si vyměňují kradmé pohledy.

	„Co?“ vyzvídá máma. „Co o tom víte?“

	Carmel se na mě podívá, abych jí dal svolení, a když nic neříkám, vypráví mámě o tom, co se odehrálo v nákupním centru okolo těch šatů podobných Anniným.

	„Upřímně řečeno, Casi, od toho výletu do Grand Marais minulý týden se chováš dost divně.“

	Máma se opře o pult. „Casi? Copak se děje? A proč jsi mi neřekl o tom nákupáku?“

	„Protože si svoje šílenství rád nechávám pro sebe?“ Očividně se mi to nedaří zamluvit. Zírají na mě dál. Čekají a zírají. „To jen, že... jsem si myslel, že vidímAnnu, to je celé.“ Upiju doušek čaje. „A v Grand Marais na půdě jsem si myslel, že slyším její smích.“ Zavrtím hlavou. „Mám pocit — nevím, jaký je to vlastně pocit. Asi jako kdyby ve mně strašilo.“

	Z výrazů, které vidím přes okraj hrnku, je patrné, co si myslí. Že mám halucinace. Litují mě. Přes obličej mají nápis „Chudák Cas“, tíží jejich tváře jako závaží. „Athame ji vidí taky,“ dodám a to je zaujme.

	„Možná bychom měli ráno zavolat Gideonovi,“ navrhne máma. Přikývnu. Jenže ten si zřejmě bude myslet totéž. Přesto má ke znalci athame nejblíže.

	Všichni kolem stolu ztichnou. Pochybují a já jim to nezazlívám. Nakonec tohle je to, co jsem chtěl od chvíle, kdy Anna odešla.

	Kolikrát jsem si představoval, jak sedí vedle mě? Snad milionkrát mi v hlavě zněl její hlas, marné pokusy o povídání, které jsme nestihli. Někdy předstírám, že jsme našli jiný způsob, jak porazit obeahmana. Způsob, jímž se nic nepokazilo.

	„Myslíš, že je to možné?“ zeptá se Thomas. „Chci říct, je to vůbec možné?“

	„Duchové nepřecházejí na druhou stranu,“ odpovím. „Gideon říká, že nepřecházejí. Nemůžou. Ale mám pocit, jako kdyby mě volala. Jen neslyším, co chce.“

	„Je v tom takový zmatek,“ zašeptá Carmel. „Co budeš dělat?“ Podívá se na mě, pak na Thomase a na mámu. „Co budeme dělat?“

	„Musím zjistit, jestli je to skutečné,“ odpovím. „Nebo jestli jsem opravdu blázen. A pokud to je skutečné, musím zjistit, co chce. Co potřebuje. My všichni jí to dlužíme.“

	„Ještě nic nepodnikej,“ zarazí mě máma. „Aspoň dokud si nepromluvíme s Gideonem. Potřebujeme víc času, abychom to rozlouskli. Nelíbí se mi to.“

	„Mně se to taky nelíbí,“ přidá se Carmel.

	Pohlédnu na Thomase.

	„Nevím, jestli se mi to má líbit, nebo ne.“ Pokrčí rameny. „Anna byla něco jako naše kamarádka. Nechce se mi věřit, že by nám chtěla ublížit nebo nás děsit. Znepokojuje mě to athame. Že na ni reaguje. Asi bychom si měli promluvit i s Morfranem.“

	Všichni se na mě zadívají. „Dobře,“ souhlasím. „Fajn, počkáme.“ Ale ne moc dlouho. 
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	Poprobdělé noci sedím s Carmel u Thomasova kuchyňského stolu a sledujeme Thomase a Morfrana, jak vaří snídani. Hladce provozují svou domácí rutinu, šourají se mezi stolem a sporákem, i když jsou vzhůru jen napůl. Morfran má na sobě kostkovaný flanelový župan a vypadá směšně. Nikdy by vás ani nenapadlo, že se pod tím županem skrývá jeden z nejsilnějších voodoo čarodějů v Severní Americe. V tomhle se trochu podobá svému vnukovi.

	Zasyčí to, jak uzenina dopadne na rozžhavenou pánev. Morfran má ve zvyku smažit k snídani klobásu. Je to sice trošku divné, ale moc dobré. Dnes ráno nemám chuť k jídlu, ale Thomas přede mě položí hromadu klobásy a míchaných vajíček, a tak to rozryju a přehrabu, aby to vypadalo, že jsem jedl. Carmel naproti u stolu dělá vcelku totéž.

	Morfran si naloží vlastní talíř a pak hodí kus klobásy do mísy Stelle. Černý kříženec labradora se vřítí do kuchyně, jako kdyby nejedl už roky. Morfran fenku poplácá po tlustém zadku, s talířem v ruce se opře o pult a sleduje nás přes svoje brejličky.

	„Trochu brzy na setkání mladých krotitelů duchů,“ pronese Morfran. „Musíte být v úzkých.“

	„Nejsme v úzkých,“ zamumlá Thomas. Morfran si odfrkne s plnou pusou vajíček.

	„Nevstávali jste a nejeli sem jenom kvůli klobáse,“ vytuší.

	„Ten pomerančový džus je skvělý,“ pochválí Carmel pití.

	„Kupuju džus bez dužiny. A teď to vyklopte. Musím jít do krámu.“ Když to říká, dívá se přímo na mě.

	Měl jsem v hlavě připravený seznam otázek. Místo nich ze sebe vysoukám jen: „Musíme zjistit, co se stalo s Annou.“ To už je určitě podesáté, co jsem mu to řekl. Je stejně otrávený z toho, že to pořád poslouchá, jako já z toho, že to pořád říkám. Ale musí to pochopit. Potřebujeme jeho pomoc a on nám žádnou nenabídl od té noci, kdy jsme našli obeahmana. Tehdy Morfran vymyslel zaklínadla s protiúčinkem, aby mě udržel při životě, protože jsem byl obeahován, a pomohl Thomasovi s ochranným zaklínadlem v Annině domě.

	„Jaká je klobása?“ zeptá se.

	„Dobrá. Nemám hlad. A nepřestanu se ptát.“

	Oči mu sklouznou k mému batohu. Nikdy athame nevytahuju, pokud je u toho Morfran. Způsob, jakým se na něj dívá, když to udělám, mi napovídá, že je mu to nepříjemné.

	Thomas si odkašle. „Vyprávěj mu o Marii La Pointové.“

	„Kdo je Marie La Pointová?“ zeptám se, zatímco Morfran vrhne na Thomase pohled, jímž mu dává najevo, že bude mít domácí vězení.

	„Je to...“ zaváhá Thomas pod tíhou dědova pohledu, ale tentokrát vyhraju. „Je to voodoo čarodějnice na Jamajce. Morfran s ní mluvil o... tvojí situaci.“

	„Jak o mojí situaci?“

	„Hlavně o tom obeahmanovi. O tom, že požíral maso a dokázal vstřebat moc a podstatu bytosti i po smrti. Požírání masa jako takové je dost vzácné. Co se z toho obeahmana stalo po smrti tím, že snědl tvého tátu, živil se z athame a byl k němu připoután, z něj udělalo něco jako jednorožce.“

	„Thomasi,“ okřikne ho Morfran. „Zavřeš už pusu?“ Zavrtí hlavou a zamumlá „jednorožec“. „Ten duch využil prastaré umění a zvrhl ho v něco nepřirozeného.“

	„Nechtěl jsem...“ začne Thomas, ale já ho přeruším. „Co říkala vaše přítelkyně?“ zeptám se. „Marie La Pointová. Ptal jste se jí na Annu?“

	„Ne,“ zamručí. „Ptal jsem se jí na obeah. Ptal jsem se jí, jestli pouto mezi obeahmanem a nožem bylo přeťato, jestli mohlo být přeťato.“

	Ucítím mravenčení na šíji, přestože jsme si tohle už zažili. „Co vám řekla?“

	„Řekla, že mohlo být přeťato. Řekla, že bylo. Řekla, že bude.“

	„Bude?“ vykřikne Carmel a její vidlička cinkne o talíř. „Co to k čertu znamená?“

	Morfran pokrčí rameny a podá Stelle kus klobásy na vidličce, protože mu škrábe tlapkami na koleno. „Povídala ještě něco?“ vyzvídám.

	„Jo,“ odpoví. „Mluvila o tom, co se ti snažím vysvětlit už celé měsíce. Přestaň strkat nos, kam nemáš. Než si uděláš nepřítele, který ti ten nos usekne.“

	„Vyhrožovala mi?“

	„Nebyla to výhružka. Byla to rada. Na tomhle světě jsou tajemství, kvůli kterým lidi vraždí, aby zůstala zachována, chlapče.“

	„Kdo?“

	Otočí se, opláchne talíř ve dřezu a zasune ho do myčky. „Špatná otázka. Měl by ses ptát, jaká tajemství, jaká síla.“

	Všichni u stolu se zatváříme otráveně a Thomas za jeho zády předstírá, že řve a cloumá s Morfranem. Vždycky mluví tak záhadně. Vždycky v hádankách. Šílíme z toho.

	„Něco se děje s athame,“ pronesu a doufám, že když budu dostatečně často mluvit k věci, přenese se to i na něj. „Nevím, co to je. Vidím Annu, slyším ji. Možná proto, že to zkoumám a athame ji hledá. Možná proto, že mě hledá ona. Možná oboje.“

	„A možná víc než to,“ prohlásí Morfran a otočí se. Utře si ruce do utěrky a zadívá se na mě tak, že se cítím jen jako kostra a nůž. „Ta věc v tvé kapse už se nezodpovídá obeahmanovi. Ale komu se teda zodpovídá?“

	„Mně,“ řeknu. „Athame bylo vytvořeno, aby se zodpovídalo mně. Mojí pokrevní linii.“

	„Možná,“ připustí. „Nebo se má tvoje pokrevní linie zodpovídat athame? Čím déle s tebou mluvím, tím víc se moje hlava plní větrem. Děje se tady toho víc, cítím to, jako bouři. A ty bys to měl cítit taky.“ Kývne bradou na svého vnuka. „A ty taky, Thomasi. Nevychoval jsem tě k neschopnosti.“

	Thomas se vedle mě napřímí a rychle se na mě podívá, jako bych byl stránka, kterou nečetl, a nachytali ho.

	„Můžete aspoň takhle brzo ráno přestat s tím strašením?“ rozčiluje se Carmel. „Celé se mi to nelíbí. Co teda máme dělat?“

	„Roztavit ten nůž a kov zakopat do země,“ odpoví a poplácá se dlaní do kolena, aby ho černý labrador následoval zpátky do ložnice. „Ale to nikdy neuděláš.“ Po cestě z kuchyně se zarazí a zhluboka se nadechne. „Poslouchej, chlapče,“ řekne s pohledem k podlaze. „Ten obeahman byla ta nejzvrácenější hladová věc, jakou jsem měl tu smůlu potkat. Anna ho odtáhla z tohohle světa. Někdy se tvoje poslání prostě naplní. Měl bys ji nechat odpočívat.“

	„No, to bylo teda fiasko,“ zhodnotí naši návštěvu Carmel po cestě do školy. „Co říkal ráno Gideon?“

	„Nevzal mi to. Nechal jsem mu vzkaz,“ odpovím. Carmel za volantem pokračuje o tom, jak se jí nelíbí, co Morfran říkal, a jak jí z toho běhá mráz po zádech, ale poslouchám ji jen jedním uchem. Druhým vnímám Thomase, protože se, myslím, pořád snaží naladit na vibrace, které Morfran cítí z athame. Výraz v jeho tváři připomíná škleb při zácpě, a tak mám dojem, že zatím nemá moc štěstí.

	„Nějak tenhle den zvládneme,“ prohodí Carmel. „Další den, kdy se blížíme ke konci roku, a tohle všechno vyřešíme potom. Možná bychom mohli o víkendu vyřídit dalšího ducha.“ Zavrtí hlavou. „Nebo bychom možná měli všechno na chvíli odložit. Aspoň než se ozve Gideon. Sakra. Měla jsem udělat inventář dekorace na ples před zasedáním komise maturantů.“

	„Vždyť ani letos nematuruješ.“

	„To neznamená, že nejsem v komisi,“ dopálí se. „Tak uděláš to takhle? Necháš to být a počkáš na Gideona?“

	„Nebo na Annu, až zase zaklepe na dveře,“ prohodí Thomas a Carmel na něj úkosem pohlédne.

	„Jo,“ zabručím. „Myslím, že takhle bychom to měli udělat.“

	Jak jsem se sem dostal? Nebyla to vědomá volba. Aspoň mi to tak nepřišlo. Když mě Carmel s Thomasem vysadili po škole doma, měl jsem v plánu spořádat dva talíře máminých špaget s mletým masem a válet se před televizí. Takže co dělám v mámině autě, po čtyřech hodinách a já nevím kolika mílích na dálnici, kde sleduju spící tovární komíny, jak ční proti potemnělé obloze?

	Je to něco z hlubin mé paměti, co mi Daisy Bristol řekl jen asi měsíc po té události, kdy se Annin dům i s Annou zhroutil sám do sebe. Poslouchal jsem jen napůl ucha. Nebyl jsem ve stavu, kdy bych mohl lovit nebo dělat cokoliv jiného kromě bloumání s dírou ve středu svého já. Pořád jsem o tom přemýšlel. Vzal jsem ten telefon jenom proto, že to byl Daisy, můj věrný tipař z New Orleans, a hlavně protože to byl právě on, kdo mě dovedl k Anně.

	„Je to místo v Duluth, v Minnesotě. Továrna s názvem Holandské železárny. Už asi deset let tam občas najdou zbytky nějakého pobudy,“ líčil mi Daisy. „Nacházejí jich většinou víc, ale myslím, že to je proto, že se tam zřídkakdy jdou podívat. To už musí někdo nahlásit rozbité okno nebo party opilých puberťáků na pozemku továrny, aby tam někdo šel. Ta továrna je zavřená někdy od šedesátých let.“

	Tehdy jsem se tomu usmíval. Daisyho tipy bývají v nejlepším případě útržkovité, založené na chatrných a většinou neurčitých důkazech. Když jsem se s ním setkal poprvé, požádal jsem ho, aby zjistil víc faktů. Podíval se na mě, jako to dělávají psi, když spolknete poslední sousto cheeseburgeru. Pro Daisyho je v nevědomosti magie. Vzrušují ho všechny ty možnosti v mezerách příběhů. Má za sebou neworleanskou milostnou aférku s nemrtvou. Hádám, že bych na tom nebyl jinak.

	Bloumám očima po opuštěných Holandských železárnách, kde něco už aspoň deset let zabíjí bezdomovce. Je to rozlehlý areál cihlových budov se dvěma nesmírně vysokými komíny. Okna jsou malá a pokrytá prachem a špínou. Většina z nich je zabedněná. Budu muset některá z nich vylomit, abych se dostal dovnitř. Athame mi zlehka vklouzne mezi prsty a vystoupím z auta.

	Jak procházím kolem budov, pod nohama mi praská dávno uschlá tráva. Podívám se do dálky před sebe a spatřím neklidné černé vody Hořejšího jezera. Čtyři hodiny řízení, a to jezero je pořád se mnou.

	Když zahnu za roh a uvidím pootevřené dveře s vylomeným zámkem, sevře se mi hruď a rozbuší snad celé tělo. Nikdy se mi sem nechtělo. Nezajímalo mě to. Ale teď, když jsem tady, nemůžu skoro ani popadnout dech. Necítil jsem se takhle naladěný a zároveň jakoby ovládaný taháním za nitky od té doby, co jsem bojoval s obeahmanem. Prsty se mi chvějí na rukojeti nože a vnímám ten divný, známý pocit, že je mojí součástí, že mi přirostl skrz kůži až ke kosti. Nemohl bych ho upustit, ani kdybych chtěl.

	Vzduch uvnitř továrny je zatuchlý, ale nikoliv stojatý. Továrna je domovem nespočtu hlodavců, kteří víří vzduch. Přesto je nakyslý. Pod vším tím prachem je smrt, skrývá se v každém rohu. Dokonce i ve výkalech krys. Živí se totiž mrtvolami. Ale nevidím nic čerstvého. Nebude tady žádný páchnoucí pytel masa, který by na mě čekal někde za rohem, pokývl mi a pozdravil mě svým opadávajícím obličejem. Co to tehdy Daisy říkal? Když policajti najdou další hromadu těl, jsou v podstatě mumifikovaná. Kosti a popel. Většinou je prostě vyházejí a zametou to pod koberec. Nikdo z toho nedělá poprask.

	Jistě že nedělá. Nikdy okolo toho není povyk.

	Prošel jsem zadním traktem a nic mi nenapovídá, jaká část továrny tady bývala. Všechno, co za to stálo, vyrabovali a zůstal tu jen šrot strojů, které nedokážu identifikovat. Procházím halou s athame v ruce. Okny sem dopadá dost světla, které se odráží od věcí, takže vidím dobře. Zastavím se u každých dveří, celým tělem naslouchám, vnímám silný zápach hniloby a studená místa. Místnost po mé levici určitě bývala kancelář nebo možná malá odpočíváma pro dělníky. V rohu je přiražený stůl. Zavadím pohledem o něco, co mi nejdřív připadá jako cíp staré deky, ale pak si všimnu, že z toho trčí noha. Vyčkávám, ale nehýbe se. Je to jen tělo, tak spořádané, že z něj zbyla jen otrhaná kůže. Projdu kolem a zbytek nechám schovaný za stolem. Nemusím to vidět.

	Chodba vede do prostorné haly s vysokým stropem. Ve výšce nad něčím, co vypadá jako zrezivělý běžící pás, se stýkají žebříky a ochozy. Na jednom konci je obrovská vyhaslá pec. Většina z ní byla rozebrána, ale pořád je poznat, co to bývalo. Muselo se toho tady vyrábět hrozně moc. Podlaha nasákla potem tisíce těl dělníků. Ve vzduchu se stále drží vzpomínka na žár, už bůhvíkolik let.

	Čím dále do haly kráčím, tím stísněnější mám pocit. Něco tady je a jeho přítomnost mě tíží. Stisknu athame silněji. Očekávám, že se ty desítky let mrtvé stroje dají každou chvíli do pohybu. Zápach pálící se lidské kůže mě udeří do nosu zlomek vteřiny předtím, než mě něco srazí tváří k zaprášené podlaze.

	Převalím se, vyskočím na nohy a zeširoka máchnu athame. Čekám, že ten duch bude přímo za mnou, a na chvíli si pomyslím, že utekl a mě čeká další kolo hry na schovávanou. Ale pořád cítím ten zápach. A taky zlobu, která se šíří halou ve vlnách způsobujících závrať.

	Stojí na protějším konci haly, aby mi zahradil cestu zpátky do chodby, kdybych se pokusil utéct. Jeho kůže je černá jako vyhořelá zápalka, popraskaná a řine se z ní tekutý kovový žár, jako kdyby na něm stydla láva. 

	Bělostně mu září oči. Na tu dálku nepoznám, jestli jsou jenom bílé nebo jestli mají duhovky. Proboha, doufám, že mají duhovky. Nenávidím tyhle strašidelné kousky s očima. Ale ať už mají duhovky, nebo ne, nebude v nich ani známka příčetnosti. O to se postaraly všechny ty roky, co tu strávil ve smrti a žáru.

	„Tak pojď,“ křiknu a švihnu zápěstím s athame připraveným bodat a řezat. Cítím tupou bolest v zádech a na ramenou, kde mě udeřil, ale setřesu ji ze sebe. Přibližuje se, přichází ale pomalu. Možná se totiž diví, proč neutíkám. Anebo se pohybuje pomalu proto, že mu při každém kroku víc popraská kůže a teče z něj ta červenooranžová tekutina, kterou krvácí.

	Tohle je chvíle před útokem. Nádech a nekonečná vteřina. Nemrkám. Je už dost blízko na to, abych viděl, že má jasně modré duhovky a zorničky zúžené neustávající bolestí. Otevře ústa, jeho popraskané a sloupané rty jsou skoro pryč.

	Chci Annu slyšet vyslovit aspoň jediné slovo.

	Rozmáchne se pravou pěstí a protne vzduch jen kousek od mého pravého ucha. Je žhavý, až to pálí. Zachytím zřetelný zápach spálených vlasů. Mých spálených vlasů. Daisy něco říkal o těch mrtvolách... Jen kosti potažené kůží a popel. Sakra. Ty mrtvoly byly čerstvé. Duch je prostě pálí, vysuší a pak je nechá být. Jeho tvář je troska zuřivosti, nos je pryč a místo nosní dutiny zbyl jen strup. Tváře má suché jako vyhořelé uhlí v krbu a mokvají hnisem. Ustoupím, abych se vyhnul jeho výpadům. Jak má ohořelé rty, jeho zuby se zdají být příliš velké a jeho výraz je neměnný zvrácený škleb. Kolik bezdomovců se probudilo tváří v tvář tomuhle duchovi, než byli uškvařeni?

	Klesnu k zemi a vykopnu nohama. Podaří se mi ho shodit, ale taky si při tom sežehnu holeně. Na jednom místě se mi džíny přitaví ke kůži. Ale na opatrnost není čas. Sáhne po mně a já se převalím. Látka se roztrhne a vezme s sebou bůhvíkolik kůže.

	K čertu s tím. Ani nehlesl. Kdo ví, jestli mu vůbec zůstal jazyk, natož jestli se Anně chce jím promluvit. Ani nevím, co jsem si myslel. Měl jsem přece v plánu počkat. Chtěl jsem být hodný.

	Napřáhnu ruku a jsem připraven zasadit mu ránu do žeber svým athame, ale zaváhám. Když to neudělám správně, můžu skončit s nožem doslova přitaveným ke kůži. Zaváhání trvá sotva vteřinu. Dost dlouho na to, abych si koutkem oka všiml mihnutí něčeho bílého.

	To nemůže být pravda. Musí to být někdo jiný, nějaký jiný duch, který zemřel v téhle hnusné továrně. Dívka tiše kráčející po zaprášené podlaze je bledá jako měsíční svit. Hnědé vlasy jí splývají po zádech přes prosté bílé šaty. Poznal bych ty šaty kdekoliv, ať už jsou příliš bílé na to, aby byly skutečné, nebo celé od krve. Je to ona. Je to Anna. Pod jejíma bosýma nohama se ozývá tiché šoupání, jak našlapuje na beton.

	„Anno,“ vyhrknu a drápu se na nohy. „Jsi v pořádku?“

	Neslyší mě. Anebo jestli slyší, neotáčí se.

	Žhnoucí muž na podlaze mě chytne za botu. Vytrhnu se mu a nevšímám si ani jeho, ani pachu spálené gumy. Copak blouzním? Mám halucinace? Nemůže tady opravdu být. Není to možné.

	„Anno, to jsem já. Slyšíš mě?“ Jdu k ní, ale ne moc rychle. Kdybych šel moc rychle, mohla by zmizet. Kdybych šel moc rychle, mohl bych toho vidět příliš. Mohl bych ji otočit a vidět, že nemá tvář, že je jen chodící mrtvola. Mohla by se mi pod rukama rozpadnout v prach.

	Zakřupají chrupavky, jak se ten žhnoucí muž sápe na nohy. Je mi to jedno. Co tady dělá Anna? Proč nepromluví? Jen odchází a nevnímá nic kolem sebe. Teda skoro nic. V zadní části haly je vyhaslá pec. Najednou mě zachvátí zlá předtucha.

	„Anno!“ vykřiknu. Žhnoucí muž mě drží za rameno a mám pocit, jako kdyby mi někdo za košili vysypal žhavé uhlíky. Vykroutím se mu a mám za to, že koutkem oka vidím, jak se Anna zastavila, ale těžko říct, protože mám moc práce s bodáním a sekáním a taky s kopáním do nohou toho ducha.

	Athame je rozpálené. Musím si ho přehazovat z ruky do ruky. Malá, nesmrtící rána přes jeho hrudník je teď jen úzká červenooranžová puklinka. Měl bych ho prostě povalit, zasadit mu ránu nožem a rychle ho vytáhnout nebo možná nejdřív omotat rukojeť košilí. Ale neudělám to. Jenom ducha na chvíli ochromím a otočím se zpátky.

	Anna stojí před pecí a její prsty zvolna přejíždějí přes drsný černý kov. Znovu vyslovím její jméno, ale neobrátí se. Místo toho obtočí ruku kolem kliky a otevře obrovské dveře pece.

	Vzduch se nějak pohne. Rozproudí se, zvlní, a rozměry vidím zkresleně. Otvor do pece se ještě více rozevře a Anna do něj vleze. Saze jí zašpiní bílé šaty, nadělají šmouhy na látce a na její bledé pleti vypadají jako podlitiny. Je na ní něco divného, nějak zvláštně se pohybuje. Jako kdyby byla loutka. Když proleze otvorem, ruka a noha se jí ohnou tak nepřirozeně, jako když někdo nasaje pavouka brčkem.

	Mám sucho v puse. Žhnoucí muž se za mnou zase drápe na nohy. Popálenina na rameni mě přiměje se pohnout. Sotva si všímám toho, že kvůli spáleným holením kulhám. Anno, jdi odtamtud pryč. Podívej se na mě.

	Cítím se, jako kdybych sledoval svůj sen, nějakou noční můru, v níž jsem bezmocný a nemůžu nic udělat, v níž mám nohy z olova a nemůžu vykřiknout varování, i když se moc snažím. Když se desítky let vyhaslá pec probudí k životu a zažehne ve svých útrobách plameny, hlasitě a beze slov zařvu. Ale není to nic platné. Anna shoří za železnými dvířky. Její bledá ruka, na níž se udělaly puchýře a která zčernala, se chytí kliky, jako kdyby si to příliš pozdě rozmyslela.

	Z ramene mi sálá žár a stoupá kouř, když mě žhnoucí muž popadne za košili a otočí. Jeho oči se poulí z temné tváře a se skřípěním zubů otvírá a zavírá ústa. Přelétnu pohledem zpátky k peci. Necítím ruce ani nohy. Těžko říct, jestli mi vůbec bije srdce. Navzdory popáleninám, které mám určitě na ramenou, jsem jak přimrazený.

	„Znič mě,“ zasyčí žhnoucí muž. Nepřemýšlím nad tím. Prostě mu vrazím athame do břicha a hned ho zase vytáhnu, ale stejně si popálím dlaň. Ustoupím, když padá k zemi, zamířím ke starému běžícímu pásu a chytnu se ho, aby se mi nepodlomila kolena. Nekonečnou chvíli je hala naplněna řevem, jak se Anna upaluje a duch u mých nohou sesychá. Smrskne se natolik, že to ohořelé a zkroucené, co z něj zbylo, vypadá stěží lidsky.

	Jakmile se přestane hýbat, vzduch se hned ochladí. Zhluboka se nadechnu a otevřu oči. Ani si nevzpomínám, že jsem je zavřel. V hale je ticho. Pohlédnu na pec. Je vyhaslá a prázdná, a kdybych se jí dotkl, byla by chladná, jako kdyby tu Anna nikdy ani nebyla.
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	Dali mi něco na bolest. Nějakou injekci a prášky, co jsem si vzal domů na později. Byl bych rád, kdyby mě to zfetovalo, kdyby mě to uspalo na celý týden. Ale myslím, že to zvládne jen utlumit tu pulzující bolest.

	Máma mluví s doktorem, zatímco sestřička nanáší mast na mé čerstvě a šíleně bolestivě vyčištěné popáleniny. Do nemocnice jsem jít nechtěl. Snažil jsem se mámu přesvědčit, že bude stačit trocha měsíčku a levandulový lektvar, ale trvala na tom. A teď jsem, po pravdě řečeno, docela rád, že jsem dostal tu injekci. Navíc byla legrace poslouchat, jak se máma snaží vymyslet to nejlepší vysvětlení. Byla to nehoda v kuchyni? Nebo možná nehoda u táboráku. Rozhodla se pro ten táborák a udělala ze mě nemehlo, když řekla, že jsem spadl do uhlíků, zpanikařil a ještě se překulil. Skočí na to. Vždycky na to skočí.

	Na holeni a na ramenou mám popáleniny druhého stupně. Popálenina na ruce z posledního zásahu nožem je celkem nepatrná, jen prvního stupně, což není nic vážnějšího než spálenina od slunce. Přesto taková spálenina od slunce na dlani člověka celkem štve. Myslím, že příštích pár dní budu v ruce pořád držet neotevřenou plechovku ledově vychlazené coly.

	Máma se vrátí i s doktorem, aby mě mohli začít obvazovat. Potácí se mezi slzami a zděšením. Natáhnu se a vezmu ji za ruku. Na tohle si nikdy nezvykne. Sžírá ji to víc než kdysi s tátou. Ale v žádné ze svých přednášek, v žádném svém proslovu o tom, jak mám být opatrnější, mě nikdy nepoprosila, abych toho nechal. Myslel jsem si, že to bude požadovat po tom, co se stalo s obeahmanem vloni na podzim. Ale chápe to. Není spravedlivé, že to musí chápat, ale je lepší, že to tak je.

	Thomas a Carmel se ukážou druhý den hned po škole.

	V podstatě vtrhnou na naši příjezdovou cestu, každý ve svém autě. Rozrazí dveře bez zaklepání a najdou mě napůl zdrogovaného na pohovce, jak se dívám na televizi, jím popcom z mikrovlnky a v ruce svírám sáček s ledem.

	„Vidíš? Říkal jsem ti, že žije,“ zvolá Thomas. Carmel se zdá zmatená.

	„Vypnul sis telefon,“ vyčte mi.

	„Byl jsem doma a nemocný. Nechtělo se mi s nikým mluvit. A usoudil jsem, že jste ve škole, kde pravidla zakazují lehkomyslně psát zprávy a volat.“

	Carmel si povzdychne, upustí školní tašku na podlahu a sklouzne do křesla. Thomas se usadí na područku pohovky a natáhne se po popcomu.

	„Nebyl jsi doma a nemocný, Casi. Volal jsem tvojí mámě. Všechno nám řekla.“

	„Byl jsem doma a velmi nemocný. Stejně jako budu zítra. A pozítří. A asi i popozítří.“ Přisypu do mísy čedarový popcorn a nabídnu Thomasovi. Moje chování leze Carmel na nervy. Upřímně řečeno, leze na nervy i mně. Jenže ty prášky otupují bolest a otupují i moji mysl natolik, abych nemusel přemýšlet o tom, co se přihodilo v Holandských železárnách. Nemusím uvažovat nad tím, jestli to, co jsem viděl, bylo skutečné.

	Carmel by mi chtěla dát kázání. Úplně vidím, jak jí na rtech tančí výtka. Jenže je unavená. A má o mě starost. Takže se místo toho natáhne po popcornu a slíbí, že mi vyzvedne domácí úkoly na příštích pár dní.

	„Díky,“ řeknu. „Asi nepřijdu ani začátkem příštího týdne.“

	„Ale to je poslední týden školy,“ namítne Thomas.

	„No právě. Co se mnou udělají? Vyrazí mě? To by je stálo moc práce. Chtějí to jen doklepat do prázdnin jako my.“

	Vymění si takový ten pohled, jako že jsem ztracený případ, a Carmel vstane.

	„Povíš nám, co se stalo? Proč jsi nepočkal, jak jsme se domluvili?“

	Na tohle není žádná odpověď. Cítil jsem náhlé nutkání. Více než nutkání, ale jim se to musí jevit jako sobecký a hloupý krok. Jako že nedokážu být trpělivý. Ať to bylo cokoliv, už se stalo. Když jsem se měl utkat s tím duchem, bylo to stejné jako předtím na té půdě. Objevila se Anna a já ji viděl trpět. Sledoval jsem, jak se upaluje.

	„Všechno vám budu vyprávět,“ odpovím. „Ale až potom. Až v sobě budu mít míň prášků proti bolesti.“ Usměju se a zatřepu oranžovou lahvičkou. „Nechcete tu zůstat a podívat se na film?“

	Thomas pokrčí rameny, usadí se a bez rozmýšlení zaboří ruku do sýrového popcornu. Carmel to trvá o minutu déle a ještě si u toho párkrát povzdychne, ale nakonec pustí školní tašku znovu na zem a sedne si do houpacího křesla.

	Navzdory zděšení z vyhlídky, že zmeškají jeden z posledních dnů školy, v nich nakonec zvítězila zvědavost a druhý den se ukázali okolo půl dvanácté, chvíli před pauzou na oběd. Myslel jsem si, že jsem na to připravený, ale stejně mi trvá, než jim všechno řeknu. Už jsem to jednou vyprávěl mámě, než odešla nakupovat a utrousit pár zaklínadel po městě. Když jsem skončil, podívala se na mě, jako kdyby chtěla slyšet omluvu. Něco jako Promiň, mami, že jsem se skoro nechal zabít. Zase. Ale nějak jsem to nedokázal. Nezdálo se mi to důležité. A tak mi jen řekla, že jsem měl počkat na Gideona, a odešla, aniž by se mi podívala do očí. Carmel se teď tváří stejně.

	Podaří se mi zaskřehotat: „Omlouvám se, že jsem na vás nepočkal. Nevěděl jsem, že to udělám. Neměl jsem to v plánu.“

	„Cesta tam ti trvala čtyři hodiny. Copak jsi byl celou tu dobu v transu?“

	„Nemohli bychom se soustředit?“ přeruší nás Thomas. Zeptá se opatrně, s odzbrojujícím úsměvem. „Co se stalo, stalo se. Cas je naživu. Sice trochu vypečenější než předtím, ale dýchá.“

	Dýchám a toužím po omamných drogách proti bolesti. Bolest na ramenou je jako něco živého — pulzuje a hřeje.

	„Thomas má pravdu,“ souhlasím. „Musíme vymyslet, co teď budeme dělat. Musíme zjistit, jak jí pomoct.“

	„Jak jí pomoct?“ zopakuje Carmel. „Nejdřív musíme zjistit, co se to vlastně děje. Podle toho, co víme, to vypadá, že je to v tvé hlavě. Nebo že je to iluze.“

	„Ty si myslíš, že si to vymýšlím? Ze nějak fantazíruju? Kdyby to tak bylo, proč by to vypadalo takhle? Proč bych si ji představoval strnulou, jak leze do pece? Jestli si tohle vymýšlím, pak potřebuju pár hodin intenzivní terapie.“

	„Netvrdím, že to děláš schválně,“ hlesne Carmel omluvně. „Jenom uvažuju nad tím, jestli je to skutečné. A vzpomeň si, co říkal Morfran.“

	Podíváme se na sebe s Thomasem. Pamatujeme si jenom to, jak Morfran chrlil šílenosti. Povzdychnu si.

	„Tak co ode mě chceš? Chceš, abych tu seděl a čekal, když to, co jsem viděl, mohla být pravda? Co když je vážně v nesnázích?“ Před očima mi vytane obraz Anniny ruky, jak se chytá dveří pece. „Nevím, jestli to zvládnu. Zvlášť po včerejšku.“

	Carmeliny oči jsou doširoka otevřené. Lituju, že jsme šli za Morfranem, protože ji svými řečmi akorát ještě víc vystrašil. Ty jeho pózy a temné síly opřádající athame — je to od něj zlomyslné. Zabolí mě kůže na ramenou, až svraštím obličej.

	„Dobře,“ začne Thomas. Pokývne na Carmel a vezme ji za ruku. „Řekl bych, že se obelháváme, když si myslíme, že máme na vybranou. Ať už se děje cokoliv, děje se to, a nemyslím, že to přejde. Pokud opravdu nezničíme athame.“

	O chvíli později odejdou. Odpoledne strávím na tišících lécích a snažím se nemyslet na Annu a na to, co se s ní může dít. Každou chvíli se podívám na telefon a čekám, až mi Gideon zavolá zpátky, ale nevolá. A hodiny míjejí.

	Když máma v podvečer přijde domů, udělá mi hrnek čaje bez kofeinu a přidá do něj levanduli, aby zhojila popáleniny zevnitř. Není to lektvar, nejsou v tom žádná kouzla. Čáry a léky k sobě nepatří. Ale i bez zaklínadla je ten čaj utišující. Navíc jsem si vzal další prášek, protože mám pocit, jako kdyby se mi kůže na ramenou měla roztrhnout. Pěkně mě to sejme a mám chuť jen zalézt pod peřinu a ztratit vědomí až do soboty.

	Jdu do ložnice a tak trochu čekám, že na mé tmavomodré peřině bude schoulený Tybalt. Proč by ne? Když mohla na druhou stranu přejít moje mrtvá přítelkyně, můj zavražděný kocour může nejspíš taky. Ale nic tam není. Vlezu si do postele a snažím se nějak pohodlně uvelebitv polštářích. Popálená ramena mi to bohužel dost znesnadňují.

	Když zavřu oči, zastudí mě nohy. Teplota v pokoji prudce poklesla, jako kdyby se otevřelo jedno z oken. Pořádně vydechnout, vyšel by ze mě obláček páry. Athame pod mým polštářem v podstatě syčí.

	„Ve skutečnosti tady nejsi,“ přesvědčuju sám sebe. Silou vůle se z toho snažím udělat pravdu. „Kdybys to vážně byla ty, vypadalo by to jinak.“

	Jak to můžeš vědět, Cassio? Nikdy jsi nebyl mrtvý. Já zemřela už mockrát.

	Nechám své oči sklouznout jen tak daleko, abych viděl její bosé nohy stísněné v rohu vedle mého prádelníku. Jen o kousek výš, pod koleny, je bílý lem jejích šatů. Nic víc už vidět nechci. Netoužím po tom sledovat, jak si láme kosti nebo proskakuje oknem. A ta její zatracená krev si taky může zůstat v nose, děkuju pěkně. Je mnohem děsivější takhle, než bývala s černými žílami a vznášejícími se vlasy. Věděl jsem, jak se postavit Anně krví oděné. Prázdné schránce Anny Korlovové nerozumím.

	Postava v koutě je způli zahalená stínem a není hmotnější než měsíční svit.

	„Nemůžeš tady být. Ne ve skutečnosti. Na domě je pořád mámino ochranné zaklínadlo.“

	Pravidla, pravidla, pravidla. Jenom už žádná pravidla.

	Ach jo. Vážně je to tak? Nebo jsi jenom výplod mé fantazie, jak říká Carmel? Možná to ani nejsi ty. Možná jsi jen iluze.

	„Hodláš tam takhle postávat celou noc?“ zeptám se. „Chci se vyspat, takže jestli máš něco duchamorně drastického, co mi chceš ukázat, mohli bychom si to odbýt?“ Ostře se nadechnu a sevře se mi hrdlo, když se její chodidla dají do pohybu a krátkými šouravými krůčky jdou k mé posteli. Dojde tak blízko, že je jen těsně z dosahu mé ruky. Potom mi usedne k nohám a vidím jí do tváře.

	Jsou to Anniny oči a pod jejich pohledem vystřízlivím z drog, jako kdyby mi někdo nalil ledovou vodu na záda. Tváří se stejně jako ve všech mých představách. Jako by mě znala. Jako by si mě pamatovala. Dlouho na sebe hledíme. Zachvěje se po celém těle a zamihotá se jako obraz na starém filmovém pásu.

	„Chybíš mi,“ zašeptám.

	Anna mrkne. Když se na mě znovu zadívá, její oči jsou zalité krví. Čelistí jí projede bolest, když jí přízrak prořízne hruď, a na pažích jí rozkvetou ohyzdné rudé květy a potom stečou dolů.

	Nemůžu jí nijak pomoct. Ani ji nemůžu vzít za ruku. Ve skutečnosti tady není. Jak se ponořím zpátky do svého polštáře, popáleniny mi sežehnou ramena. Chvíli tiše sedíme a předáváme si bolest. Držím oči otevřené tak dlouho, jak jen to snesu, protože si přeje, abych se díval.
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	Nakonec mi dojde trpělivost a ráno znovu zavolám Gideonovi. Na chvíli si pomyslím, že to bude jen vyzvánět a vyzvánět, a už začnu mít obavy, jestli se mu něco nestalo, když to konečně vezme.

	„Gideone? Kde jsi byl? Dostal jsi moji zprávu?“

	„Dnes brzy ráno. Zavolal bych ti, ale to jsi ještě spal. Zníš strašně, Thesee.“

	„Měl bys vidět, jak vypadám.“ Přejedu si rukou po tváři, abych zastřel těch posledních pár slov. Už od dob, kdy jsem byl malý kluk, dokázal Gideon vyřešit každý problém. Kdykoliv jsem potřeboval odpovědi, on je znal. A byl to on, na koho se táta obracel, když šlo do tuhého. Měl svoji vlastní značku magie, s níž se tu a tam objevoval celé moje dětství, vždycky v pravý čas vstoupil k nám do dveří v elegantním obleku a přinesl mi na ochutnání nějaké podivné anglické jídlo. Kdykoliv jsem spatřil jeho obrýlenou tvář, věděl jsem, že všechno bude v pořádku. Ale tentokrát mám dojem, že nechce slyšet, co mu musím povědět.

	„Thesee?“

	„Ano, Gideone?“

	„Pověz mi, co se stalo.“

	Co se stalo. Od něj to zní tak jednoduše. Musel jsems Annou sedět v posteli asi čtyři hodiny. Sledoval jsem, jak se jí olupuje kůže a z očí jí teče krev. Někdy mezi tím a rozbřeskem jsem usnul, protože když jsem ráno otevřel oči, v nohách postele bylo prázdno.

	Teď je den, slunce svítí a vyzařuje ten směšný pocit bezpečí. Unáší všechno, co se děje potmě, milion mil daleko. V jeho záři se to zdá nemožné, a přestože je vzpomínka na Anniny rány čerstvá a do víček mám vypálený obraz, jak hoří v peci, za denního světla se mi to jeví skoro jako iluze.

	„Thesee?“

	Nadechnu se. Stojím na přední verandě a ráno je tiché, až na vrzání prken pod mými chodidly. Je bezvětří a na slunci ožívá listí stromů a ohřívá se látka mého trička. Velmi dobře si uvědomuju prázdné místo v keři, kde jsem ji viděl stát a dívat se dovnitř.

	„Anna se vrátila.“

	Na druhé straně něco s rachotem spadne na zem.

	„Gideone?“

	„Určitě se nevrátila. Není to možné.“ Jeho hlas je najednou tichý a úsečný a někde ve mně se krčí pětiletý kluk. Po všech těch letech má nade mnou Gideonův hněv pořád moc. Stačí jedno jeho přísné slovo a je ze mě štěně s ocasem staženým mezi nohama.

	„Ať je to možné, nebo ne, je tady. Obrací se na mě, jako by prosila o pomoc. Nevím jak. Potřebuju vědět, co mám dělat.“ Ta slova ze mě vypadnou beze známky naděje. Zčistajasna na mě dolehne, jak jsem unavený. Jak starý se cítím. Hlavou mi víří Morfranova slova o tom, že bych měl zničit athame, roztavit ho a zahodit do hlubin jezera. Ty myšlenky jsou nesouvislé, ale uklidňující a mají něco společného s Thomasem a Carmel a ještě s něčím jiným, když nechám svou mysl zabloudit trochu hlouběji do minulosti. Souvisí to s něčím, co jsem jednou řekl Anně o možnostech a volbách.

	„Myslím, že je to tím athame,“ odhaduju. „Myslím, že se s ním něco děje.“

	„Neobviňuj athame. Ty jsi ten, kdo ho používá. Na to nezapomínej,“ pokárá mě přísným hlasem.

	„Nikdy na to nezapomínám. Ani na jedinou minutu. Nikdy od té doby, co táta zemřel.“

	Gideon si povzdychne. „Když jsem poznal tvého otce,“ vypráví, „nebyl o moc starší, než jsi teď ty. Samozřejmě nepoužíval athame zdaleka tak dlouho jako ty, ale pamatuju si, že jsem si tehdy pomyslel, jak vypadá staře. Jednou toho chtěl nechat, víš?“

	„Ne,“ odpovím. „Nikdy mi o tom neřekl.“

	„No, myslím, že to nakonec nehraje roli, protože toho nenechal.“

	„Proč ne? Pro všechny by to tak bylo lepší. Ještě by tu byl.“ Najednou se zarazím a Gideon mě nechá dokončit vlastní myšlenku. Táta by tu ještě byl. Ale jiní lidé ne. Zachránil bůhvíkolik životů tím, že mrtvé posílal pryč, a já taky.

	„Co mám dělat s Annou?“ zeptám se.

	„Nic.“

	„Nic? To nemůžeš myslet vážně.“

	„Myslím to vážně,“ odtuší. „Velmi vážně. S tou dívkou to byla tragédie. Všichni to víme. Ale ty na ni musíš zapomenout a dělat svoji práci. Přestaň hledat věci, po kterých ti nic není.“ Odmlčí se a já nic neříkám. Tvrdí téměř totéž, co Morfran, až mi z toho vstávají chlupy na předloktí.

	„Thesee, jestli jsi mi někdy věřil, věř mi i teď. Prostě dělej svoji práci. Dělej svoji práci, nech tu dívku být a nebude čeho se obávat.“

	Vrátím se do školy, což skoro všechny překvapí. Carmel už očividně rozšířila zprávu o mé „nemoci“. A tak snáším zvědavé otázky, a když se mě zeptají na moje bolavé obvázané rameno, na ten bílý cíp, co mi kouká pod límečkem košile, zatnu zuby a povím jim o své táborákové nehodě. Tehdy to bylo legrační, ale teď bych si přál, aby máma zvolila méně trapnou krycí historku.

	Nejspíš jsem měl prostě zůstat doma, jak jsem měl v úmyslu. Jenže utápět se v prázdných pokojích jako opuštěný šílenec, zatímco máma obchází zákazníky a dodavatele okultních potřeb, není zrovna moje představa o dobře stráveném čase. Nechtělo se mi celý den koukat na televizi a čekat, až z ní vyleze Anna jako ta prohnilá holka z hororu Kruh. Takže jsem se vrátil, rozhodnutý vstřebat poslední vědomosti, které mi tihle středoškolští učitelé musí sdělit. Mělo to mít stejný účinek, jako když vás někdo kope do holeně, abyste zapomněli na zlomenou ruku. Jenže na každém kroku, při každé hodině teď myslím na Annu. Žádná z předprázdninových hodin není natolik zajímavá, aby odvedla moji pozornost. Dokonce i můj oblíbený profesor Dixon mě nudí vyprávěním o následcích sedmileté války. Zabloudím v myšlenkách k Anně a mezi ušima mi vybuchne Gideonův hlas. Přestaň hledat věci, po kterých ti nic není. Zapomeň na ni. Nebo je to Morfranův hlas? Nebo Carmelin?

	Jak Gideon říkal, že pokud ji nechám být, nemáme se čeho obávat... Nechápu, co to znamená. Říkal, abych mu důvěřoval, a já mu důvěřuju. Tvrdil, že to není možné, a tak mu věřím.

	Ale co když mě potřebuje?

	„Takže jsme vlastně prostě připadli Anglii.“

	„Cože?“

	Zamrkám. Carmelina kamarádka Nat je otočená na své židli a zvědavě na mě mžourá. Pak pokrčí rameny.

	„Asi máš pravdu.“ Pohlédne na profesora Dixona, který se posadil za katedru a něco si píše na počítači. „Nejspíš je mu jedno, jestli si vážně povídáme o válce. Takže...“ Povzdychne si, jako kdyby radši seděla před někým jiným. „Přijdeš s Carmel na maturitní večírek?“

	„Není jenom pro maturanty?“ podivím se.

	„Ale jdi. Není to tak, že by tě legitimovali a vykopli, pokud nejsi maturant,“ usměje se. „No, možná, kdybys byl prvák. Thomas by taky mohl přijít. Casi? Casi?“

	„Jo,“ slyším sám sebe odpovídat. Ale ne tak docela. Protože Natina tvář už není její tvář. Patří Anně. Ústa se pohybují s jejími, ale výraz ne. Je jako maska. „Dneska se chováš vážně divně,“ usoudí.

	„Promiň. Přestávají mi působit prášky,“ zamumlám a vyklouznu z lavice. Dixon si toho ani nevšimne, když odejdu ze třídy.

	Thomas a Carmel mě najdou, jak sedím na tichém jevišti uprostřed divadla a zírám na řady sedadel pokrytých modrou látkou. Kromě mě tu nikdo není. Moje učebnice matematiky a sešit jsou úhledně srovnány vedle mě jako připomínka toho, kde bych měl být.

	„Je bez sebe?“ zeptá se Thomas. Přišli už před několika minutami, ale já jsem si jich nevšiml. Jestli mám ignorovat svou přítelkyni, stejně tak dobře můžu přehlížet všechny přátele.

	„Ahoj, lidi,“ houknu. Jejich pohyby se hlasitě rozléhají po prázdném divadle, když upustí knihy a vylezou na jeviště.

	„Docela dobře se všemu vyhýbáš,“ poznamená Carmel. „A pak zase ne. Nat říkala, že ses choval nějak divně během diskuse při dějepisu.“

	Pokrčím rameny. „Mluvila a její obličej se změnil v Annin. Myslím, že jsem projevil značnou dávku sebeovládání.“

	Jak sedí vedle mě, vymění si jeden z těch pohledů, které si teď vyměňují čím dál častěji.

	„Co jsi ještě viděl?“ zeptá se Thomas.

	„Má bolesti. Jako kdyby ji mučili. Včera v noci byla u mě v pokoji. Na pažích a ramenou se jí otevíraly a zase zavíraly rány. Nemohl jsem jí nijak pomoct. Ve skutečnosti tam nebyla.“

	Thomas si posune brejličky na nose. „Musíme zjistit, co se tady děje. Tohle je... zvrácené. Musí tu být nějaké kouzlo, které by odhalilo...“

	„Mystika možná není to, co teď potřebujeme,“ přeruší ho Carmel. „Co zkusit něco jiného, třeba psychologa?“

	„Akorát by ho zdrogovali na šrot. A řekli by mu, že trpí poruchou pozornosti nebo co. A krom toho, Cas není šílený.“

	„Ne že by měl dostat sedativa, ale schizofrenie může udeřit kdykoliv,“ namítne. „Často se projeví právě v našem věku. A ty halucinace se zdají stejně skutečné jako ty nebo já.“

	„Proč mluvíš o schizofrenii?“ oboří se na ni Thomas. „Netvrdím, že je to zrovna tohle! Ale utrpěl vážnou ztrátu. Třeba nic z toho není opravdové. Viděl jsi něco? Cítil jsi něco divného, jak se tě ptal děda?“

	„Ne, ale já jsem teď studium voodoo trochu flákal. Měl jsem trigonometrii, víš?“

	„Já jen říkám, že to nemusí být vždycky duchové a magie. Někdy člověku prostě straší v hlavě. To ale neznamená, že je to méně skutečné.“

	Thomas přikývne a nadechne se. „Dobře, to je pravda. Ale stejně si myslím, že to cvokař nevyřeší.“

	Carmel zavrčí. „Proč musíš hned vytahovat zaklínadla? Proč jsi si tak jistý, že je to něco paranormálního?“ Nikdy jsem Thomase a Carmel neslyšel, že by měliblíž k hádce. A protože je dost zvláštní poslouchat své přátele, jak se hádají o tom, jestli trpíte duševní chorobou, začínám cítit nutkání vrátit se do třídy.

	Přestaň strkat nos, kam nemáš. Než si uděláš nepřítele, který ti ten nos usekne. Děje se tady toho víc, cítím to, jako bouři.

	To je mi jedno.

	V šesté řadě hlediště, na třetím sedadle, na mě mrkne Anna. Nebo možná jen přimhouří oči. Těžko říct. Chybí jí půlka obličeje.

	„Pojďte si promluvit s Morfranem,“ zavelím.

	Zazvoní zvoneček nad dveřmi starožitnictví, ozve se cupitání psích drápků po dřevěné podlaze a pak mi Stella vrazí do nohou. Trochu ji podrbu a ona ke mně vzhlíží velkýma hnědýma očima jako tulení mládě, než přeběhne ke Carmel.

	Nejsme v krámku sami. Morfran mluví se dvěma ženami, asi čtyřicetiletými dámami ve svetrech, které se vyptávají na čínské umyvadlo. Morfran se zasměje a začne jim vyprávět historickou povídačku, která může a nemusí být pravdivá. Sledovat ho se zákazníky je zvláštní. Je tak milý. Cestou do zadní místnosti se snažíme nedělat moc rámus. O několik minut později zaslechneme dámy, jak se loučí se Stellou a děkují Morfranovi, a za okamžik on i jeho pes projdou závěsy do zadní místnosti, kde skladuje podivnější a obskurnější kouzelnické předměty. Máminy svíčky se těší místu na stolku ve výloze. Začlenila se do hlavního proudu.

	Podle toho, jak se na mě Morfran dívá, čekám, že vytáhne takovou tu lékařskou baterku a zkontroluje mi reakci zorniček. Rukama zkříženýma na hrudi si mačká černou koženou vestičku a překrývá nápis Aerosmith na tričku. Když mu Thomas hodí dýmku čerstvě napěchovanou tabákem, vymrští ruku a chytí ji, ale očima se neodtrhne od mé tváře. Těžko uvěřit, že ten laskavý majitel starožitnictví a tenhle muž černé magie jsou jedna a tatáž osoba.

	„Přišli jste po škole na svačinku, děti?“ zeptá se a zapálí si. Potom pohlédne na hodinky. „To těžko. Škola končí až za pět hodin.“

	Thomas si znepokojeně odkašle a Morfranovo husté obočí se nadzvedne jeho směrem.

	„Jestli tě vyhodí ze školy, budeš celé léto cídit všechno, co vykoupím.“

	„Nevyhodí mě ze školy. Jsou poslední dva týdny výuky. Nikoho už to ani nezajímá.“

	„Mě to zajímá. Tvoji mámu to zajímá. A na to nezapomínej.“ Pokývne na Carmel. „A co ty?“

	„Skvělý studijní průměr,“ odpoví. „A tak to zůstane. Táta říká, že všechno záleží na výsledcích.“ Její úsměv je sladký, omluvný, ale sebevědomý. Morfran zavrtí hlavou.

	„Mluvil jsi s tím svým britským přítelem?“ zeptá se mě.

	„Jo.“

	„Co říkal?“

	„Říkal, abych to nechal být.“

	„Dobrá rada.“ Potáhne si z dýmky, a jak vydechne, kouř mu zahalí tvář.

	„Nedokážu to.“

	„Měl bys.“

	Carmel vykročí s rukama zkříženýma na prsou. „Proč by měl? Nemohl byste přestat být tak tajemný? Možná kdybyste nám prostě řekl, co se děje, proč bychom to měli nechat být, tak bychom to udělali.“

	Odvrátí zrak od Carmel a položí dýmku na skleněný pult. „Nemůžu vám říct, co nevím. Tohle není exaktní věda. Ani přehled zpráv. Jenom se to ozývá tady nahoře,“ prohlásí a ukáže na hruď. „Anebo tady,“ dodá a ukáže na spánek. „Říká mi to, že se od toho máme držet dál. Že to máme nechat být. Lidi tě sledují. Ten druh lidí, u kterých ti nevadí, když tě jen sledují, ale doufáš, že se nikdy neukážou. A ještě je tady něco jiného.“ Znovu potáhne z dýmky a zatváří se zamyšleně, což je vlastně jediný výraz, který můžete mít při kouření dýmky. „Něco se tomu snaží zabránit, zatímco něco jiného se to snaží přivolat. A to mi dělá starosti ze všeho nejvíc, jestli chcete znát pravdu. Kvůli tomu je těžké držet jazyk za zuby.“

	„Těžké držet jazyk za zuby?“ nechápu. „Co víte?“ Morfran na mě pohlédne skrz dým, ale já očima neuhnu. Nenechám to být. Nemůžu. Dlužím jí to. A víc než jen to. Nemůžu ani pomyslet na to, že trpí.

	„Prostě toho nech, jasný?“ řekne, ale já slyším, jak se mu z hlasu vytratilo odhodlání.

	„Co víte, Morfrane?“

	„Znám...“ Povzdychne si. „Někoho, kdo by něco mohl vědět.“

	„Koho?“

	„Slečnu Riiku.“

	„Tetu Riiku?“ podiví se Thomas. „Co ta by o tom mohla vědět?“ Otočí se ke mně. „Jako kluk jsem k ní chodíval domů. Není to vlastně moje teta, ale spíš taková rodinná přítelkyně, víš? Už léta jsem ji neviděl.“

	„Přestali jsme se stýkat.“ Morfran pokrčí rameny. „To se někdy stává. Ale když tě k ní Thomas vezme, promluví si s tebou. Je to finská čarodějnice.“

	Finská čarodějnice. Po těch slovech mám chuť vycenit zuby a ježí se mi chlupy na těle. Annina matka Malvina byla taky finská čarodějnice. Proto dokázala proklít Annu a připoutat ji k tomu viktoriánskému domu. Jen co jí prořízla hrdlo.

	„Taková Riika není,“ zašeptá Thomas. „Není jako ona.“

	Z plic mi vyjde roztřesený povzdech a vděčně na něj pokývnu. Už mi ani nevadí, že se mi občas vloupe do myšlenek. Nemůže si pomoct. A to, jak ve mně hned vřela krev, když jsem si vzpomněl na Malvinu, muselo rozsvítit jeho dendrity jako vánoční stromeček. „Vezmeš mě k ní?“ požádám ho.

	„Asi jo.“ Pokrčí rameny. „Ale nejspíš nedostaneme nic než talíř zázvorových sušenek. Byla trošku mimo, už když jsem byl dítě.“

	Carmel se drží zpátky a tiše hladí Stellu. Pak její hlas protne kouř.

	„Pokud je to strašení skutečné, mohla by tahle slečna Riika poslat Annu pryč?“

	Vrhnu na ni pronikavý pohled. Nikdo neodpoví a Carmel po několika dlouhých vteřinách sklopí oči k zemi.

	„Dobře,“ řekne. „Tak to prostě zkusíme.“

	Morfran potáhne z dýmky a zavrtí hlavou. „Jenom Cas s Thomasem. Ty ne, děvče. Riika by tě ani nepustila do dveří.“

	„Co tím chcete říct? Proč ne?“

	„Protože odpovědi, které hledají, ty nechceš,“ vysvětlí Morfran. „Ve vlnách z tebe vychází vzdor. Pokud s nimi půjdeš, nikam se nedostanou.“ Stlačí popel v dýmce.

	Podívám se na Carmel. Tváří se dotčeně, ale ne provinile. „No tak nepůjdu.“

	„Carmel,“ začne Thomas, ale ona ho přeruší.

	„Ty bys tam taky neměl chodit. Ani jeden z vás.“ Ozval bych se, ale dívá se na Thomase. „Jestli jsi vážně jeho přítel, jestli ti na něm záleží, neměl bys ho v tom podporovat.“ A pak se otočí na podpatku a odejde z místnosti. Zmizí ze starožitnictví, než stačím říct, že nejsem nemluvně a nepotřebuju garde, ani hlídání, ani výchovné poradce.

	„Co se to s ní dneska děje?“ zeptám se Thomase, ale podle toho, jak mu klesla čelist, je celkem zřejmé, že neví. 
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	Thomasova teta Riika žije uprostřed ničeho. Jedeme po neoznačené prašné cestě už aspoň deset minut. Nejsou tu žádné značky, jenom stromy a ještě více stromů a pak menší mýtina a další stromy. Jestli tady nebyl tolik let, pak nechápu, jak může působit, že mu hledání cesty jde tak snadno.

	„Ztratili jsme se? Přiznal bys, kdybychom se ztratili, viď?“

	Thomas se usměje, možná trochu nervózně. „Neztratili jsme se. Aspoň zatím ne. Možná změnili pár cest od té doby, co jsem tu byl naposledy.“

	„Kdo jsou sakra ,oni‘? Silničářské veverky? Tyhle cesty ani nevypadají, že by po nich někdo jel posledních deset let.“ Stromy za okýnkem jsou mohutné. Listí se vrátilo, aby zaplnilo místa, která byla v zimě holá. Už jsme zahnuli tolikrát, že jsem se přestal orientovat. Pokud vím, jedeme asi někam na severojih.

	„Ha! Tady to je,“ vykřikne Thomas. Napřímím se v sedadle. Přijíždíme k malé bílé farmě. V květinové zahradě kolem přední verandy se objevují první výhonky a od příjezdové cesty ke schůdkům vede dlážděný chodníček. Thomas zaparkuje svého forda na světlém štěrku a zatroubí. „Doufám, že je doma,“ zamumlá a vystoupí. 

	„Je tu hezky,“ řeknu a myslím to tak. Překapuje mě, že tu nejsou žádní sousedi. Okolní pozemky musí mít cenu. Okolo zahrady jsou pečlivě vysázené stromy, které ji chrání před pohledy od silnice, ale rozevírají se před domem, jako kdyby ho chtěly obejmout.
 

	Thomas vyběhne schůdky jako nedočkavý pes. Určitě se choval stejně, když byl malý kluk a chodil sem za svojí tetou Riikou. Zajímalo by mě, proč se s Morfranem přestala vídat. Když zaklepe na dveře, poskočí mi srdce. Nejen že chci znát odpovědi na své otázky, ale taky nechci vidět zklamaný výraz na Thomasově tváři, pokud Riika nebude doma.

	Nemusím se ale ničeho obávat. Otevře na třetí zaklepání. Zřejmě byla u okna, už když jsme přijížděli. Nedovedu si představit, že by tu měla spoustu návštěv.

	„Thomas Aldous Sabin! Jsi dvakrát tak velký!“ Vyjde na verandu a obejme ho. Jak je otočený ke mně, neslyšně vyslovím „Aldous?“ a snažím se nerozesmát.

	„Co tady proboha děláš?“ zeptá se Riika. Je mnohem menší, než jsem čekal. Má sotva přes sto padesát centimetrů a rozpuštěné tmavě plavé vlasy, v nichž prosvítají šediny. Jemná pleť na tvářích se jí zkrabatí a okolo očí se jí udělají vějířky. Pletený svetr, co má na sobě, působí asi o tři velikosti větší a přes boty má natažené stahovací punčochy. Riika není žádná mladice. Ale když Thomase poplácá po zádech, pořád ještě přepadne dopředu, jakou má sílu.

	„Teto Riiko, tohle je můj kamarád Cas,“ představí mě, a jako kdyby jí dal svolení, konečně se na mě podívá. Odhrnu si vlasy z očí a věnuju jí svůj skautský úsměv. „Morfran nás k tobě posílá pro pomoc,“ dodá Thomas tiše.

	Riika zamlaská, a jak jí vpadnou tváře, poprvé zahlédnu tu čarodějnici, která se skrývá pod vrstvami pletených květin. Když zamíří pohledem na můj batoh, v němž odpočívá athame ve svém pouzdře, musím přemáhat nutkání vycouvat z verandy.

	„Měla jsem to cítit,“ pronese šeptem. Její hlas šustí jako stránky velmi staré knihy. Zamžourá na mě. „Ta síla vychází z něho.“ Její ruka vklouzne do Thomasovy a pevně ji stiskne. „Pojďte dál.“

	Uvnitř farmy je to cítit směsicí kadidla a staré dámy. A myslím, že už od sedmdesátých let nezměnila výzdobu. Tlustý hnědý koberec se rozprostírá, kam až oko dohlédne, a na něm je omšelý nábytek: houpací křeslo a dlouhá pohovka, oboje v zeleném aksamitu. V jídelně je žlutý umakartový stůl a nad ním visí skleněný lustr. Riika nás zavede ke stolu a pokyne nám, abychom se posadili. Stůl je zaneřáděný napůl vyhořelými svíčkami a vonnými tyčinkami. Jakmile si sedneme, stříkne si do ruky nějaký krém a rázně si promne ruce.

	„Dědečkovi se daří dobře?“ zeptá se Thomase a přitom se opře o lokty, usměje se na něj a jednou zaťatou pěstí si podpírá bradu.

	„Má se skvěle. Pozdravuje tě.“

	„Taky ho ode mě pozdravuj,“ řekne. Její hlas mě znepokojuje. Přízvukem a zabarvením se příliš podobá Malvininu hlasu. Ta myšlenka je vtíravá, ačkoliv si ty dvě ženy nejsou vůbec podobné. Jak jsem viděl Malvinu, byla mladší než Riika a měla černý spletený drdol, zatímco Riika má na hlavě změť karamelek a marshmallow. Přesto se mi při pohledu do Riičiny tváře do vědomí tlačí obrazy Anniny vraždy. Myslí mi probleskují vzpomínky na seanci, při níž Malvina kapala černý vosk na Anniny bílé šaty prosáklé krví.

	„Není to pro tebe lehké,“ řekne mi Riika vážně, což mi zrovna nepomůže. Sáhne po červeně malované plechovce, vypáčí víko a nabídne Thomasovi zázvorové sušenky, kterých si nabere dvě hrsti. Na tváři se jí rozzáří široký úsměv, když sleduje Thomase, jak se jimi začne ládovat. Pak ke mně upře netrpělivý pohled. Měl jsem snad něco říct? Copak to byla otázka?

	Znovu zamlaská. „Ty jsi Thomasův kamarád?“

	Přikývnu.

	„Ten nejlepší, teto Riiko,“ ujistí ji Thomas s plnou pusou sušenek. Krátce se na něj usměje.

	„Potom ti pomůžu, pokud to dokážu.“ Předkloní se a zdánlivě náhodně zapálí tři svíčky. „Polož svoji otázku.“

	Zhluboka se nadechnu. Kde mám začít? Zdá se mi, že v pokoji není dost vzduchu, abych zvládl vysvětlit situaci okolo Anny, jak byla prokleta, jak se pro nás obětovala a proč mě teď nemůže skutečně strašit.

	Riika mě plácne přes ruku. Zřejmě mi to trvalo moc dlouho. „Dej mi ji,“ řekne a já otočím ruku dlaní vzhůru. Její sevření je jemné, ale když mi stiskne kosti k sobě a zavře oči, cítím pod jejími prsty ocelový chlad. Zajímalo by mě, jestli to byla ona, kdo Thomasovi pomohl rozvinout jeho telepatický talent, tedy pokud se taková věc dá učit a rozvíjet.

	Pohlédnu na Thomase. Zarazil se uprostřed skousnutí a upírá oči k našim spojeným rukám, jako kdyby snad mezi námi viděl probíjet elektřinu nebo stoupat dým. Trvá to neskutečně dlouho. A všechny ty dotyky mi nejsou vůbec příjemné. Z něčeho na Riice, možná z té síly, co z ní vyzařuje, je mi skoro až zle od žaludku. Zrovna když se jí chystám vytrhnout, otevře oči a pustí mě s rázným poklepáním po hřbetu ruky.

	„Je to bojovník, tenhle kluk,“ prohodí k Thomasovi. „Ochránce zbraně starší než kdokoliv z nás.“ Nedívá se na mě a její prsty jsou skrčené jako krabi. Lezou po umakartu, poklepávají o stůl. „Chceš se něco dozvědětoté dívce,“ pronese s hlavou skloněnou do klína. Jak má bradu nízko, její hlas zní přiškrceně a připomíná žabí kuňkání.

	„Ta dívka,“ hlesnu. Riika se na mě podívá s potutelným úsměvem. „To ty jsi sprovodil Annu krví oděnou ze světa,“ vytuší. „Cítila jsem to, když odcházela. Byla to bouře utichající nad jezerem.“

	„Sprovodila se ze světa sama,“ vysvětlím. „Aby zachránila život mně a Thomasovi.“

	Riika pokrčí rameny, aby mi dala najevo, že na tom nezáleží. Na zlatém podnosu leží sametová mošna. Vysype její obsah a rozprostře ho kolem. Snažím se na to nedívat moc zblízka. Budu předstírat, že to jsou vyryté runy, ale myslím, že ve skutečnosti jsou to kůstky, snad ptačí nebo ještěří, ale mohou to být i lidské prsty. Pohlédne na obrazec a pozvedne své světlé obočí.

	„Ta dívka s tebou teď není,“ řekne a mně poskočí srdce. Nevím, v co doufám. „Ale byla. Nedávno.“

	Thomas vedle mě se rychle nadechne a sedne si zpříma. Upraví si brejličky a pošťouchne mě loktem, asi aby mě podpořil.

	„Dokázala bys nám říct, co chce?“ zeptá se po minutě, co tam sedím němý jako kámen.

	Riika vztyčí hlavu. „Jak bych to mohla vědět? Chceš, abych zavolala vítr a zeptala se ho? Taky by to nevěděl. Je jenom jediný člověk, kterého se můžeš zeptat, protože jen jediný člověk to ví. Požádej Annu krví oděnou, aby ti prozradila svoje tajemství.“ Skloní pohled ke mně. „Myslím, že tobě toho vyzradí mnoho.“

	Přes ohlušující tepání v uších sotva něco slyším.

	„Nemůžu se jí zeptat,“ zamumlám. „Ona nemůže mluvit.“ Moje hlava se začíná vzpamatovávat z otřesu, začíná myslet a klopýtá o vlastní myšlenky. „Vrátit se zpátky prý není možné. Prý tady nemůže být.“

	Riika se opře. Rukou napjatě pokyne k mému batohu s athame. „Ukaž mi to,“ přikáže mi a zkříží si ruce na prsou.

	Thomas souhlasně přikývne. Otevřu batoh a vytáhnu z něj pouzdro s nožem. Položím ho na stůl před sebe. Riika pohodí hlavou a já nůž vyndám. Plamínky svíček kolem nože se zamihotají. Šlehne po noži očima a její reakce je podivná, jen takový nejistý záchvěv emoce v koutku jejích svraštělých úst, působící jako zhnusení. Nakonec odvrátí zrak a plivne na podlahu.

	„Co o tomhle víš?“ zeptá se.

	„Vím, že patřil mému otci, než jsem ho dostal já. Vím, že posílá vraždící duchy na druhou stranu, odkud nemůžou ubližovat živým.“

	Riika střelí po Thomasovi zvednutým obočím. Vypadá to jako výraz „podívejme se na toho kluka“ v podání postarší dámy.

	„Dobré a zlé. Správné a špatně.“ Zakroutí hlavou. „To athame nepřemýšlí v těchhle pojmech.“ Povzdychne si. „Moc toho nevíš. Tak já ti to povím. Ty si myslíš, že to athame vytváří bránu mezi tímto a jiným světem.“ Zvedne ruku a pak druhou. „To athame je ta brána. Před dávnou dobou byla otevřena a od té doby se otevírá sem a tam, sem a tam.“

	Sleduju Riičinu ruku, jak se kývá nalevo a napravo.

	„Ale nikdy se nezavře.“

	„Počkejte chvilku,“ přeruším ji. „To není pravda. Duchové nemůžou projít nožem zpátky.“ Podívám se na Thomase. „Takhle to nefunguje.“ Vezmu si athame ze stolu a vrátím ho do batohu.

	Riika se nakloní a pleskne mě do ramene. „Jak můžeš vědět, jak to funguje?“ zeptá se. „Ale ne, takhle to vážně není.“

	Začínám chápat, co měl Thomas na mysli, když říkal, že je trochu mimo.

	„Bylo by zapotřebí silné vůle,“ pokračuje, „a hluboké propojení. Řekl jsi, že Annu neposlal pryč tenhle nůž. Ale musela by o něm vědět, cítit ho, aby tě našla.“

	„Pořezal ji,“ poznamená Thomas rozrušeně. „Po tom věštění Will sebral nůž a pobodal ji, ale nezemřela, neodešla, nic takového.“

	Riičin pohled se obrátí zpátky k mému batohu. „Je s ním propojená. Je pro ni jako maják. Proč ho nemůžou následovat i ostatní, to nevím. Pořád jsou tu záhady, i pro mě.“ Pozoruje ten nůž nějak divně. Její pohled je pronikavý, ale nepřítomný. Předtím jsem si nevšiml, jaký mají její duhovky zvláštní žlutý odstín.

	„Ale teto Riiko, i kdybys měla pravdu, jak s ní Cas může mluvit? Jak může zjistit, co chce?“

	Její úsměv je široký a laskavý. Téměř radostný. „Musíš vnímat jasnější hudbu,“ řekne. „Musíš mluvit jazykem té kletby. Stejně jako jsme my Finové vždycky promlouvali k mrtvým. S laponským bubnem. Tvůj děda bude vědět, kde takový najít.“

	„Mohla byste nám s tím pomoct?“ požádám ji. „Předpokládám, že k tomu budeme potřebovat finskou čarodějnici.“

	„Thomas je jako čaroděj úplně dostačující,“ odpoví, ale Thomas nevypadá, že by si tím byl jistý.

	„Nikdy jsem s žádným nepracoval,“ namítne. „Nevěděl bych, kde začít. Lepší by bylo, kdybys to udělala ty. Prosím!“

	Riika zavrtí hlavou a její rysy se zasmuší. Zdá se, že už se mu nepodívá do očí, a její dech je těžší, napjatější. Asi bychom měli jít. Všechny ty otázky ji musely vyčerpat. A vlastně nám odpověděla a poradila, odkud začít. Odkloním se od stolu a ovane mě průvan, díky němuž si uvědomím, jak studené mám prsty a tváře.

	Thomas něco blábolí, tiše drmolí o důvodech, proč by ten rituál neměl provádět on, a jak by nepoznal laponský bubínek, ani kdyby mu spadl na hlavu, a jak by nejspíš skončil vyvoláváním ducha Elvise. Avšak Riika vytrvale kroutí hlavou.

	Ochlazuje se. Anebo bylo chladno, už když jsme přišli. V takhle starém domě asi nebude mít ústřední topení. Nebo ho má ztlumené, aby ušetřila.

	Nakonec uslyším, jak si Riika povzdychne. Není to podrážděný povzdych. Je v něm smutek. A odhodlání.

	„Jdi a přines můj bubínek,“ zašeptá. „Je v mé ložnici. Visí na severní stěně.“ Pokývne ke krátké chodbě. Zahlédnu zákoutí místnosti, která vypadá jako koupelna. Ložnice musí být ještě dál. Něco je tady špatně. A má to co dělat s tím, jak se dívala na athame.

	„Díky, teto Riiko.“ Thomas se zazubí, vstane od stolu a jde pro buben. Když si všimnu jejího útrpného výrazu, najednou mi to dojde.

	„Thomasi, nechoď tam,“ vyhrknu a odstrčím se od stolu. Jenže pozdě. Když doběhnu do ložnice, už tam je, stojí jako přimrazený pár kroků od severní zdi. Bubínek visí přesně tam, kde Riika řekla, podlouhlý, asi třicet centimetrů široký a dvakrát tak dlouhý, s napnutou zvířecí kůží. Riika sedí ve svém dřevěném houpacím křesle a nehybně zírá na bubínek. Její pleť je šedá a svraštělá, oči má zapadlé a rty se jí odlupují od zubů. Už aspoň rok je mrtvá.

	„Thomasi,“ hlesnu a natáhnu se, abych ho vzal za paži. Vytrhne se mi a s pláčem vyběhne z pokoje. Neslyšně zakleju, popadnu bubínek ze zdi a běžím za ním. Po cestě z domu si všimnu, jak se změnil. Je zaprášený a špinavý, roh pohovky je okousaný od hlodavců.

	V koutech visí pavučiny a vznášejí se i nad nábytkem. Thomas se nezastaví, dokud není venku na zahradě. Rukama si tiskne spánky.

	„Hej,“ špitnu. Nemám ponětí, co víc dělat nebo co mu říct. Obranně zvedne ruku a já ustoupím. Lapá po dechu, dýchá přerývaně. Myslím, že pláče, ale kdo by mu to mohl mít za zlé? Je v pořádku, že nechce, abych to viděl. Pohlédnu zpátky k farmě. Stromy okolo domu jsou holé a v květinové zahradě není nic než ztvrdlá hlína. Bílý nátěr na obložení je tak tenký, že to vypadá, jako kdyby byl natřený vodovou barvou, a prosvítají pod ním černá prkna.

	„Je mi to líto, kámo,“ řeknu. „Měl jsem to poznat. Znamení tam byla.“ Znamení tam byla. Jenom jsem si jich nevšiml. Nebo jsem si je špatně vyložil.

	„To nic,“ odpoví a utře si tvář do rukávu. „Riika by mi nikdy neublížila. Nikomu by nikdy neublížila. Jenom jsem překvapený, to je všechno. Nemůžu uvěřit, že mi Morfran neřekl o její smrti.“

	„Možná to taky nevěděl.“

	„Ach, ten to věděl,“ vyprskne Thomas a přikyvuje. Popotáhne a usměje se na mě. Oči má trochu červené, ale už se dal dohromady. Ten kluk je odolný. Vyrazí směrem k autu a já jdu za ním.

	„Věděl to,“ vykřikne. „Věděl to, a stejně mě sem poslal. Já ho zabiju! Já ho určitě zabiju.“

	„To chce klid,“ řeknu, jakmile nastoupíme do auta, ale Thomas pořád drmolí o Morfranově blížícím se úmrtí. Nastartuje motor a zarazí se.

	„Ani náhodou. Copak to nechápeš, Casi?“ Znechuceně se na mě podívá. „Snědl jsem ty podělaný sušenky.“
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	Thomas mě vysadí před domem a pořád ještě reptá kvůli Morfranovi, Riice a zázvorovým sušenkám. Jsem rád, že nemusím být svědkem jejich střetu. Osobně si myslím, že snědení těch sušenek je maličkost v porovnání s tím, že Morfran poslal svého vnuka, aby nevědomky navštívil mrtvou tetu, ale co, každého něco štve. A Thomase podle všeho nejvíc štvou svačinky mrtvých.

	Mezi brbláním a pliváním z okýnka mi Thomas řekl, že by potřeboval aspoň týden na průzkum laponského bubínku a na pátrání po vhodném rituálu, který by vyvolal Annu. Nasadil jsem svůj nejchápavější výraz a přikyvoval, ale celou tu dobu jsem přemáhal nutkání najít nejbližší paličku a spustit sólo na ten bubínek v klíně. Je to hloupost. Podmínkou úspěchu je, že budeme opatrní a všechno uděláme správně napoprvé. Nevím, co se mi to děje v hlavě. Když přijdu domů, zjistím, že nemůžu jen tak v klidu sedět. Nechce se mi jíst nebo koukat na televizi. Nezajímá mě nic jiného než se dozvědět víc.

	Asi deset minut po mně přijde domů máma s obrovskou krabicí pizzy na ruce. Zastaví se, když mě uvidí přecházet po místnosti.

	„Co se děje?“

	„Nic,“ odpovím. „Odpoledne jsme byli na zajímavé návštěvě u Thomasovy mrtvé tety. Prozradila nám, jak mluvit s Annou.“

	Kromě mírného rozšíření očí nevidím žádnou reakci. Skoro pokrčí rameny, než se odplouží obývákem do kuchyně. Zápěstí se mi zachvějí rychlým návalem vzteku. Čekal jsem víc. Čekal jsem, že bude nadšená, šťastná, že budu nejspíš zase mluvit s Annou, abych se ujistil, že je v pořádku.

	„Popovídal sis s Thomasovou mrtvou tetou,“ prohodí a nevzrušeně otevře krabici s pizzou. „A já jsem si dnes odpoledne popovídala s Gideonem.“

	„Co je to s tebou? Neřekl jsem ti, že v restauraci U Chrlice mají novou speciální nabídku. Neřekl jsem ti, že jsem si ukopl palec, ačkoliv jsem si jistý, že to by si získalo víc pozornosti.“

	„Tvrdil, že bys to měl nechat být.“

	„Nechápu, co to s vámi všemi je,“ odseknu. „Říkáte mi, ať to nechám na pokoji. Ať jdu dál. Jako by to bylo tak jednoduché. Jako bych ji takhle mohl vídat dál. Sakra! Carmel si myslí, že jsem blázen!“

	„Casi,“ prohlásí. „Uklidni se. Gideon má svoje důvody. A já myslím, že má pravdu. Cítím, že se něco děje.“

	„Ale nevíš co, mám pravdu? Je to něco zlého, ale nevíš přesně co? A myslíš si, že cokoliv se Anně děje, měl bych to nechat být. Kvůli čemu? Kvůli tvé ženské intuici?“

	„Hele,“ oboří se na mě hlubokým hlasem.

	„Promiň,“ omluvím se hned.

	„Nejsem jenom tvoje starostlivá matka, Thesee Cassio Lowoode. Jsem čarodějnice. Intuice je důležitá.“ Čelist má v té poloze, kde ji mívá, když by radši rozkousala hovězí kůži, než aby řekla, co říct chce. „Vím,co skutečně chceš,“ pronese opatrně. „Nechceš se jen ujistit, že je v pořádku. Chceš ji přivést zpátky.“ Sklopím oči.

	„Proboha, Casi, část mého já si přeje, aby to bylo možné. Zachránila ti život a pomstila vraždu mého manžela. Ale po téhle cestě se nemůžeš vydat.“

	„Proč ne?“ zeptám se zahořklým hlasem.

	„Protože jsou tu pravidla,“ odpoví. „A ta by neměla být porušována.“

	Zvednu oči a nevraživě se na ni podívám. „Neřekla jsi, že nemohou být porušována.“

	„Casi...“

	Ještě chvíli a rozčílím se. A tak radši zamířím do svého pokoje. Jdu po schodech a zacpávám si uši před vším, co říká, dusím v sobě milion slov, která mám chuť jim vykřičet do tváří. Zdá se, že Thomas je jediný člověk, který vzdáleně jeví zájem o vyřešení toho, co se tady děje.

	Anna čeká v mém pokoji. Hlavu má svěšenou, jako kdyby visela na přeraženém krku. Stočí ke mně oči.

	„Už je toho moc,“ zašeptám a ona něco neslyšně odpoví. Ani se nesnažím jí odezírat ze rtů. Vytéká z nich příliš černé krve. Pomalu odchází. Snažím se udržet oči na koberci, ale moc se mi to nedaří, takže když proskočí oknem, zahlédnu její šaty vlát a uslyším náraz jejího těla o zem, když dopadne.

	„Zatraceně,“ zakleju hlasem přiškrceným někde mezi zavrčením a zaúpěním. Udeřím pěstmi do zdi a do prádelníku. Smetu lampičku z nočního stolku. V uších mi znějí mámina slova, podle nichž je to tak jednoduché. Mluví se mnou, jako kdyby si myslela, že jsem malý školák s fantaziemi o hrdinovi, který zachrání dívku a odjede s ní do západu slunce. V jakém světě si myslí, že jsem vyrostl?

	„Asi to bude krev,“ prohlásí Thomas s politováním v hlase, které nejde dohromady s tajemným vzrušením v jeho očích. „Skoro vždycky je to krev.“

	„Jo? No když to bude víc než sklenice, řekni mi to hned, abych si ji mohl uložit,“ odpovím a on se usměje. Stojíme u jeho skříňky a povídáme si o rituálu, o němž ještě nic přesného nezjistil. Ale abych k němu byl spravedlivý, uběhl jen den a půl. Ta zmíněná krev je kanál — spojení s druhou stranou — nebo cena. Nejsem si jistý, co z toho. Mluvil o ní v obou významech — jako o mostě a o mýtném. Možná je to obojí a druhá strana je vlastně placená dálnice. Je z našeho hovoru trochu nesvůj, nejspíš cítí moji nedočkavost. Asi je mu jasné, že jsem toho moc nenaspal. Vypadám příšerně.

	Thomas se narovná, když přijde Carmel, která jako obvykle vypadá desetkrát lépe než my. Vlasy má vyčesané, sepnuté sponkou a blonďatý culík jí živě poskakuje. Oslní mě lesk jejích stříbrných náramků.

	„Ahoj, Thomasi,“ pozdraví. „Ahoj, živá mrtvolo.“

	„Ahoj,“ odpovím. „Hádám, že jsi slyšela, co se stalo.“

	„Jo, Thomas mi to vyprávěl. Celkem mě to vyděsilo.“

	Pokrčím rameny. „Nebyla to až taková hrůza. Riika byla vlastně bezva. Měla jsi jít s námi.“

	„No, možná bych šla, kdybyste mě nevykopli z klubu.“ Sklopí oči a Thomas se hned začne bránit, omlouvá se za Morfrana, tvrdí, že to od něj bylo scestné, a Carmel přikyvuje a pořád klopí víčka k zemi.

	Pod Carmelinými sklopenými řasami se něco odehrává. Neví, že ji sleduju, nebo si myslí, že jsem moc unavený na to, abych to postřehl, ale i přes svoje vyčerpání vidím, co to je, až z toho prozření zadržím dech. Carmel byla šťastná, že jsme ji vykopli. Někdy mezi runovým kamínkem a připíchnutím ke zdi vidlemi toho na ni začalo být moc. Skrývá se to v jejích očích.

	V tom, jak kajícně hledí na Thomase, když se nedívá, v tom, jak její oči mrkají a září falešným zájmem, když jí vypráví o tom rituálu. A Thomas se na ni celou tu dobu usmívá a nevšímá si toho, že už vlastně odešla. Mám dojem, jako bych nejdřív viděl posledních deset minut filmu.

	Strávit celý školní rok v jedné škole je něco, co jsem neudělal od osmé třídy, a musím říct, že je to protivné. Je pondělí posledního týdne školy, a jestli budu muset podepsat ještě jednu ročenku, podepíšu ji krví jejího majitele. Lidi, s nimiž jsem nikdy ani nepromluvil, ke mně chodí s perem a úsměvem a doufají, že jim napíšu něco osobnějšího než „hezké léto“, ačkoliv jsou to marné naděje. A nemůžu se ubránit podezření, že ve skutečnosti chtějí, abych jim tam napsal něco záhadného nebo šíleného, že chtějí novou vodu na svůj mlýn pomluv. Láká mě to, ale zatím jsem to neudělal.

	Někdo mi zaklepe na rameno, a když se otočím, uvidím Cait Hechtovou, své zpackané rande přede dvěma týdny, a skoro zacouvám do skříňky.

	„Ahoj, Casi,“ usměje se. „Podepíšeš mi ročenku?“

	„No jasně,“ souhlasím, vezmu si ji a rychle se snažím přijít na něco osobního, ale napadá mě jen „hezké léto“. Napíšu její jméno a pak čárku. Co teď? „Omlouvám se za to, jak jsem tě odpálkoval, ale připomněla jsi mi holku, co jsem zabil?“ Nebo možná: „Nikdy by to neklapalo. Holka, kterou miluju, by tě vykuchala.“

	„Ehm, děláš v létě něco zajímavého?“ nadhodí.

	„No, ani nevím. Možná budu trochu víc cestovat.“

	„Ale na podzim se sem vrátíš, ne?“ Má zdvořile pozvednuté obočí, ale je to jen otázka ze slušnosti. Carmel říká, že Cait začala chodit s Quentinem Davisem už dva dny po našem rande v kavárně. Ulevilo se mi, když jsem to slyšel, a ulevilo se mi i teď, protože nevypadá ani trochu sklesle.

	„To je dobrá otázka,“ odpovím, než to vzdám a do rohu stránky nadrápu: „Užij si léto.“ 
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	Dívám se z okýnka Carmelina auta, ale kromě hvězd a tlumené záře města za námi je úplná tma. Thomas čekal na novoluní. Tvrdil, že to je nejlepší doba na vyvolávání duchů. Taky říkal, že by pomohlo, kdybychom byli blízko místa, kde Anna přešla na druhou stranu, a tak jsme se vydali k pozůstatkům jejího starého viktoriánského domu. Zapadá to do sebe. Dává to smysl. Ale z toho pomyšlení mi vysychá v krku. Thomas nám bude muset všechno vysvětlit, až dorazíme na místo, protože ve starožitnictví jsem sotva vydržel poslouchat v klidu.

	„Určitě to zvládneš, Casi?“ zeptá se Carmel a zamžourá na mě do zpětného zrcátka.

	„Musím,“ odpovím a ona přikývne.

	Překvapilo mě, že se Carmel rozhodla provést ten rituál s námi. Od toho dne, kdy jsem si na chodbě všiml odstupu v jejích očích, už ji nevnímám stejně. Ale možná jsem se spletl. Možná jsem měl vidiny. Po třech hodinách spánku protkaných sny o přítelkyni, která se zabíjí, se to člověku může stát.

	„Víte, možná se to vůbec nepodaří,“ pronese Thomas.

	„No tak, to je dobrý. Snažíš se, ne? Nic víc dělat nemůžeme.“

	Moje slova i hlas znějí rozumně. Příčetně. Ale to jen proto, že se nemám čeho obávat. Zabere to. Thomas je napjatý jako struna v houslích, ale člověk ani nepotřebuje ladičku, aby cítil vlny síly, která z něj vychází. Jak říkala teta Riika, jako čaroděj je úplně dostačující.

	„Lidi,“ prohodí, „až tohle bude za námi, nemohli bychom si zajít na burger nebo něco?“

	„Ty teď myslíš na jídlo?“ podiví se Carmel.

	„Hele, vy jste nestrávili poslední tři dny půstem, vdechováním bylinných výparů a pitím Morfranových odporných čisticích chryzantémových lektvarů.“ Carmel a já se na sebe usmějeme do zrcátka. „Stát se prostředníkem není jen tak. Umírám hlady.“

	Poplácám ho po rameni. „Kámo, až tohle bude za námi, koupím ti celý pitomý menu.“

	Zabočíme na Anninu cestu a auto ztichne. Část mého já čeká, že se nám za rohem naskytne pohled na dům, který pořád stojí a dál uhnívá na svých rozpadajících se základech. Místo toho je tam prázdné místo. Carmelina přední světla ozáří příjezdovou cestu, která k ničemu nevede.

	Když se dům zhroutil, město uklidilo sutiny ve snaze určit příčinu výbuchu. Nikdy na nic nepřišli, a ačkoliv bylo pátrání formálně v pořádku, ve skutečnosti se moc nesnažili. Prohrabali sklep, pokrčili rameny a zasypali ho hlínou. Všechno, co zbylo, je teď už úplně zakryté. Místo, kde dům stával, vypadá jako pozemek ležící ladem, pokrytý hlínou a zarostlý rychle rostoucím plevelem. Kdyby se podívali pořádně nebo kopali hlouběji, mohli najít těla Anniných obětí. Ale mrtví obestřeni neznámem byli pořád příliš blízko a šeptali jim, aby našlapovali jemně a nechali to být.

	„Řekni mi ještě jednou, co to budeme provádět,“ požádá Carmel. Její hlas je klidný, ale prsty obtáčí kolem volantu, jako kdyby ho chtěla roztrhat.

	„Mělo by to být celkem snadné,“ odpoví Thomas a prohrabuje se svojí taškou, aby se ujistil, že na nic nezapomněl. „Nebo pokud ne snadné, tak aspoň prosté. Podle toho, co mi říkal Morfran, ten bubínek pravidelně používaly finské čarodějnice, aby mohly ovládat svět duší a mluvit s mrtvými.“

	„Zdá se, že přesně to potřebujeme,“ zaraduju se.

	„Jo. Kouzlo spočívá v přesnosti. Čarodějnice nikdy moc nezajímalo, koho dostaly. Dokud se jim dařilo někoho polapit, usuzovaly, že jsou moudré. Ale my chceme Annu. A proto jsi tu ty a ten dům.“

	No, nemůžeme ztrácet čas. Otevřu dveře a vystoupím. Vzduch je vlahý a jen sem tam zavane vánek. Pod botami mi zakřupe štěrk a ten zvuk mě zaplaví nostalgií, přenese mě o šest měsíců zpátky do doby, kdy tu ještě stál viktoriánský dům a já jsem sem za nocí chodíval, abych si popovídal s mrtvou dívkou uvnitř. Hřejivé, neostré vzpomínky. Carmel vytáhne z kufru baterku a podá mi ji. Osvětlí jí tvář.

	„Hele,“ řeknu. „Nemusíš to dělat. My to s Thomasem zvládneme.“

	Chvíli vypadá, že se jí ulevilo. Ale potom nasadí svůj typický výraz, na který má zřejmě ochrannou známku.

	„Tyhle kecy si nech. Morfran mi může zakázat čajový dýchánek s mrtvou, jestli chce, ale ty ne. Jsem tady, abych zjistila, co se Anně stalo. Dlužíme jí to všichni.“ Vyrazíme a Carmel mě pošťouchne ramenem, aby mi zvedla náladu. Usměju se na ni, přestože moje popáleniny jsou pořád v jednom ohni. Až to bude za námi, promluvím si s ní. Všichni si musíme promluvit. Zjistíme, co si myslí, a napravíme to.

	Thomas má náskok. Má v ruce baterku a kmitá s ní po pozemku. Dobře, že nejbližší sousedi jsou půl míle daleko a odděleni hustým lesem. Nejspíš by si mysleli, že tu přistálo UFO. Když přijde do míst, kde stával dům, bez zaváhání zamíří do jeho středu. Vím, co hledá: místo, kde Malvina probodla díru skrz světy. A kterou se Anna propadla.

	„Pojďte sem,“ zavolá po chvíli a zamává na nás. Carmel jde, ale našlapuje opatrně. Zhluboka se nadechnu. Není poznat, že překračuju práh. Tohle jsem si přál, na tohle jsem čekal od té chvíle, kdy Anna zmizela. Odpovědi nejsou ani dvacet kroků daleko.

	„Casi?“ shání se po mně Carmel.

	„Hned za tebou,“ odpovím, ale v tom okamžiku mi hlavou prolítnou všechna klišé o blažené nevědomosti, co jsem kdy slyšel. Napadá mě, že jsem tohle neměl chtít uskutečnit. Měl bych doufat, že odpovědi, které dnes v noci dostanu, mi prozradí, že to vůbec nebyla Anna, že se Riika zmýlila a Anna našla klid. Cokoliv mě straší, pak bude něco jiného, něco zlovolného, s čím dokážu bojovat. Je ode mě sobecké, že chci Annu zpátky. Ať už je kdekoliv, určitě je jí tam líp, než kdyby byla tady prokletá a uvězněná. Jenže si nemůžu pomoct.

	Ještě pár vteřin a rozmrznou mi chodidla. Nesou mě přes čerstvou hlínu, kterou sem navozilo město, aby zahladilo sklep, a nic necítím. Žádnou kosmickou energii, dokonce ani žádné mrazení v zádech. Nezůstalo tu nic z Anny ani její kletby. Všechno se to zřejmě rozplynulo v okamžiku, kdy se dům zhroutil. Máma s Morfranem a Thomasem to tu určitě desetkrát prozkoumali, postávali v rozích pozemku a pokládali runy.

	Ve středu záplaty z hlíny je Thomas a špičkou athame vykresluje do země kruh. Není to moje athame, ale jedno z Morfranových, takový podlouhlý, teatrálně vypadající předmět s vyřezávanou rukojetí a drahokamem. Většina lidí by řekla, že tenhle nůž je hezčí než můj a taky mnohem vzácnější. Jenže to je jenom pozlátko. Thomas s ním může vyrýt kruh, ale ochranu zajišťuje jeho vlastní moc. Kdyby ho nedržel v ruce Thomas, byl by dobrý tak akorát na ukrojení pořádného bifteku.

	Carmel stojí uprostřed kruhu, drží doutnající vonnou tyčinku a šeptá zaklínadlo, co ji naučil Thomas. Ten odříkává totéž se zpožděním dvou dob, takže to zní jako kánon. Položím svítilnu dovnitř kruhu, ale ke straně. Zaklínadlo skončí a Thomas na nás pokývne, abychom se usadili.

	Země studí, ale aspoň je suchá. Thomas poklekne a postaví laponský bubínek do hlíny před sebou. Přinesl si s sebou i paličku. Vypadá jako úplně obyčejná palička s obrovským bílým marshmallow na konci. V nízkém světle jsou sotva vidět obrazce namalované na napnuté kůži bubínku. Když jsem ho měl u sebe v autě cestou od Riiky, viděl jsem, že je pomalovaná vybledlými načervenalými postavami, které vypadají jako primitivní zobrazení lovu.

	„Vypadá tak staře,“ poznamená Carmel. „Z čeho si myslíš, že to je?“ Uculí se na mě. „Z dinosauři kůže?“

	Zasměju se, ale Thomas si odkašle.

	„Ten rituál je sice celkem snadný,“ prohlásí, „ale taky mocný. Neměli bychom do něj vstupovat s moc lehkou náladou.“ Očišťuje athame od hlíny, potírá ho alkoholem a já vím, proč si dává tak záležet. Měl pravdu, když mi říkal, že budeme potřebovat krev. A má v úmyslu to athame použít, aby ji získal ode mě. „Ale když už jste zvědaví, můžu vám říct, že Morfran má za to, že ten bubínek je z lidské kůže.“

	Carmel zalapá po dechu.

	„Nebyla to oběť vraždy nebo něco takového,“ pokračuje. „Nejspíš je to kůže posledního šamana kmene. Pochopitelně to neví jistě, ale ty nejlepší bubínky byly z lidské kůže a Riika by kouzlení neodbývala druhořadým zbožím. Zřejmě se dědil v její rodině.“

	Mluví rozrušeně a ani si nevšimne, jak Carmel polkne a nemůže od bubínku odtrhnout oči. Vím, co si myslí. S tímhle novým poznatkem se všechno zdá úplně jiné než před pár vteřinami. Stejně tak dobře před námi může stát vysušený lidský hrudní koš.

	„Co přesně se stane, až to provedeme?“ zeptá se Carmel.

	„Nevím,“ přizná Thomas. „Pokud se nám to podaří, uslyšíme její hlas. V několika textech jsou neurčité zmínky o mlze nebo kouři. A taky může foukat. Jistě vím akorát to, že budu v transu, až se to stane. Možná ani nebudu vědět, co se kolem mě děje. A jestli se něco pokazí, nebudu schopný to zastavit.“

	I v tom nejasném světle svítilny vidím, jak se Carmel odkrvily tváře.

	„No tak to je super. A co máme dělat, když se něco stane?“

	„Nepanikařit.“ Thomas se nervózně usměje a hodí jí něco třpytivého. Když rozevře ruce, drží v dlani jeho zapalovač Zippo. „Tohle se těžko vysvětluje. Ten bubínek je jako nástroj k nalezení cesty na druhou stranu. Morfran říká, že jde hlavně o to, přijít na správný rytmus, něco jako naladit se na správnou frekvenci rádia. Jakmile na to přijdu, brána musí být poznamenána krví. Krví toho, kdo hledá. Casovou krví. Budeš ji muset nakapat na jeho athame, které položíme do středu kruhu.“

	„Co tím myslíš, že budu muset?“ vyděsí se Carmel. „No, sám to udělat nemůže a já budu v trasu,“ odpoví Thomas tónem, jako kdyby jí to mělo být jasné.

	„Můžeš to udělat ty,“ namítne Carmel. „Jen si vzpomeň na to, jak jsem tě ztrapnila na tom rande. Budeš mě chtít probodnout.“

	Nepůsobí o moc klidněji, ale když jí Thomas podá svoje athame, vezme si ho.

	„Kdy?“ zeptá se.

	Thomas se usměje jedním koutkem. „Tak nějak doufám, že to poznáš.“ Ten úšklebek mě trochu zaskočí. Je to první známka „našeho“ Thomase, co jsme tady viděli. Obvykle je při zaklínání samá práce, ale teď se mi zdá, že vážně nemá ponětí, co dělá.

	„Je to nebezpečné? Myslím pro tebe,“ zeptám se ho. Pokrčí rameny a mávne rukou. „Nedělej si starosti. Musíme to zjistit, ne? Než se z toho zblázníš. Tak se do toho dáme. Carmel,“ osloví ji a pohlédne na ni. „Kdyby se něco pokazilo, musíš spálit krev na Casově athame. Jen ho zvedni a ožehni ostří. Dobře?“

	„Proč to musím být já? Proč to nemůže udělat Cas?“

	„Ze stejného důvodu, proč ho musíš říznout. Protože jsi v podstatě vně toho rituálu. Netuším, co se bude dít s Casem nebo se mnou, jakmile to začne.“

	Carmel se třese, přestože není tak chladno. Má sto chutí prohlásit, že si to rozmyslela, takže než něco stihne říct, vytáhnu athame ze zadní kapsy, sundám pouzdro a položím ho na zem.

	„Je to maják, jak říkala Riika,“ vysvětluje Thomas. „Doufejme, že ho Anna zvládne následovat až k nám.“ Sáhne do své tašky a vyndá hrst vonných tyčinek, natáhne ruku ke Carmel, aby je zapálila, a pak je sfoukne a zastrká do hlíny kolem sebe. Napočítám jich sedm. Vonný kouř se vlní v lehkých šedých spirálách. Zhluboka se nadechne.

	„Ještě jedna věc,“ podotkne a vezme si paličku. „Neopouštějte kruh, dokud nebude po všem.“ Nasadí takový ten svůj výraz „tohle nepůjde“ a já bych mu rád pověděl, aby byl opatrný, ale mám nějak ochrnutý obličej. I mrkání mi dává zabrat.

	Vytočí zápěstí a bubínek se rozezní. Zvuk bubnování je hluboký, plný a rozléhá se těžkou ozvěnou. Ačkoliv jsem si celkem jistý, že se Thomas nikdy neučil bubnovat, každý úder zní plánovaně. Jako kdyby četl z not. A to i tehdy, když změní tempo a trvání úderu. Čas plyne. Ani nevím jak. Možná uplynulo třicet vteřin, možná deset minut. Zvuk bubínku mě zbavuje smyslů. Vzduch je prosycený vonným kouřem a já pociťuju závrať. Pohlédnu na Carmel. Rychle mrká a čelo se jí orosilo krůpějemi potu, ale jinak působí bděle.

	Thomasův dech je pomalý a mělký. Zní jako součást rytmu. Údery se zastaví a zase rozezvučí. Jeden. Dva. Tři. Čtyři. Pět. Šest. Sedm. Potom to začne nanovo, rychleji a tentokrát hlouběji. Dým z vonných tyčinek se zamihotá. Už se to děje. Nachází cestu.

	„Carmel,“ špitnu a natáhnu ruku po svém athame ležícím v hlíně. Chytne mě za zápěstí a svírá mi nad dlaní Thomasovo athame.

	„Casi,“ zaúpí a zavrtí hlavou.

	„No tak, to nic,“ uklidním ji, ona ztěžka polkne a skousne si ret. Ostří projede masem dlaně. Nejdřív ucítím tupý tlak a pak krátké horké bodnutí. Krev stéká na moje athame, kape na ostří. Až to skoro zasyčí. Nebo to možná skutečně syčí. Něco se děje se vzduchem. Obtáčí nás jako had a přes zvuk bubnu je slyšet fičení větru, ačkoliv je bezvětří. Víří stále výš.

	„Má se tohle dít?“ zeptá se Carmel.

	„Neboj se. Je to v pořádku,“ odpovím, ale sám nemám tušení. Ať už se děje cokoliv, nefunguje to tak docela. Děje se to, ale příliš pomalu. Všechno uvnitř kruhu je jako zvíře, co se snaží uprchnout z klece. Vzduch je hutný a dusivý a já si přeju, aby svítil měsíc a nebyla tak děsivá tma. Měli jsme tu svítilnu nechat svítit.

	Z dlaně mi pořád odkapává krev na athame. Nevím, kolik jsem jí ztratil. Nemohlo to být tolik, ale mozek mi nějak vynechává. Přes kouř skoro nevidím, ale nevzpomínám si, kdy se to stalo, a ani nechápu, jak může ze sedmi vonných tyčinek stoupat tolik dýmu. Carmel něco říká, ale já ji neslyším, i když mám dojem, že křičí. Zdá se mi, že athame pulzuje. Pohled na athame v mé krvi je podivný, nějak pokřivený. Moje krev na ostří. Moje krev v ostří. Bubínek duní a zvuk Thomasova dechu se šíří vzduchem... nebo je to možná můj dech a moje vlastní srdce, co mi tepe v uších.

	Tlusté prsty žaludeční nevolnosti se mi škrábou krkem vzhůru. Musím něco udělat, než mě to přemůže nebo než Carmel zpanikaří a uteče z kruhu. Moje ruka se vymrští k bubínku a přitiskne se k natažené kůži. Ani nevím proč. Z nějakého zvláštního popudu. Můj dotyk zanechá na kůži mokrý červený otisk. Chvíli je velmi výrazný, jasný a jako z kmenového rituálu. Potom se vsákne do povrchu a zmizí, jako kdyby tam nikdy nebyl.

	„Thomasi, kámo, nevím, jak dlouho tohle ještě vydržím,“ zašeptám. V tom kouři sotva rozeznám odlesk jeho brýlí. Neslyší mě.

	Vzduch protne ukrutný dívčí křik, trhá mi uši. A nebyla to Carmel. Ten řev je jako sekáček na maso, a ještě než zahlédnu první černé prameny vlnících se vlasů, vím, že to Thomas dokázal. Naladil se na Annu.

	Když to začalo, snažil jsem se nemyslet dopředu, nic od toho neočekávat. Ukazuje se, že to nebylo nutné. Výjev, který vidím před sebou, bych si nikdy nepředstavil.

	Anna vletí do kruhu, jako kdyby ji Thomas vytrhl z jiné dimenze. Prorazí vzduch mezi námi, je to jako sonický třesk, a dopadne na nějakou neviditelnou plochu metr nad zemí. Není to ta tichá dívka v bílém, kterou Thomas přivolával, ale bohyně s černými žílami, monstrózní, nádherná a prosáklá krví. Vznáší se za ní mrak černých vlasů a mně se točí hlava. Je přímo přede mnou, potřísněná krví, a já si chvíli ani nemůžu vzpomenout, co a proč jsem jí měl říct. Ze šatů jí odkapává krev, ale nedopadá do hlíny, protože ve skutečnosti v těch místech nad zemí vůbec není. Díváme se jen skrz otevřené okno.

	„Anno,“ zašeptám. Na okamžik vycení zuby a její oči černé jako ropa se rozšíří. Ale místo odpovědi zakroutí hlavou a sevře víčka. Pěstmi zabuší na nějaký neviditelný povrch.

	„Anno,“ oslovím ji tentokrát hlasitěji.

	„Nejsi tady,“ řekne se sklopeným zrakem. Hrudí se mi rozlije úleva, v břiše cítím uvolnění. Slyší mě. Tak to je něco.

	„Ani ty tady nejsi,“ odpovím. Pohled na ni. Ta síla. Nic z toho jsem nezapomněl, ale stejně jsem ohromen. Přikrčí se jako prskající kočka v sebeobraně.

	„Jsi jenom v mých představách,“ namítne. Zní jako já, přesně jako já. Pohlédnu na Thomase, který udržuje rytmus úderů do bubínku a svého dechu. Kolem límečku trička se mu vytvořil tmavý kruh. Z toho vypětí mu po tváři stékají potůčky potu. Asi už nemáme moc času.

	„To jsem si myslel,“ prohlásím, „když ses poprvé ukázala v mém domě. Namlouval jsem si to, když jsi vlezla do pece nebo vyskočila z mého okna.“

	Annina tvář se zachvěje něčím, co považuju za opatrnou naději. Těžko říct, není snadné číst emoce skrz černé žíly.

	„Vážně jsi to byla ty?“ zeptám se.

	„Neskočila jsem,“ zamumlá do prázdna. „Svrhnul mě. Dolů na kameny. Vtáhl mě. Vtáhl mě dovnitř, abych uhořela.“ Otřese se, asi z té vzpomínky, a já také. Ale musím ji přivést na správnou cestu.

	„Ta dívka, na kterou se teď díváme — jsi to ty?“ Není čas, ale nevím co říct. Vypadá tak zmateně. Vážně to byla ona? Prosila mě o pomoc?

	„Ty mě vidíš?“ zeptá se, a než stihnu odpovědět, temná bohyně se rozplyne. Černé žíly se zanoří do bledé pleti, vlasy se uhladí, zhnědnou a klesnou jí na ramena. Když si klekne, kolem nohou se jí shrnují povědomé bílé šaty. Jsou potřísněné černými skvrnami. Ruce se jí chvějí v klíně a ty temné nelítostné oči jsou stále na pochybách. Přelétají sem a tam. „Nevidím tě. Je tma.“ Její slova jsou lítostí těžkopádná a tichá. Nevím, co mám říct. Na kolenou má čerstvé strupy a paže má samou podlitinu. Ramena jí křižují úzké jizvy. To nemůže být pravda.

	„Proč tě nevidím?“

	„Nevím,“ vydechnu. Kouř víří mezi námi a já s úlevou odvrátím pohled a zamrkám. V hrdle mám pocit, že se dusím. „Tohle je jenom okno, které se Thomasovi podařilo otevřít,“ vysvětlím. Všechno je špatně. Ať je kdekoliv, není to tam, kde má být. Ty jizvy na pažích. Ty podlitiny.

	„Co se ti stalo? Jak jsi přišla k těm jizvám?“

	Překvapeně se na sebe podívá, jako kdyby si jich všimla až teď. „Věděla jsem, že jsi v bezpečí,“ špitne. „Jak jsme přešli na druhou stranou. Věděla jsem to.“ Usměje se, ale není v tom opravdovost pocitu. Na tohle nemáme čas.

	Ztěžka polknu. „Kde jsi?“

	Vlasy jí splývají přes tváře a hledí do prázdna. Ani nevím, jestli věří tomu, že si povídáme.

	„V pekle,“ zašeptá, jako kdyby to byla samozřejmost. „Jsem v pekle.“

	Ne. Ne, peklo není místo, kam patří. Tam odejít neměla. Měla najít klid. Měla... Zarazím se, protože o tom vlastně nic nevím. Tohle nejsou rozhodnutí, která bych dělal já. Jen jsem to tak chtěl a snažil jsem se tomu věřit.

	„Prosíš mě o pomoc, je to tak? Proto jsi mi to všechno ukázala, viď?“

	Zakroutí hlavou. „Ne. Nemyslela jsem si, že bys to mohl vidět. Nemyslela jsem si, že to byla skutečnost. Jen jsem si tě představovala. Bylo to snesitelnější, když jsem mohla vidět tvoji tvář.“ Zase zavrtí hlavou. „Promiň. Nechci, abys to viděl.“

	Podél křivky ramene má svraštělou, hojící se ránu. Tohle není správné. Nevím, kdo nebo co o tomhle rozhoduje, ale teď to budu já. Něco takového nestrpím.

	„Anno, poslouchej mě. Přivedu tě zpátky. Najdu způsob, jak tě přivést domů. Rozumíš mi?“

	Trhne hlavou doprava a ztuhne jako lovná zvěř, co se ukrývá před vlkem. Instinktivně zůstanu potichu a sleduju, jak jí rychle stoupá a klesá hruď. Po několika dlouhých vteřinách se uklidní.

	„Měl bys jít,“ řekne. „Najde mě tu. Uslyší tě.“

	„Kdo?“ zeptám se. „Kdo tě najde?“

	„Vždycky mě najde,“ pokračuje, jako kdyby mě neslyšela. „A pak mě upaluje. A řeže. A zabíjí. Tady s ním nedokážu bojovat. Nedokážu zvítězit.“ Hnědými vlasy se začínají drát na povrch černé prameny. Její hlas zní vzdáleně. Odpoutává se.

	„Ty zvládneš porazit kohokoliv,“ zašeptám.

	„Tohle je jeho svět. Vládne tu on.“ Mluví do prázdna a je skrčená. Bílou látkou začíná prosakovat krev. Vlasy se jí zkroutí a zčernají.

	Co jsem si k čertu myslel, že tady dělám? Vidět ji přímo před sebou, a přitom v jiném světě je milionkrát horší. Zatnu pěsti, abych se udržel a nenatáhl k ní ruku.

	V kouři mezi námi probíhá energie asi sto tisíc voltů. Ve skutečnosti není tak blízko, že bych se jí mohl dotknout. Je to jenom kouzlo. Iluze, kterou vytvořil bubínek z lidské kůže a moje krev stékající po athame. Někde vpravo ode mě Carmel něco řekne, ale já ji neslyším a skrz kouř není vidět.

	Země pod Anniným tělem se otřese. Přidrží se rukama a skrčí se, když nedaleko něco zařve. Ten řev je nelidský a odráží se od milionu zdí. Přeběhne mi mráz po zádech a nohy se mi samy od sebe pohnou. Její strach mě skoro srazí k zemi.

	„Anno, řekni mi, jak tě najdu. Víš to?“

	Rukama si zacpe uši a mlátí hlavou sem a tam. Okno mezi námi se ztenčuje nebo rozšiřuje, těžko říct, a pod nos mi zavane odporný pach hniloby a mokrých kamenů. Okno nejde zavřít. Chci ho rozevřít. Ať mě to klidně sežehne. Je mi to jedno. Když se pro nás obětovala, když ho stáhla dolů...

	A najednou vím, kdo tam s ní je.

	„To je on, viď?“ zařvu. „Ten obeahman. Jsi s ním uvězněná?“ Prudce a nepřesvědčivě zavrtí hlavou. „Anno, nelži!“ Zarazím se. Nezáleží na tom, co říká. Vím to. Něco se mi zkroutí v hrudi jako had. Její jizvy. Jak se krčí jako zkopaný pes. Přeráží jí kosti. Vrah. Vrah.

	Pálí mě oči. Dým je hustý, cítím ho na tvářích. Kdesi se stále bubnuje, čím dál hlasitěji, ale nevím, jestli to přichází zleva nebo zprava, nebo dokonce zezadu. Vstal jsem, aniž bych si to uvědomil.

	„Dojdu si pro tebe,“ překřičím bubnování. „A dojdu si i pro něj. Pověz mi jak. Pověz mi, jak se tam dostanu!“ Ztuhne. Je tu kouř a vítr a řev a není možné určit, odkud to všechno přichází. Ztlumím hlas. „Anno, co chceš, abych udělal?“

	Chvíli mám dojem, že mi nepomůže. Třese se, zhluboka dýchá a s každým výdechem spolkne svá slova. Ale pak se na mě podívá, přímo na mě, přímo mně do očí a mně je jedno, co říkala předtím. Vidí mě. Vím, že mě vidí.

	„Cassio,“ zašeptá. „Dostaň mě odsud.“ 
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	Ze všeho nejdřív si uvědomím, že mě Carmel pleská. Pak začne skutečná bolest. Hlava mě bolí tak hrozně, že by klidně mohla být rozbitá na tři nebo čtyři kusy. Ústa mám plná krve, je všude na jazyku. Chutná jako staré mince a moje tělo je ochromené otřesem, což mi napovídá, že jsem před chvílí letěl vzduchem a tvrdě dopadl na zem. Můj svět je bolest a mdlé žluté světlo. Slyším povědomé hlasy. Carmel a Thomase.

	„Co se stalo?“ zeptám se. „Kde je Anna?“ Několik zamrkání rozpustí mlhu před očima. Světlo ze svítilny září žlutě. Vedle mě klečí Carmel se šmouhami od hlíny na tváři a potůčkem krve tekoucím z nosu. Thomas je vedle ní. Vypadá omámeně a potlučeně, je propocený, ale nejsou na něm známky krve.

	„Nevěděla jsem, co jiného dělat,“ omlouvá se Carmel. „Chystal ses tím oknem projít. Neodpovídal jsi mi. Myslím, že jsi mě ani neslyšel.“

	„Nemohl jsem,“ řeknu a opatrně se zvednu na lokty, abych své hlavě nezpůsobil přílišný otřes. „To zaklínadlo bylo silné. Ten kouř a bubnování — Thomasi, jsi v pořádku?“ Přikývne a chabě vztyčí palec. „Snažil jsem se tím projít? To způsobilo ten výbuch?“

	„Ne,“ odpoví Carmel. „Vzala jsem athame a sežehla z něj tvoji krev, jak mi poradil Thomas. Netušila jsem, že to bude tak... Netušila jsem, že to vybouchne jako nálož dynamitu. Sotva jsem to athame udržela.“

	„Ani já jsem to nevěděl,“ zamumlá Thomas. „Vůbec jsem ti neměl říkat, ať to uděláš.“ Přitiskne jí dlaň ke tváři a ona ji tam chvíli nechá, než ji odtáhne.

	„Myslela jsem si, že se tím chystáš projít,“ hájí se. Něco svírám v dlani: svoje athame. Thomas a Carmel mě chytnou každý pod jednou paží a pomůžou mi na nohy. „Nevěděla jsem, co jiného dělat.“

	„Udělala jsi to správně,“ ujistí ji Thomas. „Kdyby se o to pokusil, nejspíš by ho to roztrhalo. Bylo to jen okno. Žádné dveře. Nebo brána.“

	Rozhlédnu se po hlíně na pozemku, kde stával Annin Viktoriánský dům. V místech, kde byl kruh, je země tmavší než jinde a jsou v ní naváté čeřiny jako na pouštních dunách. Přistál jsem asi deset kroků od místa, kde jsem seděl.

	„Existují nějaké dveře?“ vykřiknu. „Je nějaká brána?“

	Thomas se na mě překvapeně zadívá. S roztřesenýma nohama obešel pozůstatky kruhu a posbíral roztroušené pomůcky: bubínek, paličku a ozdobné athame.

	„O čem to mluvíš?“ zeptají se jednohlasně.

	Místo mozku mám míchaná vajíčka a na zádech musím mít modřin jako trampolína, na které skákal hroch, ale pamatuju si všechno, co se stalo. Pamatuju si, co Anna říkala a jak vypadala.

	„Mluvím o bráně,“ zopakuju. „Dost velké na to, abych jí mohl projít. Mluvím o tom, že bych otevřel bránu a přivedl Annu zpátky.“ Pár minut poslouchám, jak zmateně drmolí o tom, že je to nemožné. Říkají věci jako: „Toho se ten rituál netýkal.“ Domlouvají mi, že mě to zabije. Možná mají pravdu. Ano, zřejmě budou mít pravdu. Ale na tom nezáleží.

	„Poslouchejte mě,“ prohlásím opatrně, opráším si džíny a zasunu athame zpátky do pouzdra. „Anna tam nemůže zůstat.“

	„Casi,“ začne Carmel. „To nejde. Je to šílenost.“

	„Viděla jsi ji, ne?“ ujistím se a oni si vymění provinilé pohledy.

	„Casi, věděl jsi, že to tak asi bude. Ona přece...“ polkne Carmel. „Zabila spoustu lidí.“

	Když se na ni otočím, Thomas udělá krůček mezi nás.

	„Ale nás zachránila,“ namítne a Carmel zamumlá: „Já vím.“

	„On je tam taky. Ten obeahman. Ten bastard, který mi zavraždil tátu. A já ho nenechám strávit celou věčnost tím, že se na ní bude přiživovat.“ Stisknu rukojeť athame tak silně, až mi zapraskají klouby. „Projdu bránou. A tímhle mu probodnu hrdlo, až se udusí.“

	Jak to pronesu, oba se ztěžka nadechnou. Pohlédnu na ně, okopaný a odřený jako staré boty. Jsou odvážní. Mají víc odvahy, než bych do nich řekl nebo než bych měl právo od nich očekávat. „Jestli to budu muset udělat sám, pochopím to. Ale dostanu ji odtamtud pryč.“ Když jsem napůl cesty k autu, rozpoutá se hádka. Slyším „sebevražedná mise“ a „výprava odsouzená k neúspěchu“, oboje Carmeliným hlasem. Pak už jsem moc daleko na to, abych slyšel, o čem hovoří.

	Říká se, že odpovědi vedou jen k dalším otázkám, a je to pravda. Vždycky bude co zjišťovat, co se dozvídat a co dělat. Takže teď vím, že Anna je v pekle. A musím najít způsob, jak ji odtamtud dostat. Sedím u kuchyňského stolu, dloubu vidličkou do jedné z máminých houbových omelet a mám pocit, jako bych byl napěchovaný do děla. Proč tady sakra rýpu do vaječné kapsy?

	„Dáš si toast?“

	„Ani ne.“

	„Co je to s tebou?“ Máma se posadí ve svém županu, který vypadá na krajích dost obnošeně. Včera jsem jí přidal do vlasů pár šedin, protože jsem přišel s pohmožděnou lebkou. Zůstala vzhůru, zatímco jsem spal, a každou hodinu a půl se mnou zatřásla, abych přišel k vědomí a ona měla klid, že jsem neměl otřes mozku a neumřel. Včera v noci se mě na nic neptala. Mám dojem, že jí stačila úleva, když mě viděla živého. A částečně to možná ani vědět nechce.

	„Ten bubínek zabral,“ hlesnu. „Viděl jsem Annu. Je v pekle.“

	Oči se jí zažehnou a vyhoří, než stačí mrknout.

	„Peklo?“ vyděsí se. „Oheň a síra? Malý červený mužíček s vidlemi a špičatým ocasem?“

	„Zdá se ti to vtipné?“

	„Jistě že ne,“ odpoví. „Jenom bych si nikdy nepomyslela, že to vážně existuje.“ A taky neví, co na to říct.

	„Jenom pro tvoji informaci, neviděl jsem žádný špičatý ocas. Ale je v pekle. Nebo na podobném místě. Řekl bych, že nezáleží na tom, jestli je to tohle peklo, nebo ne.“

	Máma si povzdychne. „Předpokládám, že desítky let vraždění jsou celkem dost, za co musí trpět. Nezdá se mi to spravedlivé, ale nic s tím nenaděláme, miláčku.“

	Trpět. Už při tom slově vrhnu tak zlostný pohled, až mi snad z očí vystřelí blesky.

	„Pokud jde o mě,“ pronesu, „byl to jeden velký průser.“

	„Casi.“

	„A já ji dostanu pryč.“

	Máma sklopí zrak k talíři. „Víš, že to není možné. Víš, že to nedokážeš.“

	„Myslím, že dokážu. Právě jsme s kamarády otevřeli okno mezi tímhle světem a peklem a já bych se vsadil, že se nám podaří otevřít i dveře.“

	Nastane dlouhé dusné ticho. „Taková věc není možná a zabije tě nejspíš už to, že se o to pokusíš.“

	Snažím se mít na paměti, že je to moje matka a domlouvat mi je její práce, a tak víceméně přikývnu. Jenže ona to prokoukne a celá se naježí. Jedním dechem mi pohrozí, abych se neopovážil vystrčit paty z Thunder Bay a že mě odveze někam daleko od Thomase a jeho zaklínadel. Dokonce dodá, že vezme athame a pošle ho Gideonovi.

	„Posloucháš vůbec? Když ti Gideon nebo já něco řekneme, posloucháš nás vůbec?“ Rty se jí stáhnou do tenké čárky. „Co se stalo Anně, mě hrozně mrzí. Není to fér. Možná je to nejhorší případ nespravedlnosti, o kterém jsem slyšela. Ale o tohle se pokoušet nebudeš, Casi. V žádném případě.“

	„Ano, budu,“ zamručím. „A není to jenom kvůli ní. Je to taky kvůli němu. Tomu bastardovi, co zabil tátu. Je tam taky. Takže po něm půjdu a zabiju ho znova. Klidně ho zabiju tisíckrát.“ Rozpláče se a já sám k tomu mám nebezpečně blízko. „Ty jsi ji neviděla, mami.“ Musí to pochopit. Nemůžu tady sedět u stolu a snažit se sníst omeletu, když vím, že je tam uvězněná. Je jen jedna věc, kterou bych měl udělat, ale nemám ponětí, odkud začít.

	Miluju ji, téměř vyslovím. Co bys dělala, kdyby šlo o tátu?mám na jazyku. Ale jsem vyčerpaný. Utírá si slzy z tváří a mně je jasné, že přemýšlí o tom, kolik nás to stálo. O tom já už přemýšlet nemůžu. Je mi to moc líto, ale nemůžu. Ani kvůli ní. Rozhodně ne, když mě čeká práce.

	Moje vidlička třískne do talíře. Jíst se nebude. A škola taky nepřipadá v úvahu. Zbývají jen čtyři dny a stejně se bude většinou jen fandit školnímu týmu. Poslední test jsem psal minulý čtvrtek a prošel jsem s průměrem lepší dvojky. Není to tak, že by mě měli vyloučit.

	Černí labradoři by asi neměli jíst arašídové sušenky. Možná by ani neměli pít mléko. Ale oboje jim zcela jistě chutná. Stella si položí hlavu na můj klín a většinou těla si hoví na nachově červených polštářcích pohovky, na níž sedím. Její tulení oči přelítávají mezi mým obličejem a sklenicí mléka, a tak ji nakloním a nechám její velký růžový jazyk pít. Když skončí, poděkuje mi olíznutím dlaně.

	„Nemáš zač,“ řeknu a podrbu ji. Stejně jsem neměl chuť k jídlu. Šel jsem do starožitnictví za Morfranem hned po té nesnídani. Zjevně s Thomasem proseděli většinu noci a povídali si o tom rituálu, protože jsem za jeho brýlemi viděl zamyšlený soucitný výraz, neustále mě pobízel, abych si sedl na pohovku, a přinesl mi svačinu. Proč se mě všichni snaží vykrmit?

	„Tu máš, vypij tohle,“ vybídne mě Morfran, který se vynořil odnikud. Strčí mi pod nos hrnek nějaké páchnoucí bylinné směsi, až se odtáhnu.

	„Co to je?“

	„Oživující lektvar z kořene anděliky. S trochou pcháče. Po tom, co obeahman provedl s tvými játry vloni na podzim, se o ně musíš starat.“

	Pohlédnu na lektvar skepticky. Je horký a páchne, jako kdyby byl uvařený ze stojaté vody.

	„Je to bezpečné?“

	„Pokud nejsi těhotný,“ odsekne. „Volal jsem Thomasovi. Je na cestě. Ráno šel do školy, protože si myslel, že tam budeš. A to je jasnovidec, jo?“ Usmějeme se a naráz řekneme jakoby Thomasovým hlasem: „Funguje to jenom někdy.“ Váhavě usrknu lektvaru. Chutná ještě hůř, než páchne, je hořký a z nějakého důvodu skoro slaný.

	„Ten je ale odporný.“

	„No, mléko ti mělo potáhnout žaludek a sušenky by tě zbavily pachuti v ústech. Jenže ty jsi všechno dal psovi, ty idiote.“ Poplácá Stellu po hřbetě a ta se sesune z pohovky. „Poslouchej, chlapče,“ řekne Morfran a já při jeho vážném tónu přestanu upíjet. „Thomas mi pověděl, o co se chceš pokusit. Nejspíš ti nemusím říkat, že při tom asi umřeš.“

	Sklopím pohled k hnědozelené tekutině. Na jazyk se mi dere vtipná poznámka o tom, že mě dřív zabijí jeho lektvary, ale silou polknu, abych zůstal zticha.

	„Nicméně,“ povzdychne si, „nebudu ti říkat, že nemáš šanci. Máš k tomu předpoklady, valí se z tebe síla,oníž jsem předtím ani neslyšel. A nevychází jenom z toho batohu.“ Ukáže prstem na batoh vedle mě na pohovce. Potom si sedne na područku křesla naproti a projede si prsty bradku. Něco mi potřebuje říct, ale není to pro něj snadné. „Thomas do toho chce jít s tebou,“ pronese. „Nemohl bych ho zastavit, ani kdybych se snažil.“

	„Nedopustím, aby se mu něco stalo, Morfrane.“

	„To je slib, který mi nemůžeš dát,“ zabručí nevlídně. „Myslíš si, že stojíš jen proti silám z druhé strany? Proti tomu záhadnému chlápkovi s dredy, který by rád dokončil svou práci a rozežral tě zevnitř? Kéž bys měl tolik štěstí.“

	Upiju lektvaru. Mluví zase o té bouři. O svém tušení, že si pro mě ta věc přichází nebo mě vtahuje nebo mě sráží k zemi nebo co to sakra říkal tím svým mlhavým a neužitečným způsobem.

	„Ale nemáte v úmyslu mi říct, abych toho nechal,“ ujistím se.

	„Nevím, jestli se to dá zastavit. Myslím, že si tím asi musíš projít. Možná skončíš na druhé straně. Možná skončíš na druhé straně a budeš vypadat jako vývržek ze zbytků potravy, co vychrchlávají sovy.“ Mne si bradku a je trochu mimo. „Koukni. Nechci, aby se něco stalo ani tobě. Ale jestli se můj vnuk zraní, nebo hůř...“ Pohlédne mi do očí. „Budeš ve mně mít nepřítele. Rozumíš mi?“

	Za ty měsíce jsem Morfrana začal brát tak trochu i jako svého dědečka. Stát se jeho nepřítelem je to poslední, co bych si přál.

	„Rozumím.“

	Vymrští ruku jako had a rychle popadne moji. V té čtvrtině vteřiny, než mi krev pod kůží začne pulzovat výbojem energie, si všimnu jeho prstenu, kroužku s vyrytými lebkami. Nikdy předtím jsem ho na jeho ruce neviděl, ale vím, co to je a co to znamená. Znamená to, že si neznepřátelím jen Morfrana, ale celé voodoo.

	„To bys měl,“ zamumlá a pustí mě. Na čele mi vyrazil pot z toho, co mnou projelo. Dokonce i dlaně se mi zpotily.

	U dveří krámku to cinkne a Stella se s cvakáním drápků rozběhne přivítat Thomase. S jeho příchodem se napětí vytratí a Morfran i já se zhluboka nadechneme. Doufám, že Thomasovo jasnovidectví zrovna nefunguje a že není nijak zvlášť všímavý, protože jinak se zeptá, proč vypadáme nesví a jako by nám bylo trapně.

	„Carmel dnes nepřijde?“ zeptám se.

	„Bolí ji hlava, tak zůstala doma,“ odpoví. „Jak se cítíš?“

	„Jako kdybych byl odněkud vystřelený, proletěl se dvanáct kroků vzduchem a přistál na popáleninách druhého stupně. A ty?“

	„Grogy, jsem jako rozvařená nudle. Mám dojem, že bych nedal dohromady ani abecedu. Kdybych nepožádal, abych mohl odejít, Snyderová by mě stejně poslala domů. Říkala, že jsem bledý. Myslela si, že mám asi mononukleózu.“ Usměje se. Oplatím mu úsměv a tiše tu sedíme. Je to divné a plné napětí, ale svým způsobem je to i hezké. Je příjemné tu být, vyčkávat a neprohnat se tím okamžikem. Protože cokoliv řekneme potom, nás katapultuje do něčeho nebezpečného, a myslím, že nikdo z nás ve skutečnosti neví, kam to může vést.

	„Tak hádám, že to vážně zkusíš,“ prohodí. Přál bych si, aby nezněl tak zdráhavě, tak skepticky. Možná je moje hledání předem odsouzené k nezdaru, ale není důvod si ho malovat v těchhle barvách už od začátku. „Řekl bych, že jo.“

	Ušklíbne se. „Chceš pomoct?“

	Thomas je můj nejlepší kamarád, a přesto to někdy nechá vyznít tak, že na mně jen parazituje. Jistě, že chci jeho pomoc. Víc než to: potřebuju ji.

	„Nemusíš,“ odpovím.

	„Ale pomůžu ti,“ nabídne se. „Máš tušení, odkud začít?“

	Prohrábnu si rukou vlasy. „Ani ne. Jenom mě něco nutí, abych už se do toho dal, jako kdyby někde tikaly hodiny, které sotva slyším.“

	Thomas pokrčí rameny. „Je možné, že někde jsou. Obrazně řečeno. Čím déle je Anna tam, kde je, tím těžší by pro ni mohlo být přejít někam jinam. Mohla by tam uvíznout. To je samozřejmě jenom domněnka.“

	Domněnka. Upřímně řečeno, zbrklé odhady těch nejhorších scénářů nejsou to, co teď potřebuju.

	„Doufejme, že to nejsou skutečné hodiny,“ odtuším. „Už je tam moc dlouho, Thomasi. Jediná vteřina by byla moc dlouho po tom, co pro nás udělala.“

	Ve tváři se mu mihnou myšlenky na to, co provedla ve sklepě se všemi těmi tuláky, se všemi těmi dětmi, co na útěku z domova skončily na nesprávném místě a uvízly v její síti. Někdo jiný by Annin osud mohl považovat za patřičný trest. Možná hodně lidí. Já ale ne. Anniny ruce byly svázané kletbou, kterou na ni uvrhla matka, když ji zavraždila. Každá z jejích obětí byla vlastně obětí kletby, ne té dívky. To říkám já. A jsem si dobře vědom toho, že nikdo z těch lidí, které rozpárala, by neřekl totéž.

	„Nemůžeme to uspěchat, Casi,“ namítne Thomas a já s ním souhlasím. Ale taky nemůžeme šlapat vodu. 
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	Morfran napsal Thomasovi omluvenku, aby ho vysvobodil z posledních dnů školy. Prý ulehl s těžkou mononukleózou. Každou bdělou chvilku trávíme hloubáním nad knihami — starými, zatuchlými tlustospisy, které byly přeloženy z ještě starších a zatuchlejších tlustospisů. Byl jsem vděčný, že mám co dělat a posunujeme se kupředu. Ale po třech dnech, kdy jsme skoro nespali a žili jen ze sendvičů a mražené pizzy, nemáme zhola nic, čím bychom se pochlubili. Každá kniha je slepá ulička. Všude se píše o spojení s druhou stranou, ale nikde není ani zmínka o možnosti se tam dostat, natož někoho přivést zpátky. Zavolal jsem všem svým zdrojům, které by o tom mohly mít nějaké informace, a nic.

	Sedíme s Thomasem u kuchyňského stolu u nich doma, obklopeni dalšími nepoužitelnými knihami, zatímco Morfran přidává brambory do hrnce s dušeným hovězím na plotně. Na druhé straně oken přelétají ptáci ze stromu na strom a několik velkých veverek bojuje o krmítka. Neviděl jsem Annu od té noci, kdy jsme se s ní spojili. Nevím proč. Namlouvám si, že se o mě bojí, lituje, že mi řekla, ať si pro ni přijdu, a úmyslně se drží zpátky. Je to hezký sebeklam. Možná je to i pravda.

	„Neozvala se ti v poslední době Carmel?“ zeptám se Thomase.

	„Jo. Prý ve škole o moc nepřicházíme. Většinou fandí školnímu týmu a vysedávají v hloučku s kamarády.“ Odfrknu si. Vzpomínám si, jak jsem si myslel totéž. Thomas se nezdá být nijak znepokojený, ale mě by zajímalo, proč mi Carmel nezavolala. Neměli jsme ji nechávat samotnou tolik dní. Ten rituál s ní otřásl.

	„Proč se tu nezastavila?“ zeptám se.

	„Víš, co si o tom myslí,“ odpoví Thomas, aniž by zvedl oči od knihy, kterou právě čte. Zapíchnu pero do stránky rozevřené knihy před sebou. Nic užitečného v ní není.

	„Morfrane,“ řeknu. „Povězte mi o zombiích. Povězte mi, jak voodoo šamani a obeahmani probouzí mrtvé.“ Zahlédnu náznak pohybu: Thomas švihne rukou ke krku, aby mi naznačil, že toho mám nechat.

	„Co?“ nechápu. „Přivádějí lidi zpátky od mrtvých, ne? Což znamená, že přecházejí na druhou stranu, jestli jsem to správně pochopil. Musí v tom být něco, co bychom mohli použít.“

	Morfran třískne lžící o pult. Otočí se na mě s podrážděným výrazem.

	„Na profesionálního zabijáka duchů kladeš dost pitomých otázek.“

	„Cože?“

	Thomas do mě šťouchne. „Morfrana uráží, když lidi říkají, že voodoo dokáže přivést lidi zpátky od mrtvých. Je to taková zjednodušená představa, víš?“

	„Jsou to doslova hollywoodské hovadiny,“ zahřímá Morfran. „Tyhle zombie nejsou nic víc než nebohé zdrogované duše, které pod sedativy pohřbili a pak vykopali. Potom se plouží světem, protože ta droga byl jed ze čtverzubce a změkl jim z něj mozek.“

	Přivřu oči. „Takže nikdy nebyla jediná skutečná zombie? Ani jedna? Tím je to náboženství přece známé.“ Tu poslední větu jsem neměl říkat. Morfran krátce vykulí oči a sevře čelisti.

	„Žádný skutečný voodoo čaroděj se nikdy nepokoušel vzbudit zombie. Nemůžeš vrátit život do něčeho, co už odešlo.“ Otočí se zpátky k dušenému masu. Hádám, že o tomhle tématu už jsme domluvili.

	„Nemůžeme na nic přijít,“ zamumlám. „Mám dojem, že tihle lidi aninevěděli, co ta druhá strana vlastně je. Myslím, že mluvili jen o kontaktování duchů, které něco pořád drželo tady, v téhle sféře.“

	„Proč nezavoláš Gideonovi?“ navrhne Thomas. „On je přece ten, kdo toho o athame ví většinu, ne? A podle Carmel to athame během rituálu pořádně pulzovalo. Proto si myslela, že se pokusíš přejít na druhou stranu. Myslela si, že bys to zvládl.“

	„Snažil jsem se mu dovolat asi desetkrát. Něco se s ním děje. Neozývá se mi zpátky.“

	„Je v pořádku?“

	„Myslím, že jo. Mám pocit, že je. A řekl bych, že kdyby nebyl, někdo by se o tom doslechl a dal nám zprávu.“

	Místnost ztichne. Morfran míchá jídlo ještě tišeji, když předstírá, že neposlouchá. Oba by rádi věděli vícotom noži. Morfran uvnitř umírá touhou něco se dozvědět, tím jsem si jistý. Jenže Gideon mi všechno řekl. Zpíval mi tu přihlouplou hádanku —Krev tvých předků ukula tohle athame. Mocní muži krváceli jako válečníci, aby přemohli duchy. Zbytek se časem ztratil. Bezmyšlenkovitě tu hádanku řeknu nahlas.

	„Teta Riika se o tom taky zmiňovala,“ hlesne Thomas s očima nezaostřenýma, ale namířenýma směrem k athame v mém batohu. Začne se usmívat. „Proboha, my jsme ale idioti. Ten nůž je ta brána? Otevírá se sem a tam? Přesně tak, jak to říkala Riika. Nikdy ale není zavřená.“ Jeho hlas zesílí a oči za brejličkami se mu rozšíří. „Proto ten rituál s bubínkem nebyl jen vítr a hlasy, jak měl! Proto se nám podařilo otevřít okno do Annina pekla. A hlavně proto s tebou Anna může komunikovat. Je to tou ránou, co má od athame, ale neposlala ji pryč. Stojí v té pověstné bráně.“

	„Počkej,“ zarazím ho. Athame je jen ocelové ostří a dřevěná rukojeť napuštěná tmavým olejem. Není to něco, co by šlo otevřít a projít tím. Pokud ovšem... Rozbolela mě hlava. Tyhle metafyzické blbosti mi moc nejdou. Nůž je nůž, není to taky brána. „Říkáš, že tím nožem můžu vyřezat bránu?“

	„Říkám, že ten nůž je brána.“

	Pořádně mě trápí. „O čem to mluvíš? Nemůžu projít nožem. Nemůžeme Annu přitáhnout zpátky skrz nůž.“

	„Casi, přemýšlíš na úrovni pevného skupenství,“ vysvětlí mi Thomas a usměje se na Morfrana. Musím říct, že se tváří zatraceně ohromeně svým vnukem. „Vzpomeň si, co říkala Riika. Netuším, proč mi to nedošlo dřív. Nepřemýšlej o tom noži. Přemýšlej o tvaru skrytém za tím nožem, o tom, čím to athame je, o jeho podstatě. Ve skutečnosti to vůbec není nůž. Je to brána přestrojená za nůž.“

	„Děláš si ze mě blázny?“

	„Jenom musíme najít někoho, kdo nám řekne, jak ho správně použít,“ dodá Thomas a už se ani nedívá na mě, ale na Morfrana. „Musíme zjistit, jak ho rozevřít.“

	Batoh mi nějak ztěžkl, když v něm teď nosím celou bránu. Thomas se nadšením vznáší, ale mně nejde do hlavy, co chce dělat. Chce rozevřít nůž. Tvrdí, že na druhé straně nože je Annino peklo? Ne. Nůž je nůž.

	Padne mi akorát do ruky. Na druhé straně nože je... druhástrana nože. Ale tohle tušení je všechno, co máme, a pokaždé, když se ho zeptám, jak to provést, usměje se jako Yoda a já jsem za blba bez Síly.

	„Budeme potřebovat Gideona, o tom není pochyb. Potřebujeme se dozvědět víc o tom, odkud nůž pochází a jak byl používán v minulosti.“

	„Jasně,“ souhlasím. Thomas řídí trošku moc rychle a dává přitom trošku moc málo pozor. Když náhle zabrzdí na stopce před střední školou, vymrští mě to dopředu, skoro až na palubní desku.

	„Carmel to pořád nebere,“ zamumlá. „Doufám, že nebudeme muset jít dovnitř a najít ji.“

	Není to pravděpodobné. Jak přejedeme kopec, zdá se, že většina studentů se potlouká po nádvoří a parkovišti. Jak jinak. Je poslední školní den. Ani jsem si toho nevšiml.

	Thomasovi netrvá dlouho najít Carmel, její blonďaté vlasy září o pár odstínů jasněji než vlasy kohokoliv jiného. Je uprostřed hloučku, směje se, pohupuje jednou nohou a batoh se jí válí na zemi. Jakmile zaslechne typické prskání forda, šlehne očima naším směrem a rysy jí ztuhnou. A hned je úsměv zase zpátky, jako kdyby ani nikdy nezmizel.

	„Možná bychom měli počkat a zavolat jí později,“ navrhnu, aniž bych věděl proč. Navzdory statusu včelí královny je Carmel především naše kamarádka. Nebo aspoň bývala.

	„Na co?“ zeptá se Thomas. „Bude to chtít vědět.“ Nic neříkám, když zajíždí na první volné místo a parkuje svého forda. Možná má pravdu. Koneckonců, vždycky všechno chtěla vědět dopředu.

	Když vystoupíme, Carmel k nám stojí zády. Je v kruhu lidí, ale nějak se jí daří působit, že je jeho středem. Všichni jsou mírně natočení směrem k ní, i když zrovna nemluví. Něco je tady špatně a najednou mám chuť popadnout Thomase za rameno a obrátit ho. Nepatříme k nim, křičí moje krev, jenže nevím proč. Carmel je obklopena lidmi, které jsem už viděl. Letmo jsem s nimi mluvil a vždycky se chovali přátelsky. Je tady Natalie a Katie. Stejně tak Sarah Sullivanová a Heidi Tricová. Kluci v hloučku jsou pozůstatky Trojské armády: Jordan Driscoll, Nate Bergstrom a Derek Pimms. Vědí, že přicházíme, ale nevšímají si nás. A úsměvy na jejich tvářích jsou poněkud zmrzlé. Tváří se vítězně. Jako kočky, které spolykaly hejno kanárků.

	„Carmel,“ zavolá Thomas a popoběhne těch posledních pár kroků k ní.

	,,Ahoj, Thomasi,“ pozdraví ho a usměje se. Mně neřekne nic a ani ostatní mi nevěnují moc pozornosti. Všichni upírají k Thomasovi dravé pohledy, ale ten si ničeho nevšímá.

	„Ahoj,“ řekne, a když mu neodpovídá, ale jen tam stojí a netrpělivě se na něj dívá, začne přešlapovat. „Ehm, nebrala jsi telefon.“

	„Jo, byla jsem venku,“ odpoví s pokrčením ramen.

	„Myslel jsem, že máš ošklivou mononukleózu,“ skočí jim do řeči Derek a ušklíbne se. „Ale netuším, jak bys ji mohl chytit.“

	Thomas se o kousek scvrkne. Chci něco říct, ale to Carmel by měla promluvit. Jsou to její přátelé a kdykoliv jindy by se neodvážili Thomase shazovat. Kdykoliv jindy by je roztrhla, kdyby se na něj jen křivě podívali.

	„No, ehm, můžeme s tebou chvíli mluvit?“ Thomas má ruce narvané v kapsách a nemohl by působit rozpačitěji, ani kdyby začal kopat do hlíny. A Carmel tam jen tak odcizeně stojí.

	„Jasně,“ odpoví s úšklebkem. „Potom ti zavolám.“

	Thomas neví, co má dělat. Na jazyku má otázku, co se děje, a já můžu akorát mlčet, neříkat mu, aby byl zticha a už jim nic neprozrazoval. Nezaslouží si to uspokojení vidět na jeho tváři tenhle výraz.

	„Nebo možná zítra,“ prohodí Derek a přistoupí blíž ke Carmel. Vrhá na ni takový pohled, ze kterého se mi obrací žaludek. „Večer jdeme ven, ne?“ Dotkne se jí, obejme ji rukou kolem pasu a Thomas zbledne.

	„Možná ti zavolám až zítra,“ řekne Carmel. Nevykroutí se z Derekova sevření, a když Thomas posmutní, sotva hne brvou.

	„Jdeme,“ prohlásím nakonec a chytnu ho za rameno. Jak se ho dotknu, otočí se a skoro se rozběhne k autu, ponížený a zlomený tak, že o tom ani nechci přemýšlet.

	„To byl teda nářez, Carmel,“ vyčtu jí a ona zkříží ruce na prsou. Chvíli to vypadá, že se rozpláče. Ale nakonec neudělá nic, jenom sklopí oči k zemi.

	Cestou ze školy k nám domů je hrobové ticho. Nenapadá mě jediná věc, co bych mohl říct, a cítím se zbytečný. Projevuje se můj nedostatek zkušeností s přátelstvím. Thomas působí křehce jako uschlý list. Někoho jiného by určitě něco napadlo, třeba anekdota nebo historka. Někdo jiný by věděl, co má udělat, aby jen neseděl na místě spolujezdce a necítil se trapně.

	Nevím, jestli Thomas s Carmel vlastně chodil. Formálně jí nepřísluší nálepka záletnice, ale to je tak všechno. Jen formalita. Protože ona sama, já i všichni ostatní víme, že Thomas je do ní zamilovaný. A poslední půlrok se jí velmi dobře dařilo předstírat, že i ona je zamilovaná do něj.

	„Já jen, ehm, potřebuju být chvíli sám, Casi,“ hlesne, aniž by se na mě podíval. „Nesjedu autem vodopády ani nic podobného,“ řekne a pokusí se o úsměv. „Jenom potřebuju být sám.“

	„Thomasi,“ špitnu. Položím mu ruku na rameno, ale on zvedne paži a jemně mě odstrčí. Chápu. „Tak jo, kámo,“ zahučím a otevřu dveře. „Dej vědět, kdybys něco potřeboval.“ Vystoupím.

	Kéž bych mohl říct něco víc a udělat něco lepšího. Jenže to nejlepší, co můžu udělat, je hledět přímo před sebe a neohlížet se. 
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	Dům je smutně tichý. Všimnu si toho, hned jak vejdu. Nic tam uvnitř se mnou není, nic živého ani nic mrtvého, což nevytváří pocit bezpečí, ale spíš takové neskutečnosti. Zvuky, které dům vydává, slabé hučení průvanu, zaklapnutí vstupních dveří a vrzání podlahových prken, jsou prázdné a obyčejné. Nebo se mi to možná jenom zdá, protože mám pocit, jako bych se vznášel nad srážkou vlaků. Všechno kolem mě se hroutí a mně se zdá, že s tím nemůžu nic dělat. Vztah Thomase a Carmel ztroskotal. Annu něco trhá na kusy. A já s ničím z toho nemůžu vůbec nic udělat.

	S mámou jsem nepromluvil víc než pět slov od té chvíle, co jsme se naposledy pohádali kvůli tomu, že chci vyhledat Annu v pekle, takže když procházím kolem kuchyňského okna a zahlédnu ji na zahradě, jak sedí s nohou přes nohu před zpustlou zmírající třešní, skoro nadskočím. Má na sobě pestré letní šaty a kolem ní je několik zapálených svíček, nebo aspoň vidím tři. Nad hlavou se jí vznáší dým nejspíš z vonné tyčinky a pak mizí. Tohle zaklínadlo nepoznávám, a tak jdu ven zadními dveřmi. Mámino kouzlení je teď víceméně komerční záležitost. Něčím osobním se zabývá jen za mimořádných okolností. Takže jestli se pokouší připoutat mě k domu nebo svázat, abych si neublížil, budu muset utéct.

	Přiblížím se, ale nic neřekne, dokonce se ani neotočí, když na ni dopadne můj stín. Naproti kmenu stromu leží Annina fotka. Je to ta z novin, kterou jsem vytrhl na podzim. Pořád ji nosím u sebe.

	„Kde jsi to vzala?“ zeptám se.

	„Vzala jsem ti ji z peněženky dnes ráno, než jsi odjel s Thomasem,“ odpoví. Její hlas je smutný a klidný, stále ještě zabarvený zaklínadlem, které právě prováděla. Ruce mi bezvládně visí podél těla. Chystal jsem se popadnout fotku, ale najednou mi z rukou vyprchala veškerá vůle.

	„Co to děláš?“

	„Modlím se,“ odpoví prostě a já klesnu do trávy vedle ní. Plamínky na knotech svíček jsou malé a tak nehybné, že by mohly být ztvrdlé. Dým, který jsem viděl stoupat nad máminou hlavou, vycházel z kousku jantarové pryskyřice na plochém kamínku, hořícím klidným zelenomodrým plamenem.

	„Zabere to?“ zeptám se. „Ucítí to?“

	„Nevím,“ odpoví. „Možná. Zřejmě ne, ale doufám v to. Je tak daleko. Za nejzazší mezí.“

	Mlčím. Je dost blízko a dost silně propojená se mnou, aby našla cestu zpátky.

	„Máme vodítko,“ prohlásím. „Athame. Měli bychom ho dokázat využít.“

	„Jak využít?“ zeptá se úsečně. Pořád by to radši nevěděla.

	„Možná je athame schopné otevřít bránu. Nebo je tou bránou. Měli bychom ji dokázat otevřít.“ Zavrtím hlavou. „Thomas to vysvětluje líp. No, vlastně ne.“

	Máma si povzdychne a hledí dolů na Anninu fotku.

	Bylo jí na ní šestnáct, měla tmavě hnědé vlasy, bílou blůzu a na tváři sotva znatelný úsměv.

	„Vím, proč to musíš udělat,“ uzná konečně. „Ale nemůžu se přimět chtít, abys to udělal. Chápeš?“

	Přikývnu. Nic lepšího už z ní nedostanu, ale vlastně je to víc, než o co bych mohl žádat. Zhluboka se nadechne a sfoukne všechny svíčky najednou, aniž by otočila hlavu, což mě rozesměje. Je to starý kouzelnický salonní trik, který dělávala, když jsem byl malý. Potom uhasí pryskyřici, sáhne po Annině fotce a podá mi ji. Jak si ji zasunuju zpátky do peněženky, vytáhne tenkou bílou obálku, kterou měla schovanou pod kolenem. „Tohle ti přišlo dnešní poštou,“ oznámí. „Od Gideona.“

	„Od Gideona?“ zopakuju zamyšleně a vezmu si obálku. Je to trochu zvláštní. Když nám něco posílá poštou, obvykle to bývá ohromný balík knih a sušenky máčené v čokoládě, co má máma tak ráda. Jak ale obálku roztrhnu a vysypu si obsah do dlaně, jediné, co z ní vypadne, je stará rozmazaná fotka.

	Kolem sebe slyším ťukání vosku o vosk, jak máma sbírá svíčky. Mluví na mě, klade mi nějakou nejasnou otázku, zatímco obchází strom a otírá popel z pryskyřice o kámen. Ani pořádně neslyším, co říká. Zvládnu akorát zírat na fotku v dlani.

	Je na ní postava v plášti s kapucí, stojící před oltářem. Za ní jsou další postavy, oděné do podobně červených plášťů. Je to obrázek Gideona, jak provádí rituál s mým athame v ruce. Nicméně tohle není důvod, proč se mi zastavil mozek. Důvodem je to, že ostatní postavy na fotce taky drží nože, které vypadají jako moje athame. Na tom obrázku je aspoň pět identických nožů. „Co to je?“ nechápu a ukážu to mámě.

	„To je Gideon,“ odpoví bez přemýšlení, ale pak se zarazí, když si všimne těch athame.

	„Vidím, že to je Gideon,“ odseknu. „Ale kdo jsou oni? A co má být sakra tohle?“ Ukážu na nože. Rád bych uvěřil, že to jsou makety. Imitace. Ale proč? A co když nejsou? Copak jsou tu další, kteří dělají moji práci? Takové jsou moje první myšlenky. Pak mě napadne, že se dívám na lidi, kteří athame vytvořili. Ale to nemůže být pravda. Podle táty a Gideona by athame mohlo být doslova starší než hlína.

	Máma od obrázku nemůže odtrhnout oči.

	„Můžeš mi to vysvětlit?“ zeptám se, ačkoliv je zřejmé, že nemůže. „Proč by mi tohle posílal? Bez vysvětlení?“

	Sehne se a zvedne roztrhanou obálku. „Nemyslím, že to poslal on,“ usoudí. „Tohle je sice jeho adresa, ale ne jeho písmo.“

	„Kdy jsi s ním mluvila naposledy?“ zeptám se a znovu mě napadne, jestli se mu něco nepřihodilo.

	„Zrovna včera. Má se dobře. O ničem se nezmínil.“ Podívá se směrem k domu. „Zavolám mu a zeptám se na to.“

	„Ne,“ vyhrknu najednou. „Nedělej to.“ Odkašlu si a zamyslím se, jak vysvětlit, co mě napadá, ale když si povzdychne, je mi jasné, že už ví, na co myslím. „Asi bych tam měl zaletět.“

	Na okamžik se odmlčí. „Chceš se jen tak sbalit a odletět do Londýna?“ Zamrká. Nebylo to vyslovené zamítnutí, jak jsem očekával. Vlastně vidím v máminých očích víc zvědavosti než kdykoliv předtím. Je to tou fotkou. Cítí to taky. Ať to poslal kdokoliv, mínil to jako návnadu, a zabralo to na nás oba.

	„Letím s tebou,“ prohlásí. „Ráno zamluvím letenky.“

	„Ne, mami.“ Položím jí ruku na paži a modlím se, aby to pochopila. Nemůže letět se mnou. Protože někdo nebo něco si přeje, abych tam letěl já. Všechna ta magie, o níž mluvil Morfran, ta bouře a přetahování — konečně jsem zachytil její vůni. Tahle fotka ve skutečnosti není žádná fotka. Je to rozsypaná strouhanka. A když půjdu po jejích stopách, dovede mě k Anně. Cítím to v kostech.

	„Podívej,“ řeknu. „Poletím za Gideonem. Vysvětlí mi to a postará se o to, abych se nedostal do potíží. Víš, že to udělá.“

	Pohlédne na fotku a po tváři se jí mihnou pochybnosti. Není ochotná nechat obrázek, aby změnil veškeré naše představy o muži, jehož známe skoro celý život. Upřímně řečeno, taky na to nejsem připravený. Gideon mi všechno vysvětlí, jen co přiletím.

	„Myslíš, že ti na fotce vědí něco o athame? O tom, odkud pochází?“ zeptá se.

	„Ano,“ odpovím. A myslím, že Gideon to ví taky. Myslím, že to věděl celou tu dobu.

	„A ty se domníváš, že budou vědět, jak tu bránu otevřít, jak říkal Thomas?“

	„Jo,“ hlesnu. A víc než to. Zdá se mi, že spolu všechno souvisí. Máma se dívá ke kořenům stromu, na černé skvrny od popela, co tam zbyly po modlitbě.

	„Chci, abys pro mě něco udělal, Casi,“ pronese vzdáleným hlasem. „Vím, že ji chceš zachránit. Vím, že si myslíš, že to musíš udělat. Ale až ten čas přijde, a jestli cena bude příliš vysoká, chci, aby sis vzpomněl na to, že jsi můj syn. Slíbíš mi to?“

	Pokusím se o úsměv. „Proč si myslíš, že to bude něco stát?“

	„Všechno má svou cenu. Tak slíbíš mi to?“

	„Slibuju.“

	Zavrtí hlavou a opráší si šaty od hlíny a trávy, čímž účinně odlehčí předchozí okamžik. „Vezmi s sebou Thomase a Carmel,“ navrhne. „Můžu jim přispět na letenky.“

	„Tak s tímhle bude problém,“ zamumlám a povím jí, co se stalo. Na vteřinu to vypadá, že mi poradí, co udělat, jak je vrátit k sobě, ale pak zakroutí hlavou.

	„To je mi líto, Casi,“ řekne a pohladí mě po ruce, jako kdyby se snad někdo rozešel se mnou.

	Uběhne den a půl bez jediné zprávy od Thomase. Přistihnu se, že se každých pět minut dívám na telefon jako nějaká zamilovaná školačka a uvažuju, jestli mu mám zavolat nebo jestli ho mám radši nechat na pokoji. Možná si to s Carmel vyříkali. Pokud to tak je, nechci je rušit. Stejně mám ale dojem, že mi vybouchne hlava, když mu brzo nepovím o té fotce. A o cestě do Londýna. Možná se mu tam ani nebude chtít.

	Jsme s mámou v kuchyni a zaměstnáváme ruce. Vzala si den volna od kouzlení a rozhodla se experimentovat s novým kastrolem. Vaří nějaké kuře s luštěninami, z čehož nejsem zrovna odvázaný, ale ve své zástěře s kohoutím potiskem vypadá šťastně rozptýlená a odvážná, takže až to vyndá z trouby, taky seberu odvahu a sním to. Zatím jsme se vyhýbali hovorům o Anně, athame, peklu nebo Gideonovi. Vlastně je to celkem uklidňující, že můžeme mluvit i o jiných věcech.

	Někdo zaklepe na dveře a já skoro spadnu ze židle. Ale není to Thomas. Na našem zápraží stojí Carmel. Tváří se provinile a trochu ztraceně, ale oblečení jí pořád ladí a účes je dokonalý. Někde jinde v Thunder Bay je z Thomase naopak úplná troska.

	„Ahoj,“ špitne. Vyměníme si s mámou pohledy. Chovat se nenuceně nám moc nejde, jsme spíš přimrazení — já tak napůl padám ze židle a máma je napůl ohnutá nad sporákem a na rukou má kuchyňské chňapky.

	„Můžu s tebou mluvit?“ zeptá se Carmel.

	„Mluvila jsi s Thomasem?“

	Uhne pohledem.

	„Možná by sis nejdřív měla promluvit s ním,“ navrhnu.

	Když vidím, jak stojí, nemůžu si pomoct a vzdám to. Nikdy jsem neviděl Carmel Jonesovou takhle vykolejenou. Ošívá se, nemůže se rozhodnout, jestli tu zůstat, nebo odejít, jednou rukou drží kliku a druhou svírá ramínko kabelky takovou silou, že možná praskne. Máma pokývne hlavou ke dveřím a potom směrem k mému pokoji a mrkne na mě. Povzdychnu si.

	„Zvu tě na oběd, Carmel,“ promluví máma. Carmel se nejistě usměje. „Děkuju, paní Lowoodová. Copak máte?“

	„Nevím. Ten recept jsem vymyslela.“

	„Za pár minut jsme dole, mami,“ utrousím a projdu kolem Carmel ke schodům. Míříme k mému pokoji a hlavou mi víří otázky. Co tady dělá? Co chce? Proč se to nesnaží napravit s Thomasem?

	„Tak jaké bylo velké rande s Derekem?“ zeptám se, když zavírám dveře.

	Pokrčí rameny. „V pohodě.“

	„Takže nestálo za to, abys Thomasovi zlomila srdce?“ vyštěknu. Nevím, proč se cítím tak podvedený. Část mého já si myslela, že to rande s Derekem byla jen záminka a že by na něj ve skutečnosti nikdy nešla. Štve mě to. Chci, aby mi řekla, co mi sem přišla říct, aby se mě zeptala, jestli i přesto můžeme být přátelé, abych já jí mohl odpovědět, že nemůžeme, a pak aby už táhla z mého domu.

	„Derek není tak špatný,“ prohlásí. K nevíře. „Ale on není ten důvod. Ničeho z toho.“

	Zavřu pusu, než po ní stihnu střelit další urážku. Dívá se na mě klidně a omluva v její tváři nepatří jen Thomasovi. Carmel sem nepřišla, aby mi něco vysvětlovala. Nepřišla se zeptat, jestli pořád ještě můžeme být přátelé. Přišla mi říct, že nemůžeme.

	„Máma měla pravdu,“ zamumlám. Rozchází se i se mnou.

	„Cože?“

	„Nic. Co se děje, Carmel?“

	Zhoupne se v bocích. Měla naplánovaný nějaký velký projev, ale teď, když je tady, se jí nedostává slov. Padá jí ze rtů „nikdy jsem...“ a „to jen, že...“. Opřu seoprádelník. Ještě párkrát asi začne naprázdno, než se dobere jádra věci. Musím jí ale přičíst k dobru, že se neuráží ani se nesnaží vést mě otázkami, abych jí to ulehčil. Carmel je vždycky silnější, než si myslím, že bude, a proto mi to nedává moc smysl. Konečně se mi podívá přímo do očí.

	„Nejde to říct tak, aby to neznělo sobecky,“ pronese. „Je to sobecké. A nevadí mi to.“

	„Dobře,“ zabručím.

	„Jsem ráda, že tebe a Thomase znám. A kromě všech těch vražd,“ zkroutí obličej, „nelituju ničeho, co se stalo.“

	Mlčky čekám na to ale. A je to tady.

	„Ale rozhodující je, že už to dělat nechci. Mám plány a cíle na celý život, a ty nejdou dohromady se smrtí a mrtvými. Myslela jsem si, že bych mohla zvládat oboje. Zebych mohla mít oboje. Ale nemůžu. A tak jsem si vybrala to druhé.“ Bradu má zvednutou, připravenou k boji, a čeká, že ji napadnu. Zvláštní je, že nechci. Carmel k tomuhle nemá vazbu jako já, dokonce ani jako Thomas. Nikdo ji nevychovával, aby se stala čarodějnicí, ani před bůhvíkolika staletími neukoval její krev s ocelí. Má na vybranou. A nehledě na moje přátelství s Thomasem se na ni proto nemůžu zlobit.

	„Nejspíš jsem si to špatně načasovala,“ připustí, „s tím vším, co se teď děje okolo Anny.“

	„To nic,“ odpovím. „Není to sobecké. Teda je, ale... je to v pořádku. Co není v pořádku, je takhle předhodit Dereka Thomasovi.“

	Provinile zatřese hlavou. „Byl to jediný způsob, jak ho odradit, na který jsem přišla.“

	„Bylo to od tebe chladné, Carmel. Ten kluk tě miluje. Víš to, ne? Kdybys s ním promluvila, tak by...“

	„Nechal by toho?“ Usměje se. „O to bych ho nikdy nežádala.“

	„Proč ne?“

	„Protože ho taky miluju.“ Skousne si ret a ošije se. Ruce má zkřížené na prsou tak, že se vlastně objímá. Jakkoliv to vypadalo ten poslední den školy, Carmelino rozhodnutí nebylo snadné. Pořád ještě váhá. Vidím, jak jí to víří okolo hlavy. Chce se mě zeptat, jestli dělá chybu, jestli toho bude litovat, ale děsí se toho, co bych jí řekl.

	„Dáš na něj pozor, viď?“ požádá mě.

	„Budu tady, když mě bude potřebovat. Budu mu krýt záda.“

	Carmel se usměje. „Radši ho kryj ze všech stran. Někdy dokáže být pořádně neohrabaný.“ Posmutní a rychle si otře tvář, možná od slzy. „Bude mi chybět, Casi. Nemáš ponětí, jak moc mi bude chybět.“

	To je podnět, abych k ní přistoupil a věnoval jí to nejtrapnější objetí, jaké kdy zažila. Ale ona se toho ujme sama a opře se mi o rameno zdánlivě celou svou vahou.

	„Taky nám budeš chybět, Carmel,“ ujistím ji. 
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	Thomasi, jsi doma?“

	Párkrát zaklepu, ale když vezmu za kliku, je odemčeno. Nakouknu dovnitř, ale nevidím nic neobvyklého. Na dva staré mládence si Morfran s Thomasem udržují doma pořádek. Nanejvýš by si někdo mohl stěžovat na to, že vždycky nechají uschnout květiny. Zapískám na Stellu, ale nepřekvapí mě, že nepřiběhne. Morfranovo auto tu není a Stella je vždycky v krámku s ním. Zavřu za sebou dveře, jdu dál a projdu kuchyní. Z Thomasova zavřeného pokoje vychází tlumená hudba. Krátce zaklepu a pak otočím kulovou klikou.

	„Thomasi?“

	„Ahoj, Casi.“

	Scéna neodpovídá tomu, co jsem očekával. Je vzhůru, oblečený a v pohybu, přechází mezi svým zaneřáděným stolem a ještě zavalenější postelí. Všude se povalují otevřené knihy a rozházené vytržené papíry. Uprostřed tří přeplněných popelníků je jeho puštěný počítač. Nechutné.

	Mezi prsty má zapálenou cigaretu a kouř se za ním malátně táhne a stoupá vzhůru.

	„Snažil jsem se ti dovolat,“ pronesu a vejdu.

	„Vypnul jsem telefon,“ odpoví a vyfoukne kouř. 

	Třesou se mu ruce a nedívá se na mě. Jen dál otáčí stránky. Takhle vypadají Thomasovy flámy — kouří jednu za druhou a je ponořený do výzkumu. Kdy asi naposledy jedl? Nebo spal?

	„Měl bys trochu ubrat.“ Ukážu na cigaretu a on se na mě podívá, jako kdyby na ni zapomněl. Pak ji uhasí v přeplněném popelníku. Trochu ho to podráždí, zastaví se a podrbe se na hlavě jako někdo, koho vzbudili ze snu.

	„Asi moc kouřím,“ usoudí a olízne si rty. Jak polkne, zatváří se znechuceně a odstrčí popelník. „Fuj. Možná s tím teď konečně seknu.“

	„Možná.“

	„Tak co tady děláš?“

	Nevěřícně se na něj podívám. „Kontroluju tě,“ odpovím. „Už jsou to čtyři dny. Myslel jsem, že tě tu najdu aspoň s obarvenými vlasy na černo, jak posloucháš Staindy.“

	Usměje se. „No, posledních pár dní jsem měl namále.“

	„Chceš si o tom promluvit?“

	Jeho ne je tak příkré, že málem ustoupím o krok. Ale pak pokrčí rameny a zavrtí hlavou.

	„Promiň. Dneska jsem ti chtěl zavolat. Přísahám. Byl jsem ponořený v knihách a snažil jsem se přijít na něco užitečného. Moc štěstí jsem ale neměl.“

	Skoro mu řeknu něco v tom smyslu, že na to nemusel tak spěchat, ale tím svým nervózním drbáním na hlavě mě vlastně žádá, abych to nevyslovoval. Tím gestem naznačuje, že rozptýlení je dobré. Rozptýlení je nutné. A tak vytáhnu z kapsy fotku mladého Gideona v plášti.

	„Taky jsem měl nějaké rozptýlení,“ poznamenám. Thomas si fotku vezme a prohlédne si ji. „To je Gideon,“ dodám, protože by mu to možná nedošlo. Viděl asi jen jednu nebo dvě fotky Gideona, kde už je vážně starý.

	„Ty nože,“ vydechne. „Všechny vypadají úplně stejně jako tvůj.“

	„Podle toho, co vím, je jeden z nich můj. Myslím, že se díváme na lidi, kteří athame vytvořili. Cítím to v kostech.“

	„Myslíš? Kde jsi to vzal?“

	„Někdo mi to poslal pod Gideonovou adresou.“

	Thomas si tu fotku prohlédne ještě jednou. Všimne si něčeho, co způsobí významné nadzvednutí obočí.

	„Co tam je?“ zeptám se, když začne prohledávat pokoj, prohrabávat stohy papírů a hromady knih.

	„Nevím, jestli vůbec něco,“ odpoví. „Jenom mám pocit, že jsem tohle už někde viděl.“ Listuje fotokopiemi a na prstech se mu dělají šmouhy od černého inkoustu. „Tady!“ Vytáhne složku sešitých papírů a otáčí listy, dokud se mu nerozzáří oči.

	„Podívej se na ty pláště,“ zvolá a něco mi ukazuje. „Keltský uzel na koncích provazového pásku a ještě na límci. Stejně jako na téhle fotografii.“

	Dívám se na fotokopii fotokopie, ale má pravdu. Hábity jsou shodné. A nevěřím, že by si je mohl koupit kdokoliv někde na renesančním trhu. Jsou šité na zakázku. A nosí je jen zvláštní elitní skupina lidí, která se podle všeho nazývá Rád černé dýky.

	„Odkud to máš?“ zajímá mě.

	„Jeden dědův starý přítel má úžasnou knihovnu okultních věd. Kopíruje všechno, co má, a faxuje mi to. Tohle má ze starého vydání Fortean Times.“ Sebere mi ty stránky a začne předčítat. Gaelštinu vyslovuje foneticky, takže je více než pravděpodobné, že to říká úplně špatně. „Ten řád se nazývá Biodag Dubh. Řád černé dýky. Údajně to byla skupina, která ovládala něco, čemu říkali ,utajená zbraň‘.“ Zarazí se a pohlédne na můj batoh, kde je athame. „Není přesně známo, jak ta zbraň vypadala, ale věří se, že si ji Řád vytvořil sám v době okolo svého vzniku, což se odhaduje na někdy mezi třetím a prvním stoletím před naším letopočtem. Přesná moc zbraně je taky neznámá, nicméně několik dokumentů zmiňuje používání černé dýky při vraždění jezerních příšer, podobných novodobé Lochnesce.“ Protáhne obličej a zakoulí očima. „Nikdo neví, jestli černá dýka a utajená zbraň odkazují k témuž předmětu.“ Prolistuje zbývající stránky ve snaze najít víc, ale už se tam nic nepíše.

	„To je ten nejmlhavější článek, jaký jsem četl.“

	„Je celkem špatný. Obvykle bývají mnohem lepší. Musel to být nějaký pochybný přispěvatel.“ Odhodí fax na postel. „Ale musíš připustit, že když pomineme tu část o Lochnesce, něco se tu rýsuje. Zmínky o neznámé zbrani, možná utajené dýce, a dvě shodné fotografie — no tak, máme tu body, které je třeba pospojovat.“

	Řád Biodag Dubh. Je to tak správně? Jsou to ti, kdo vytvořili athame? A proč se tihle lidi vždycky musí jmenovat Řád toho a toho?

	„Kolik toho vlastně víš o Gideonu Palmerovi?“ zeptá se Thomas.

	„Je to tátův přítel, něco jako můj děda,“ odpovím a pokrčím rameny. Nelíbí se mi ten tón Thomasova hlasu. Je příliš podezíravý, ale od té chvíle, co jsem viděl tu fotku, už podezírám každého. „Koukni, nebudeme dělat unáhlené závěry. Tahle fotka může být z kdečeho. Gideon se věnuje magii už od dětství.“

	„Ale je to tvoje athame, ne?“ ujišťuje se Thomas a znovu se podívá na fotografii, jestli se nezmýlil. „Nevím. Těžko říct,“ odpovím, i když to tak není.

	„Ve skutečnosti si to nemyslíš,“ vytuší, když se mi vloupe do hlavy. „Snažíš se o tom přesvědčit sám sebe.“

	Možná ano. Možná bych radši nevěděl, jak je do toho všeho Gideon zapletený. „Koukni,“ řeknu, „to je jedno. Můžeme se ho zeptat osobně.“ Thomas vzhlédne. „Máma nám zaplatí dvě letenky do Londýna. Chceš letět?“

	„A zkrotit prastarý tajný druidský řád, který si očividně přeje, abys věděl o jeho existenci?“ pousměje se Thomas. Sklouzne pohledem ke krabičce cigaret, ale po chvilce si jen přejede rukou po tváři. Když je mu znovu vidět do očí, jsou unavené, jako kdyby se jeho maska rozptýlení už vytratila a jemu na tom nezáleželo. „Proč ne?“ dodá. „Jsem si jistý, že to zvládneme.“

	„Nechápu, proč nechceš, abych mu řekla, že přiletíš,“ prohodí máma, zatímco mi strká do kufru další pár ponožek. Už tak je narvaný k prasknutí, ale máma přidává stále další kusy. Trvalo mi deset minut, než jsem ji přesvědčil, aby vyndala pytlíčky s rozmarýnem, protože by ta vůně přivábila bezpečnostní psy.

	„Chci, aby to bylo překvapení.“ To je pravda. Chci nad ním mít výhodu, protože od té chvíle, kdy jsem uviděl tu fotku, mám pocit, že má výhodu on nade mnou. Důvěřuju Gideonovi, pokud jde o můj život. Vždycky jsem mu věřil, stejně jako můj táta. Nikdy by neudělal nic, co by mi mohlo ublížit, nikdy by mě nevystavil nebezpečí. Vím to. Nebo jsem jenom naletěl?

	„Překvapení,“ vysloví máma způsobem, jakým mámy opakují věci, aby vyznělo jen poslední slovo. Dělá si starosti. Udělala se jí vráska mezi obočími a posledních pár dní vaří úžasně. Krmí mě mými nejmilejšími jídly, jako kdybych měl poslední šanci si je dát. Rukama umučí moje ponožky, povzdychne si a pak zavře kufr na zip.

	Náš let startuje za čtyři hodiny. Přestupujeme v Torontu a měli bychom přistát na Heathrow v deset hodin večer londýnského času. Thomas mi už hodinu a půl posílá zprávy a vyptává se mě, co si má sbalit, jako bych to snad věděl. Nebyl jsem v Londýně navštívit Gideona od svých čtyř let. Veškerá zkušenost je jen rozmazaná kusá vzpomínka.

	„Ach,“ vydechne najednou máma. „Málem bychom zapomněli.“ Otevře zip na kufru, pohlédne na mě a netrpělivě natáhne ruku.

	„Co?“

	Usměje se. „Thesee Cassio, nemůžeš přece letět s tímhle v kapse.“

	„Pravda,“ uznám a sáhnu po athame. Přijde mi to jako hloupá chyba, kterou moje mysl udělala schválně. Při pomyšlení, že dám nůž do kontrolovaného zavazadla a riskuju jeho ztrátu, se mi sevře žaludek. „Určitě by nestačilo, kdybys ho jenom nějak očarovala?“ zeptám se napůl žertem. „Aby byl neviditelný pro detektory kovu?“

	„Tolik štěstí nemáme,“ odpoví. Podám jí athame a se zatnutými zuby sleduju, jak ho zasune hluboko přímo do středu kufru a přikryje oblečením.

	„Gideon tě ochrání,“ zašeptá a pak ještě jednou: „Gideon tě ochrání,“ jako nějakou modlitbu. Pochybnosti se kolem ní vznášejí jako pomalý hmyz, ale paže jí klidně splývají podél boků. Zdá se mi, že jsem ji k tomuhle činu připoutal pevně, jako kdybych ji svázal provazem, svojí tvrdohlavostí a odmítáním nechat Annu na pokoji.

	„Mami,“ začnu, a hned se zarazím.

	„Copak, Casi?“

	Vrátím se, chtěl jsem říct. Jenže tohle není hra a takové sliby bych neměl dávat.
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	Thomas si vede celkem dobře během letu do Toronta, ale první hodinu a půl londýnského letu stráví žmouláním otevřené části pytlíku na zvracení. Sice nezvrací, ale je pořádně zelený. O několik zázvorových piv později se ale uklidní a je mu natolik dobře, že se pokusí začíst do knihy Joea Hilla, kterou si vzal s sebou.

	„Míhají se mi slova,“ zamumlá po minutě a knihu zase zavře. Podívá se z okýnka do bezůtěšné tmy. Ano, přenechal jsem mu místo u okýnka.

	„Stejně bychom se měli pokusit něco naspat,“ prohodím, „abychom neusínali, až přistaneme.“

	„Jenže tam bude deset večer. Nebylo by lepší zůstat vzhůru, abychom pak usnuli?“

	„Ne. Kdo ví, za jak dlouho budeme mít příležitost spát. Odpočívej, dokud můžeš.“

	„A v tom je ten problém,“ zamručí a bouchne do palubního polštářku, který je úplně k ničemu. Chudák kluk. Musí ho trápit asi milion myšlenek, z nichž je strach z létání ta nejméně podstatná. Ještě jsem v sobě nenašel odvahu, abych se ho zeptal, jestli si promluvil s Carmel, a sám se o tom nezmínil. A ani se moc nevyptával, proč vlastně letíme do Londýna, což je pro Thomase velmi netypické. Nejspíš se mu tenhle výlet hodil jako únik. Nebezpečí si je ale plně vědom. Nekonečné potřásání ruky s Morfranem na letišti mluvilo za všechno.

	Převalí se na stísněném sedadle. Thomas je až přespříliš slušný a nesklopil si sedadlo. Až se vzbudí, teda jestli vůbec usne, bude se jeho krk cítit jako rozšlapaný preclík. Zavřu oči a snažím se najít pohodlnou polohu, což je téměř nemožné. Nemůžu přestat myslet na athame schované uvnitř mého kufru někde v útrobách letadla a že by tam aspoň zatraceně mělo zůstat. Nemůžu přestat myslet na Annu a na zvuk jejího hlasu, když mě prosila, abych ji vysvobodil. Letíme rychlostí přes pět set mil za hodinu, ale ani zdaleka to není dost rychle.

	Než přistaneme na Heathrow, je ze mě zombie. Spánku bylo pomálu: půlhodinka tady, patnáct minut tamhle, pokaždé s křečí za krkem. Thomasovi se nevedlo o nic líp. Z toho suchého vzduchu v letadle máme červené oči, řeže nás v nich a jsme tak vysušení, že se z nás asi oloupe slupka a rozpadneme se na dvě hromádky písku v barvách Thomase a Case. Všechno se zdá snové, barvy jsou moc jasné a podlaha pod nohama není dost pevná. Terminál je v půl jedenácté poklidný, což nám to dost usnadňuje. Nemusíme plavat v proudu lidí.

	Myslí nám to pomalu. Vyzvedneme si zavazadla, což je nervy drásající úkon - na špičkách postáváme kolem pásu a paranoidně očekáváme, že se athame nedostalo do navazujícího letu z Toronta nebo že kufr sebral někdo přede mnou -, a pak se motáme letištěm a nevíme kudy kam.

	„Já myslel, že už jsi tu byl,“ zabručí Thomas nevrle.

	„Jo, když mi byly čtyři,“ odpovím stejně rozmrzele.

	„Měli bychom si prostě vzít taxíka. Máš jeho adresu, ne?“

	Rozhlédnu se po terminálu a přečtu si cedule nad hlavou. Měl jsem v plánu koupit jízdenky a jet metrem. Ale teď mi to přijde složité. Jenže se mi nechce začínat výlet kompromisem, a tak vleču kufr terminálem a sleduju šipky vedoucí k metru.

	„Nebylo to tak těžké, ne?“ zeptám se Thomase o půl hodiny později, když zcela vyčerpaní dosedneme na lavici ve vlaku. Nadzvedne jedno obočí a já se usměju. Po ještě jednom mírně zneklidňujícím přestupu vystoupíme ve stanici Highbury a Islington a vyhrabeme se na povrch.

	„Už je ti něco povědomé?“ vyzvídá Thomas a mžourá na ulici, kde lampy osvětlují chodník a výkladní skříně obchodů. Připadá mi mlhavě povědomá, ale mám dojem, že by mi mlhavě povědomý přišel celý Londýn. Nadechnu se. Vzduch je čistý a chladný. Druhé nadechnutí přinese závan odpadků. To mi přijde taky povědomé, ale nejspíš jen proto, že to patří ke všem velkoměstům.

	„Klídek, kámo,“ řeknu. „Dostaneme se tam.“ Převrátím kufr na bok a rozepnu zip. Ve chvíli, kdy je athame zasunuto zpátky v zadní kapse, mi krev zase proudí klidněji. Je to jako druhý dech, ale radši bych se neměl loudat. Thomas vypadá tak unaveně, že by mě možná i zabil, vykuchal a udělal si ze mě houpací síť. Naštěstí jsem si na Googlu našel cestu od stanice ke Gideonovu domu a není to ani míli daleko.

	„Tak pojď,“ pobídnu Thomase a on zaskučí. Jdeme rychle, naše kufry poskakují po nerovných chodnících, míjíme indická občerstvení s neonovými nápisy a hospůdky s dřevěnými dveřmi. O čtyři bloky dál už cestu jenom odhaduju. Ulice nejsou dobře značené, nebo možná jsou, jen já to v té tmě nevidím. V postranních uličkách je osvětlení tlumenější a čtvrť, kde se nacházíme, vůbec nevypadá jako Gideonovo sousedství. Z jedné strany nás obklopuje pletivový plot, z druhé vysoká cihlová zeď. U chodníku se povalují plechovky od piva a odpadky a všechno se zdá provlhlé. Ale možná to takhle bylo vždycky, jenom já jsem byl moc malý, než abych si to pamatoval. Anebo se všechno od té doby změnilo.

	„Tak jo, zastav se,“ vydechne Thomas. Přitáhne si kufr a opře se o něj.

	„Co je?“

	„Ztratil ses.“

	„Neztratil.“

	„Nekecej.“ Poklepe si ukazováčkem do spánku. „Chodíš tady pořád dokola.“

	Jeho namyšlený výraz mě dopálí, velmi hlasitě si pomyslím: Tohle čtení myšlenek mě zatraceně štve a on se ušklíbne.

	„To je vedlejší, stejně jsi ztracený.“

	„Jenom jsem špatně odbočil, to je všechno,“ odseknu. Jenže má pravdu. Budeme muset najít telefon nebo se zeptat na cestu v hospodě. Poslední hospoda, co jsme míjeli, vypadala lákavě. Dveře byly otevřené a do tváří nám proudilo žluté světlo. Lidi uvnitř se smáli. Ohlédnu se na cestu, kudy jsme přišli, a vidím, jak se jeden stín pohybuje sám od sebe.

	„Co to bylo?“ vyleká se Thomas.

	„Nic,“ odpovím a zamrkám. „Jenom unavené oči.“ Ale nohy mě tím směrem zpátky už neponesou. „Jdeme dál.“

	„Tak jo,“ hlesne Thomas a podívá se přes rameno.

	Mlčky pokračujeme a já si naladím uši na prostor za námi, aniž bych vnímal rachocení koleček našich kufrů. Nic tam není. To si jen únava pohrává s mým viděním a nervy. Akorát že tomu nevěřím. Zvuk mých kroků se mi zdá těžký a příliš hlučný, jako kdyby něco ten hluk využívalo, aby se v něm mohlo schovat. Thomas zrychlil, aby šel radši vedle mě než za mnou. Taky má zapnutý radar, ale možná to jen chytá ode mě. Těžko bychom se mohli nacházet na horším místě, než je tahle liduprázdná temná postranní ulička, lemovaná průchody mezi domy a černými mezerami mezi zaparkovanými auty. Kéž bychom nepřestali mluvit, kéž by něco prolomilo to strašidelné ticho, které umocňuje každý zvuk. To ticho nás sžírá. Nic nás nepronásleduje. Nic za námi není.

	Thomas přidává do kroku. Propadá panice, a když bude mít na výběr, jestli bojovat, nebo se dát na útěk, je mi jasné, k čemu se přikloní. Kam bychom ale utíkali? Nemáme ponětí, kam jdeme. Jak daleko bychom se dostali? A do jaké míry je tohle následek nedostatku spánku a výplod rozjitřené představivosti?

	Deset kroků před námi chodník zmizí v dlouhém stínu. Půjdeme tmou asi třicet kroků. Zastavím se a ohlédnu, přelétnu pohledem po místech pod zaparkovanými auty a snažím se zachytit pohyb. Žádný tam není.

	„Nemýlíš se,“ zašeptá Thomas. „Něco tam je. Myslím, že nás to sleduje od té doby, co jsme opustili stanici.“

	„Možná je to jenom kapsář,“ zamumlám. Když se před námi ve stínu ozve zvuk pohybu, celé moje tělo se napne jako struna. Thomas to také zaslechne a strčí do mě. Nějak se to dostalo před nás. Nebo je jich tu možná víc. Vytáhnu athame ze zadní kapsy, vysunu ho z pouzdra a nechám paprsky pouličního osvětlení dopadnout na jeho ostří. Je to sice hloupost, ale třeba je to zastraší. Jsem tak vyčerpaný, že nemám sílu, abych se vypořádal s ničím víc než s jednou toulavou kočkou.

	„Co budeme dělat?“ zeptá se Thomas. Proč se mě ptá? Vím akorát to, že nemůžeme zůstat pod lampou až do rozednění. Nemáme na výběr, musíme vykročit do stínu.

	Něco mě srazí na koleno. Nejdřív si myslím, že to byl Thomas, ale se zpožděním asi tří vteřin vykřikne: „Pozor!“ Sklouznu kolenem po betonu, ale hned se zase zvedám. Unavené oči zamrkají do tmy, zatímco zasouvám athame zpátky do kapsy. Nevrazilo do mě nic mrtvého a na živé ten nůž být použit nesmí. Mým směrem letí kulatý předmět. Přikrčím se a třískne to do domu za mnou.

	„Co to je?“ zeptá se Thomas a pak ho něco srazí, nebo si to aspoň myslím. Ulice je velmi tmavá, domy jsou blízko sebe. Thomase to vymrští do světla lampy, kde se odrazí od auta zaparkovaného u obrubníku, zavrávorá a vrazí do cihlové zdi, jako kdyby byl v hracím automatu místo kuličky. Jak se rozkoukávám, do mého obzoru se přitočí postava a tvrdě mě kopne do hrudníku. Dopadnu na chodník. Znovu mě udeří, zvednu paži, že se budu bránit, ale podaří se mi do toho chlápka jen strčit. Mate mě, jak se pohybuje v rychlých a pomalých vlnách. Vyvádí mě to z rovnováhy.

	Seber se. Je to vyčerpáním, žádnou drogou. Soustřeď se a dej se dohromady. Když zaútočí znovu, sehnu se, bráním se a dám mu takovou ránu do hlavy, až se zatočí.

	„Vypadni odsud,“ zařvu a sotva se ubráním neohrabanému pokusu vykopnout. Chvíli si myslím, že prostě vezme nohy na ramena. Místo toho se narovná a zvýší se tak o hlavu. K uším mi dolehnou slova, tuším v gaelštině, a okolní vzduch mě pevně stiskne.

	Je to nějaké zaklínadlo. Nevím, co má způsobit, ale tlak v uších je teď desetkrát horší než v letadle.

	„Thomasi, co to dělá?“ vykřiknu. A to je chyba. Neměl jsem vypouštět vzduch. Mám tak stlačené plíce, že už další nevdechnu. To zaklínadlo působí na všechno. Pálí mě oči. Nemůžu dýchat. Nemůžu se ani nadechnout, ani vydechnout. Všechno je jak zmrazené. Chodník mě tlačí do kolen. Upadl jsem.

	V myšlenkách křičím na Thomase, ať mě zachrání, ale už ho slyším, jak šeptá protizaklínadlo. Útočníkovo zaklínadlo je lyrické a plné rázů, Thomasovo je hluboké a melodické. Thomas odříkává své kouzlo čím dál hlasitěji, přehlušuje ten druhý hlas, dokud nezeslábne a nezalapá po dechu. Plíce se mi roztáhnou. Náhlým přívalem vzduchu do hrdla a krve do mozku se až otřesu.

	Thomas nepřestává, přestože se útočník už svíjí. Chabě se brání máchnutím ruky. Zvuk vtahování vzduchu do jeho plic je ostrý a slabounký.

	„Přestaň!“

	Natáhnu ruku a Thomas přeruší zaklínání. Nebyl jsem to já, kdo promluvil.

	„Přestaň, přestaň!“ vzlyká postava a mává na nás, abychom šli pryč. „Vyhráli jste, stačí? Vyhráli jste.“

	„Co jsme vyhráli?“ vyštěknu. „O co ses snažil?“

	Postava pomalu ustoupí po chodníku. Mezi lapáním po dechu se ozve něco jako smích. Útočník vstoupí do světla lampy, sevře si hrudník a stáhne kapuci mikiny.

	„Je to holka,“ vyhrkne Thomas, až ho dloubnu loktem. Má ale pravdu. Před námi stojí holka v kostkované čepici a tváří se nevinně. Dokonce se usmívá.

	„Tohle je špatná ulice,“ pronese. Její přízvuk zní jako Gideonův, jen je uvolněnější a méně precizní. „Jestli hledáte Gideona Palmera, pojďte za mnou.“
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	Dívka se otočí na patě a svižně odkráčí. Jen tak si odkráčí, jako kdyby nás před dvěma minutami nepřepadla na ulici a nepokoušela se mě zabít. Očekává, že půjdeme za ní. Usoudila, že nemáme na vybranou, pokud se chceme dostat ke Gideonovi, než se nám podlomí nohy. A my ji nejistě následujeme. Takové chování, nemluvě o tom útoku, svědčí o tom, že je odvážná, nebo přinejmenším drzá. No neřekl by to Gideon zrovna tak?

	„Spletli jste se jenom o dvě ulice,“ pronese. „Ale v těchhle končinách na dvou ulicích dost záleží.“ Ukáže rukou doprava a společně zabočíme. „Tady jsou pořádné domy.“

	Hledím jí na záda. Zpod kostkované čepice jí visí plavý pevně spletený cop. Z její chůze i z toho, jak nám vůbec nevěnuje pozornost, čiší sebevědomí. Na tom chodníku pod lampou se ani neomluvila. Nebylo jí to ani trochu trapné. Ani že nás napadla, ani že prohrála.

	„Kdo jsi?“ zeptám se.

	„Gideon mě poslal, abych vás vyzvedla u metra.“ Tím mi tak docela neodpověděla. Poloviční odpověď. Uhádl bych to sám.

	„Máma mu řekla, že přiletíme.“

	Pokrčí rameny. „Možná. Možná ne. Na tom nezáleží. Gideon by to stejně věděl. Zná způsob, jak se dozvědět o všem. No nemyslíš?“

	„Proč jsi nás napadla?“ zeptá se Thomas. Procedí tu otázku skrz zatnuté zuby. Pořád po mně vrhá ty škaredé pohledy. Nemyslí si, že bychom jí měli věřit. Já jí taky nevěřím. Jenom jdu za ní, protože jsme se ztratili.

	Zasměje se melodickým dívčím, ale ne vysokým smíchem. „Neměla jsem to v úmyslu. Ale pak ses začal ohánět tím nožem, úplný Krokodýl Dundee. Nemohla jsem odolat trochu si s vámi pohrát.“ Napůl se otočí a hodí po nás raráškovským úsměvem. „Chtěla jsem vidět, za co ten zabiják duchů stojí.“

	Je to směšné, ale část mého já jí chce vysvětlit, že mám pásmovou nemoc a za sebou jen hodinový spánek. Jenže by mi nemělo záležet na tom, abych na ni udělal dojem. Nezáleží. Napadá mě to jenom kvůli tomu jejímu namyšlenému úsměvu.

	Ulice, v níž jsme teď, je mi povědomější než ty předchozí. Míjíme domy s cihlovými ploty a nízkými kovovými brankami, pěkně sestříhanými keříky a hezkými auty zaparkovanými na příjezdové cestě. Mezi zataženými závěsy prosvítá bíložluté světlo a kolem základů jsou záhonky květin, jejichž okvětní lístky se ještě nezavřely na noc.

	„A jsme tady,“ řekne a zastaví tak náhle, až jí skoro narazím do zad. Křivka na její tváři mi říká, že to udělala schválně. Ta holka mi celkem rychle začala lézt na nervy. Ale když se na mě usměje, musím se nutit držet koutky úst dole. Zvedne západku branky a podrží nám ji s přehnaným gestem uvítání. Na okamžik se zastavím a stihnu si všimnout, že se Gideonův dům sotva změnil, nebo se možná nezměnil vůbec. Potom nás ta holka předběhne u dveří. Otevře je a bez zaklepání vejde.

	Vmáčkneme se do Gideonových dveří, přičemž děláme tolik hluku, že by se za to styděl i buvol indický, naše kufry narážejí do stěn a pod nohama nám vrže dřevěná podlaha. Za úzkou chodbičkou před námi je kuchyň. Na plotně zahlédnu konvici, z níž syčí pára. Očekává nás. Zaslechnu jeho hlas dřív, než uvidím jeho tvář.

	„Konečně jsi je našla, má milá? Už jsem chtěl zavolat na letiště a zeptat se na jejich let.“

	„Trochu zabloudili,“ odpoví dívka. „Ale jsou celí.“ Tvoje zásluha to ale není, pomyslím si, ovšem Gideon vyjde zpoza rohu a pohled na něj, poprvé asi po deseti letech, mě zamrazí.

	„Thesee Cassio Lowoode.“

	„Gideone.“

	„Neměl jsi sem létat.“

	Polknu. Přibývající léta mu neubrala nic z důstojnosti v hlase nebo z oceli v páteři.

	„Jak jsi věděl, že přiletím?“ zeptám se.

	„Stejně jako vím všechno,“ odpoví. „Všude mám špehy. Copak sis nevšiml, jak obrazy u vás doma koulejí očima?“

	Nevím, jestli se mám usmát. Sice to byl žert, ale nezněl tak. Nebyl jsem tu víc než deset let a mám dojem, že mě odsud vyhodí.

	„Ehm, já jsem Thomas Sabin,“ představí se Thomas. Dobrý nápad. Gideon zvládne postávat v kuchyni jen několik vteřin, než ho přemůže anglické vychování. Přejde k nám a potřeseme si rukama.

	„Ten je nebezpečný,“ pronese dívka z kuchyně, kde stojí s rukama zkříženýma na prsou. Teď na lepším světle vidím, že je asi v našem věku, nebo trochu mladší. Má bystré tmavě zelené oči. „Myslela jsem, že mi vybouchne srdce. Neříkal jsi snad, že s černou magií nepracuje?“

	„Já nejsem černý čaroděj nebo tak něco,“ ohradí se Thomas. Začervená se, ale aspoň nešoupe nohama.

	Gideon na mě konečně znovu pohlédne a já se neudržím a sklopím zrak k zemi. Po chvíli, co mi připadá jako celé hodiny, a jednom unaveném povzdechnutí si mě přitáhne na hruď. Léta neubrala na síle ani jeho sevření. Ale přijde mi zvláštní být tak vysoký, že mám hlavu nad jeho ramenem, místo aby si ji tiskl k břichu. Je to smutné, ačkoliv vlastně nevím proč. Možná proto, že uplynulo tolik času.

	Když mě pustí, zahlédnu v jeho očích něhu, kterou těžko maskuje pevným sevřením čelistí. Ale snaží se.

	„Vypadáš úplně stejně,“ prohlásí. „Jenom ses trochu vytáhl. Budeš muset Jestine odpustit.“ Pootočí se a mávne na dívku, aby k nám přistoupila. „Má sklony nejdřív používat pěsti.“ Když Gideon napřáhne ruku, dívka se k němu jemně přivine. „Protože si dovedu představit, že byla příliš neomalená, než aby to udělala sama, představím ti ji. Thesee, tohle je Jestine Reardenová. Moje neteř.“

	Jediné, co mě napadne, je říct: „Ani jsem nevěděl, že máš neteř.“

	„Nebyli jsme si nijak blízcí.“ Jestine pokrčí rameny. „Až do nedávna.“ Gideon se na ni usměje, ale ten úsměv je jako sekáček na led. Je skutečný, ale přitom není skutečný, a hlavou mi prolétne myšlenka, že tahle Jestine vůbec není Gideonova neteř, ale jeho přítelkyně nebo tak něco. Ale tak to není. A vlastně je mi z toho trochu na zvracení.

	„Dej nám chvilku, má milá. Jsem si jistý, že si Thomas a Theseus potřebují odpočinout.“

	Jestine přikývne a usměje se, aniž by odhalila zuby. Pobaveně si mě změří očima. Na co zírá? Po zaoceánském letu by takhle mizerně vypadal každý. Když odejde bez rozloučení, Thomas za ní velmi hlasitě houkne „dobrou noc“ a zakoulí očima. Ať je ta holka kdokoliv, úspěšně se dostala na Thomasův seznam osob, které nemůže vystát.

	Jakmile s Thomasem zavoláme Morfranovi a mámě, abychom je ujistili, že jsme v pořádku dorazili do cíle, Gideon nás zavede nahoru do pokoje pro hosty, kde jsem jako dítě bydlel s mámou a tátou, když jsme trávili léto u Gideona.

	„To je všechno?“ podivím se. „Nezeptáš se mě, proč jsem tady?“

	„Vím, proč jsi tady,“ odpoví Gideon zle. „Můžeš přespat v pokoji pro hosty. A ráno zase poletíš domů.“

	„To je teda uvítání,“ zamručí Thomas, když vyneseme kufry do pokoje pro hosty v druhém poschodí, a já potlačím úšklebek. Jak ho něco naštve, zní úplně jako Morfran. „Ani jsem nevěděl, že má neteř.“

	„Taky jsem to nevěděl,“ odpovím.

	„No, je to vážně zlatíčko.“ Položil si kufr před lepší postel. Přijde mi zvláštní, že ten pokoj vypadá, jako kdyby byl vybaven přímo pro nás, se dvěma postelemi místo jedné manželské, jak by člověk v pokoji pro hosty očekával. Jenže Gideon věděl, že přiletíme. Thomas stáhne přikrývku, posadí se a vyzuje se z bot.

	„Co to vlastně prováděla?“ zeptám se.

	„Nějaké zaklínadlo. Nevím. Tohle se nevidí často.“

	„Zabilo by mě to?“

	Chce se mu říct, že ano, ale je pravdomluvný, i když je podrážděný. „Kdyby přestala, jakmile bys omdlel, tak ne,“ prohlásí nakonec. „Ale kdo ví, jestli by přestala.“

	Přestala by. Z toho, jak na nás skočila a jak nám zasazovala údery, jsem pochopil, že to bylo jen cvičení, jen nás zkoušela. Bylo to znát z tónu jejího hlasu a způsobu, jakým se vzdala. Pobavilo ji, že prohrála.

	„Ráno dostaneme odpovědi,“ slíbím a odhrnu svoji přikrývku.

	„Mně se to nějak nelíbí. A necítím se v tomhle domě bezpečně. Vůbec se nevyspím. Možná bychom se měli ve spaní střídat.“

	„Thomasi, nikdo nám tady neublíží,“ uklidním ho, zuju si boty a lehnu si do postele. „A krom toho jsem si jistý, že bys ji zastavil, kdyby se o to pokusila. Kde ses vlastně naučil to zaklínadlo?“

	Pokrčí rameny do polštáře. „Co umím z černé magie, mě naučil Morfran.“ Stáhne rty. „Ale nerad ji používám. Jsem pak naštvaný a cítím se úlisně.“ Podívá se na mě vyčítavě. „Ale u ní se nezdálo, že by s tím měla problém.“

	„Promluvíme si ráno, Thomasi,“ pronesu. Ještě něco zabručí, ale přestože měl řeči o tom, jak se tu necítí bezpečně, asi půl minuty po zhasnutí začne chrápat. Tiše zasunu athame pod polštář a pokusím se usnout.

	Ráno sejdu po schodech do kuchyně a najdu tam Jestine. Je zády ke mně, protože myje nádobí, neotočí se, ale cítí, že tu jsem. Dnes nemá na hlavě čepici a po zádech jí splývají dlouhé tmavě zlaté vlasy. Rusé pramínky je zdobí jako stužky.

	„Můžu ti udělat něco k snídani?“ nabídne mi.

	„Ne, díky,“ hlesnu. Na stole je košík s croissanty. Jeden si vezmu a utrhnu si špičku.

	„Chceš máslo?“ zeptá se a otočí se. Čelist jí hyzdí velká tmavá podlitina. Způsobil jsem ji já. Vzpomínám si, jak jsem ji udeřil, jak se svíjela. Když se to přihodilo, nevěděl jsem, kdo to je. Teď se ta podlitina vystavuje na odiv jako obžaloba. Ale kvůli čemu bych se měl cítit provinile? Ona napadla mě a dostala, co si zasloužila.

	Dojde ke kredenci, vyndá talířek a nůž na máslo, potom na stůl položí hrneček másla a zanoří se do ledničky pro marmeládu.

	„Ta modřina mě mrzí,“ prohodím a neurčitě ukážu na její podlitinu.

	Usměje se. „Nemrzí. Nemrzí tě o nic víc než mě to, že jsem ti vyrazila vzduch z plic. Musela jsem si tě vyzkoušet. A upřímně řečeno, nijak zvlášť to na mě nezapůsobilo.“

	„Měl jsem za sebou dlouhý let.“

	„Výmluvy, výmluvy.“ Opře se o pult a provlékne prst poutkem u džín. „Vyprávějí mi o tobě příběhy od té doby, co jsem byla dost velká na to, abych je mohla poslouchat. Theseus Cassio, velký lovec duchů. Theseus Cassio, držitel zbraně. A jakmile tě potkám, nakopu ti zadek na ulici.“ Usměje se. „Ale kdybych byla mrtvá, nejspíš by to byla jiná pohádka.“

	„Kdo ti ty příběhy vyprávěl?“ zeptám se.

	„Řád Biodag Dubh,“ odpoví a v jejích zelených očích to zajiskří. „Ze všech současných členů zná nejlepší historky pochopitelně Gideon.“

	Utrhne si kousek croissantu a nacpe si ho do pusy jako veverka. Řád Biodag Dubh. Ještě před několika dny jsem o něm nic nevěděl. A teď je tady zase a správně vyslovovaný. Musím se přemáhat, aby se mi netřásl hlas.

	„Řád čeho?“ ušklíbnu se a natáhnu se pro máslo. „Bídák Dub?“

	Usměje se. „Střílíš si z mého přízvuku?“

	„Trošku.“

	„Aha. Nebo si jen hraješ na blba?“

	„Taky trošku.“ Prozradit jí příliš by byla chyba. Zvlášť když bych jí řekl akorát to, že vím přibližně úplný kulový.

	Jestine se otočí zpátky ke dřezu, ponoří ruce do vody a domyje poslední talíř. „Gideon šel ven pro něco k obědu. Chtěl se vrátit, než se vzbudíš.“ Vypustí vodu z dřezu a osuší si ruce do ručníku. „Poslyš, omluvám se, že jsem tvého kamaráda vystrašila. Po pravdě řečeno, nemyslela jsem si, že bych s tebou něco zmohla.“ Pokrčí rameny. „Jak říká Gideon — vždycky nejdřív používám pěsti.“

	Přikývnu, ale Thomas bude vyžadovat lepší omluvu. „Kdo tě naučil kouzlit?“ vyzvídám. „Byl to Řád?“

	„Jo. A moji rodiče.“

	„Kdo tě naučil bojovat?“

	Zvedne bradu. „Nepotřebovala jsem moc učit. Někdo na to prostě má nadání, no ne?“

	Z téhle holky se mi svírá žaludek. Na jedné straně si říkám, že je to Gideonova neteř a už z toho důvodu jí můžu věřit. Na druhé straně mi stačí jediný pohled na ni a vím, že by ji Gideon nemohl ovládat, ať je to jeho neteř, nebo není. Nikdo by to nedokázal. Každý kousek jejího těla je poznamenaný nějakým rituálem.

	Thomas přechází po druhém patře. Pod jeho kroky to vrže a uslyšíme proud vody, když pustí sprchu. Je mi tu nějak divně. Skoro jako kdybych prodělal zážitek mimo tělo nebo trpěl noční můrou. Většina věcí je přesně tak, jak si je pamatuju, třeba rozestavění nábytku. Ale některé věci jsou nápadně nové. Například přítomnost Jestine. Pohybuje se po kuchyni a uklízí, otírá věci hadříkem. Pohlédne na mě. Vypadá jako z Gideonovy rodiny. Nevím proč, ale tahle sounáležitost mi připomene tátu a zasteskne se mi po něm víc než za posledních několik let.

	Otevřou se dveře a o pár vteřin později do kuchyně vkráčí Gideon. Jestine si od něj vezme tašku s nákupem a začne ji vykládat.

	„Thesee,“ spustí Gideon a otočí se. „Jak ses vyspal?“

	„Skvěle,“ zalžu ze slušnosti. Navzdory dlouhému letu a celkovému vyčerpání viselo ve vzduchu příliš mnoho napětí. Ležel jsem, byl vzhůru a poslouchal Thomasovo jemné chrápání, dokud čas nepřestal existovat. Když konečně přišel spánek, byl lehký a protkaný pocitem ohrožení.

	Gideon si mě prohlíží. Pořád vypadá velmi mladě. Chci říct, že vypadá staře, ale ne o moc starší než před deseti lety, takže podle mě vypadá mladě. Rukávy šedé košile má vyhrnuté k loktům a oblékl si khaki kalhoty. Vypadá jako elegán, takový Indiana Jones ve výslužbě. Kéž bych se ho zrovna nechystal obvinit z toho, že je prolhaný a zákeřný člen tajného spolku.

	„Asi bychom si měli promluvit,“ řekne a pokyne ven z kuchyně.

	Jak dojdeme do studovny, zasune za námi dveře a já se zhluboka nadechnu. Říká se, že nejsilněji si člověk pamatuje vůně. Věřím tomu. Mozek nikdy nezapomene výrazný pach a vůně starých stránek svázaných v kůži je velmi výrazná. Pohlédnu na police zabudované do zdi. Jsou napěchované nejen knihami o okultismu, ale také klasickými díly. Mezi stohy knih vyčnívá Alenka v říši divů, Příběh dvou měst a Anna Karenina. Starý žebřík na kolečkách tu stále ještě je, nečinně stojí v rohu a čeká, až se na něm někdo projede. Nebo ho použije.

	Otočím se s širokým úsměvem na tváři a cítím se zase jako čtyřletý kluk, ale ten pocit rychle opadne, když uvidím, že Gideonovi klesly brýle až ke špičce nosu.

	Tohle bude jeden z těch rozhovorů, kdy se něco řekne a už nikdy to nepůjde vzít zpátky. Překvapuje mě, že se mi do toho ještě nechce. Rád bych si tu některé věci prožil znovu, poslechl si Gideonovy staré historky o tátovi a nechal ho, ať mě tu provede. To by se mi líbilo.

	„Věděl jsi, že přiletím,“ začnu. „Víš, proč jsem tady?“

	„Dovedu si představit, že většina paranormálního světa ví, proč jsi tady. Pátral jsi po špičkách asi jako stádo splašených slonů.“ Odmlčí se a narovná si brýle. „Ale to není odpověď na tvoji otázku. Asi by se dalo říct, že tuším, o co ti jde. Jen přesně nevím, proč jsi tady.“

	„Jsem tady, abys mi pomohl.“

	Usměje se na mě. „Jaký druh pomoci si ale myslíš, že bych ti mohl poskytnout?“

	„Takový druh pomoci, který Thomasovi a mně umožní otevřít bránu na druhou stranu.“

	Střelí pohledem směrem k chodbě. „Už jsem ti to říkal předtím, Thesee,“ zašeptá opatrně. „Není to možné. Musíš tu dívku nechat být.“

	„Nemůžu ji nechat být. Rána, co Anna utržila po prvním rituálu ve svém domě, ji nějak spojila s athame. Prolamuje tu bránu. Tak mi jen pověz, jak ji dostat ven, a všechno se vrátí k normálu.“ Nebo to bude aspoň tak normální jako předtím.

	„Posloucháš vůbec, co ti říkám?“ vyštěkne. „Z čeho usuzuješ, že vím, jak něco takového provést?“

	„Nemyslím si, že bys to věděl ty,“ odpovím. Sáhnu do zadní kapsy a vytáhnu fotografii, kde je on a zbytek Řádu. Nezdá se mi skutečná, ani když ji držím v ruce. Nechce se mi věřit, že by byl celou tu dobu zapletený do něčeho takového a nikdy o tom nemluvil. „Myslím, že to vědí oni.“

	Gideon se na fotku podívá. Nepokouší se mi ji vzít. Nepokouší se o nic. Čekal jsem něco jiného. Rozhořčení nebo aspoň že se bude vykračovat. Místo toho se zhluboka nadechne a sundá si brýle, aby si promnul kořen nosu palcem a ukazováčkem.

	„Kdo to je?“ zeptám se, když už mám dost jeho mlčení. „Jsou to,“ promluví sklesle, „členové Řádu Biodag Dubh.“

	„Tvůrci athame,“ dodám.

	Gideon si znovu nasadí brýle a unaveně se odebere ke stolu, aby se posadil. „Ano,“ přizná. „Tvůrci athame.“ To jsem si myslel. Ale pořád tomu nemůžu uvěřit. „Proč jsi mi to neřekl?“ zlobím se. „Celé ty roky.“

	„Tvůj otec mi to zakázal. Odešel z Řádu, než ses narodil. Trápilo ho špatné svědomí. Začal se rozhodovat, které duchy zabít a které ušetřit.“ Gideon se na okamžik rozohní. Pak se zase uklidní a zatváří se poraženě. „Řád Biodag Dubh věří, že athame má svůj účel. Není to nástroj, s nímž by někdo mohl zacházet podle své vůle. Podle názoru Řádu jste ho s otcem pošpinili.“

	Můj otec athame pošpinil? Sakra, to je k smíchu. Athame a jeho účel mě provází od narození. A tátu stál dokonce život. Ta zatracená věc by pro jednou mohla posloužit mému úmyslu. Dluží mi to. Dluží to nám.

	„Vidím ti do hlavy, Thesee. Možná ne tak dobře jako tvůj telepatický přítel tam nahoře, ale vidím. Moje slova tě nezviklají. Nic z toho, co ti říkám, tě nepřiměje to pochopit. Řád vytvořil athame, aby posílal mrtvé pryč. A ty ho teď chceš použít, abys mrtvou dívku přivedl zpátky. I kdyby nějaký způsob existoval, radši by athame zničili, než aby přihlíželi tomu, že se tohle stane.“

	„Musím to udělat. Nemůžu ji tam nechat trpět, aniž bych se o to pokusil.“ Ztěžka polknu a zatnu zuby. „Miluju ji.“

	„Je mrtvá.“

	„To pro mě neznamená totéž, co pro jiné lidi.“

	V jeho výrazu je jen prázdnota a to mě znepokojuje. Tváří se jako někdo, kdo čelí popravčí četě.

	„Když jsi tady byl naposled, byl jsi tak malý,“ zavzpomíná. „Zajímalo tě akorát to, jestli ti máma dovolí dvě porce jablečného závinu.“ Uhne pohledem k pojízdnému žebříku v rohu. Představí si mě na něm, zasměje se, strčí do něj a žebřík se rozjede podél knihovny.

	„Gideone. Už nejsem dítě. Jednej se mnou, jako bys jednal s tátou.“ Ale to jsem neměl říkat a on zamžourá, jako kdybych ho udeřil do obličeje.

	„Nemůžu to teď udělat,“ hlesne sám pro sebe, stejně jako ke mně. Lhostejně mávne rukou, klesne do křesla a tak se u toho nahrbí, až mám chuť nechat ho odpočívat. Jenže v uších stále slyším Annin křik.

	„Na tohle nemám čas,“ pronesu, ale on zavře oči. „Čeká na mě.“

	„Je v pekle, Thesee. Čas pro ni nemá žádný význam, ať dlouhý, nebo krátký. Bolest a strach jsou stálé. A uvidíš, že minuty nebo hodiny, kterých ji ušetříš, nebudou hrát žádnou roli.“

	„Gideone...“

	„Nech mě odpočívat,“ požádá mě. „To, co ti můžu říct, není důležité. Chápeš? Tu fotografii jsem ti neposlal já. Ale Řád. Chtějí tě tady.“
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	Dveře se za mnou neslyšně zasunou. Překvapí mě to, protože jsem s nimi chtěl třísknout, zarachotit s nimi v kolejnici. Gideon je ale stále ještě ve studovně, potichu přemýšlí, nebo možná dokonce dřímá a jeho hlas v mé hlavě říká, že by se mi takový hluk prostě nepovedl.

	„Jak to šlo?“ zeptá se Thomas a vykoukne z kuchyně.

	„Dává si šlofíka,“ odpovím. „Co bys řekl, že to znamená?“

	Vejdu do kuchyně a najdu tam Thomase, jak sedí u stolu s Jestine a dávají si spolu granátové jablko.

	„Je starý, Casi,“ poznamená Jestine. „Byl starý, už když jsi tady byl naposledy. Šlofík není nic neobvyklého.“ Nabere si na lžičku sousto purpurového ovoce a opatrně ho kouše kolem jadýrek.

	Po mé pravici sedí Thomas a ten granátové jablko chroupe a jadýrka plive do hrnku.

	„Nepřeletěli jsme oceán, abychom tu jen čekali a svezli se na Londýnském oku,“ vyprskne. Nejdřív si pomyslím, že to říká kvůli mně, ale ne. Tváří se naštvaně a mrzutě. Vlasy má ještě mokré ze sprchy, takže vypadá jako napůl utopená kočka.

	„Hej,“ zavrčím. „Neukousni Jestine hlavu. Není to její vina.“ Thomas ohrne ret a Jestine se usměje.

	„Vy dva potřebujete nějaké rozptýlení,“ prohlásí a vstane od stolu. „Pojďte. Než se vrátíme, bude Gideon vzhůru.“

	Někdo by Jestine měl prozradit, že rozptýlení funguje jenom tehdy, když nevíte, že někdo odvádí vaši pozornost. Mělo by se to říct i Thomasovi, protože zřejmě nevnímá nic jiného než ji. Živě si povídají o astrální projekci nebo co. Ani přesně nevím. Od té doby, co jsme vystoupili z metra ve stanici London Bridge, se jejich hovor stočil už aspoň šestkrát na nějaké jiné téma, a já jsem se neobtěžoval s nimi držet krok. Jestine si ho získala povídáním o kouzlení. Skutečnost, že je to přitažlivá holka, taky nebyla na závadu. Kdo ví, třeba mu pomůže překonat rozchod s Carmel.

	„Casi, pojď.“ Napřáhne se po mně a přitáhne mě za tričko. „Už tam skoro jsme.“

	Tím „tam“ myslí londýnský Tower, palác a pevnost na severním břehu Temže. Má dlouhou historii a je přeplněný turisty. Je to místo bezpočtu poprav a mučení, od Jany Greyové až po Guye Fawkese. Jak se tak na něj dívám, když přecházíme Tower Bridge, pomyslím si, kolik se z těch kamenných zdí asi ozvalo nářků. Říkám si, kolik krve si asi pamatuje tahle země. Kdysi bývalo zvykem napichovat setnuté hlavy na kopí a vystavovat je na mostě, dokud nespadly do řeky. Pohlédnu dolů na hnědou vodu. Někde na dně jsou zřejmě stále ještě staré kosti, co by chtěly vybřednout z bahna.

	Jestine nám koupí vstupenky a jdeme dovnitř. Říká, že nemusíme čekat na průvodce, protože už tu byla tolikrát, že si pamatuje všechny zajímavosti. Provádí nás po pozemku a my ji následujeme, vypráví nám historky o tlustých černých havranech, kteří se kolébají po trávníku. Thomas poslouchá, usmívá se a ze slušnosti položí pár otázek, ale ve skutečnosti ho dějiny moc nezajímají. Asi po deseti minutách ho přistihnu, jak toužebně zírá na Jestininy dlouhé plavé vlasy a tváří se jako zpráskaný pes. Připomínají mu Carmel, ale to by neměly. Jestininy vlasy jsou protkány sytě rudými prameny. Vážně vůbec nevypadá jako Carmel. Carmeliny oči jsou hřejivě hnědé. Jestininy vypadají jako zelené sklo. Carmel je klasicky krásná, zatímco Jestine je spíš zvláštní.

	„Casi, posloucháš mě vůbec?“ Usměje se a já si odkašlu. Zíral jsem do prázdna.

	„Ani ne.“

	„Ty už jsi tady byl?“

	„Jednou. To léto, kdy jsem tu byl na návštěvě. Gideon nás sem vzal s mámou. Nic si z toho nedělej. I tenkrát to byla nuda.“ Ztrácím tu takhle čas a v myšlenkách se vracím k Anně. Představuju si, jak trpí, a trpím s ní. Představuju si to nejhorší, každou bolest, o jaké můžu mít ponětí, a trýzním se tím. Je to jediné pokání, jaké můžu dělat, dokud ji odtamtud nedostanu.

	Za námi vede jeden beefeater skupinu návštěvníků a pronáší jízlivé komentáře, po nichž se zvedne vlna srdečného smíchu, ačkoliv vypráví celý den tytéž vtipy pořád dokola. Jestine mě tiše pozoruje. Za chvíli nás zavede nahoru do Bílé věže.

	„To jsme nemohli jít někam, kde je míň schodů?“ vzteká se Thomas, když vyjdeme do třetího patra. Věž je plná štítů a soch koní a rytířů v drátěné košili a zbroji. Děti vydávají zvuky jako „jé“ a „ách“ a ukazují prstem. Jejich rodiče dělají totéž. Celá věž se chvěje kroky a štěbetáním. Zahřívá to tu červnové vedro i spousta těl a je slyšet bzučení much.

	„Slyšíš to bzučení?“ zeptá se Thomas.

	„Mouchy,“ odpovím a on na mě vrhne pohled.

	„Jo, ale jaké mouchy?“

	Rozhlédnu se kolem sebe. Bzučení je tak hlasité, že bychom mohli být uvnitř stodoly, ale žádné mouchy tu nejsou. A zdá se, že nikdo jiný si toho nevšímá. Je tu taky cítit přesládlý kovový pach. Poznal bych ho kdekoliv. Stará krev.

	„Casi,“ hlesne Thomas. „Otoč se.“

	Když se obrátím, spatřím výstavní vitrínu použitých zbraní. Nikdo je neočistil ani nenaleštil, zasychá na nich krev a kousky tkání. Z dlouhé tyče s bodcem visí kus skalpu s vlasy. Prorážely se tím lebky. Bzučení přízračných much vyprovokuje Thomase, aby máchl do vzduchu, přestože nejsou skutečné. Rozhlédnu se a vidím, že takhle vypadá i zbytek exponátů. Vitrína za vitrínou je plná válečných relikvií potřísněných krví. Pod brněním jednoho z rytířů se ukáže gumově růžová klička střeva. Ruka se mi zatoulá do zadní kapsy k athame, ale hned ucítím Jestinin dotyk na zádech. „Nevytahuj to zase,“ zakáže mi.

	„Co se to tady děje?“ zeptám se. „Takhle to tady nevypadalo, když jsme přišli.“

	„Tak se ty zbraně používaly?“ zeptá se Thomas. „Vážně se tohle všechno stalo?“

	Jestine se rozhlédne po té krvavé výstavě a pokrčí rameny. „Nevím. Je to docela možné. Ale spíš ne. Možná je to jenom show, bezmocný vztek desítek mrtvých, kteří tudy proudí jako vítr. Je jich tolik, že ani nejde rozlišit jednotlivé hlasy. Už ani netuší, kdo jsou. Jenom se dávají na odiv.“

	„Vzpomínáš si, že by tu bylo něco takového, když jsi tu byl naposledy, Casi?“ zeptá se Thomas. Zavrtím hlavou.

	„Myslela jsem, že ses na to naladil hned napoprvé,“ řekne Jestine. „Ale možná se ti neukázali. Většina lidí to pochopitelně nevidí, ale když jsem tady byla naposled, přišla sem malá holčička a dala se do pláče. Nikdo ji nemohl zastavit. Neprozradila, co ji rozrušilo, ale já jsem to věděla. Chodila po téhle místnosti se svojí rodinou, plakala a oni se ji snažili přimět, aby se podívala na vykuchaného rytíře, jako kdyby ji snad měl rozveselit.“

	Thomas polkne. „To je drasťák.“

	„Kdy jsi to viděla poprvé?“ zajímá mě.

	„Rodiče mě sem vzali, když mi bylo osm.“

	„Brečela jsi?“

	„Nikdy,“ odsekne a vystrčí bradu. „Ale pak jsem to pochopila.“ Nakloní hlavu ke dveřím. „Tak co, chcete se setkat s královnou?“

	Královna je v kapli. Mlčky sedí v první řadě, úplně vlevo. Tmavě hnědé vlasy jí splývají po zádech, je stažená v korzetu a vzpřímená. I když stojíme vzadu asi třicet kroků od ní, není pochyb o tom, že je mrtvá.

	V kapli zrovna není žádná skupina, a když jsme přicházeli, jeden mladý pár právě dokončoval focení vitráže. Teď jsme tu sami.

	„Nevím, která královna to je,“ zašeptá Jestine. „Většina lidí tvrdí, že je to duch Anny Boleynové, druhé ženy Jindřicha VIII. Ale mohla by to být i Jana Greyová. Nemluví. A nepodobá se žádnému portrétu.“

	Tohle je zvláštní. Přede mnou je mrtvá žena jako desítky mrtvých žen, co jsem viděl. Ale tahle je královna, a slavná. Jestli je možné, aby člověka ohromila mrtvá celebrita, pak se mi to právě děje.

	Jestine přejde do zadní části kaple blízko dveří. „Odpovídá?“ zeptám se. Není to pravděpodobné.

	Je nehmotná. Kdyby byla tělesná, viděli by ji všichni, ale ten pár, který tady fotil, neměl ani potuchy o tom, že má společnost. Zajímalo by mě ale, jestli se objeví na několika jejich vyvolaných fotkách a poskytne jim tak dobrou historku k vyprávění přátelům a sousedům.

	„Mně ne,“ špitne Jestine, když se královna pomalu otáčí čelem ke mně. Ten pohyb je královský nebo opatrný. Možná oboje. Balancuje svojí setnutou hlavou na krku. Pod ránou je samá krev a je tu ještě něco. Slyším šustění jejích šatů o lavičku. Už není jen přelud.

	Nikdy jsem neviděl ty portréty, o nichž se zmínila Jestine, takže její podobu neposoudím. Ale žena, která se na mě dívá, vypadá ještě jako dívka. Je drobná, bledá a má úzké rty. Jenom oči jsou krásné, tmavé a jasné. Je v ní taková křehká důstojnost a je trochu otřesená. Přesně tak by reagovala každá královna, kdyby před ni najednou postavili kluka, jemuž padají vlasy do očí a má zmačkané oblečení.

	„Neměl bych se třeba poklonit?“ zeptám se koutkem úst.

	„Měl by sis pospíšit, to bys měl udělat,“ odsekne Jestine a vykoukne ze dveří. „Další skupina tady bude tak za dvě minuty.“

	Vyměníme si s Thomasem pohledy. „Pospíšit s čím?“ nechápu.

	„Abys ji poslal pryč,“ zašeptá Jestine a nadzvedne obočí. „Použij athame.“

	„Zabila někoho?“ zeptá se Thomas. „Zranila aspoň někoho?“

	O tom pochybuju. Pochybuju, že vůbec někoho strašila. Nedovedu si představit, že by tahle dívka, tahle někdejší královna, někdy pro někoho znamenala hrozbu. Je zasmušilá a podivně klidná. Těžko se to vysvětluje, ale myslím, že by jí to celé přišlo hrubé a nepatřičné. Při pomyšlení, že bych ji probodl nebo „poslal pryč“, jak to zřejmě nazývá Jestine, se začervenám.

	„Pojďme odsud,“ zamumlám a jdu ke dveřím. Koutkem oka zachytím, jak se Thomas neohrabaně pokloní, a pak jde za mnou. Ještě jednou se ohlédnu. Královna už se na nás nedívá. Spočívá ve své kapli, o živé se nestará a jen balancuje hlavou na přeťatém krku.

	„Ušlo mi něco?“ zeptá se Jestine, když jsme zase venku. Rychle je vedu k východu. Gideon už je určitě vzhůru a já mám tohohle místa tak akorát dost.

	„Hej,“ vyhrkne a chytne mě za paži. „Urazila jsem tě? Udělala jsem něco nemístného?“

	„Ne,“ odpovím. Zhluboka se nadechnu a vydechnu. Je neomalená a má trochu ostré lokty. Snažím se vzpomenout, za co už se omluvila — za svůj zlozvyk používat pěsti bez přemýšlení. „To jen, že... neposílám duchy pryč, pokud nejsou hrozbou pro živé.“

	Ve tváři se jí zračí nefalšovaný údiv. „Ale to není tvoje poslání.“

	„Cože?“

	„Ty jsi nástroj. Jsi držitel zbraně. Důležitá je vůle té zbraně. Ne tvoje. A athame v tomhle nedělá rozdíly.“ Zastavili jsme se před schody blízko východové brány a hledíme na sebe. Pronesla ta slova sebevědomě. Z přesvědčení. Zřejmě jí ten zákon vštěpují, kam až její paměť sahá. Jak se mi dívá přímo do očí, pocítím jako výzvu jí to zpochybnit. I když to nezmění její názor.

	„No, jak říkáš, jsem držitel zbraně. V ostří je moje krev. Takže si myslím, že když mám teď athame v ruce já, tak v tom rozdíly dělá.“

	„Počkej chvíli,“ přeruší mě Thomas. „Je členkou Řádu...“

	„Členkou Řádubla bla bla. Ano, myslím, že je.“

	Jestine vystrčí bradu. Vůbec se nesnažila zakrýt podlitinu na čelisti. Žádný make-up, nic. Ale ani ji nenosí hrdě jako odznak.

	„No jistě že jsem,“ zašklebí se. „Kdo si myslíš, že ti poslal tu fotku?“

	Thomas pootevře pusu.

	„Nebála ses, že tím strýčka naštveš?“ zeptám se. Jestine pokrčí rameny. Zdá se mi, že krčí rameny snad ještě častěji než já.

	„Řád usoudil, že je načase, aby ses to dozvěděl,“ pronese. „Ale na Gideona se nezlob. Už desítky let není skutečným řádovým členem.“

	Nejspíš vystoupil z Řádu s tátou.

	„Jestli už není členem, tak co budeme dělat?“ vyleká se Thomas.

	„Ach, s tím bych si nelámala hlavu,“ mávne rukou Jestine. „Čekáme na vás.“

	Stojíme ve studovně a Gideon si nás dlouze prohlíží. Když konečně přestane těkat pohledem, jeho oči spočinou na Jestine.

	„Co jsi jim řekla?“ zeptá se.

	„Nic, co by už vlastně nevěděli,“ vykroutí se z toho Jestine.

	Cítím Thomasův pohled, ale neotočím se. Jenom by to zesílilo ten pocit hitchcockovské závrati, která mi pomalu šplhá hrdlem od té chvíle, kdy jsme opustili Tower. Je to pocit, že tohle vůbec není naše show. Přijde mi, že všichni vědí víc než já. Jsem na mělčině moře informací, což mě začíná pěkně štvát.

	Gideon se pořádně nadechne. „Ještě je možnost návratu, Thesee,“ upozorní mě s pohledem upřeným ke svému pracovnímu stolu. Jako obvykle má pravdu. Cítím to. Cítím to od chvíle, kdy jsem se rozhodl sem letět. Ale už jsme tady. Tohle je poslední okamžik, poslední vteřina, kdy bych od toho mohl upustit, mohli bychom se s Thomasem vrátit do Thunder Bay a nic by se nezměnilo. Zůstali bychom stejní a Anna by byla navždy tam, kde je.

	Pohlédnu na Jestine. Klopí oči, ale má takový zvláštní vědoucí výraz. Jako kdyby si byla plně vědoma toho, že jsme překročili hranici, odkud bylo návratu, přelétnutím několika států.

	„Jenom mi pověz,“ spustím, „co přesně je Řád... černé dýky?“ Jestine nad tím mým překladem ohrne nos, ale já rozhodně nemám náladu na to, abych si lámal jazyk a prznil gaelštinu.

	„Jsou to potomci těch, kteří vytvořili nůž,“ vysvětlí Gideon.

	„Jako já,“ řeknu.

	„Ne,“ opraví mě Jestine. „Ty jsi potomek bojovníka, jehož s athame spojili.“

	„Tohle jsou potomci těch, kteří spoutali moc. Kouzelníci. Říkalo se jim druidové nebo jasnovidci. Dnes nemají žádné skutečné jméno.“

	„A ty jsi byl jeden z nich,“ odtuším, ale Gideon zavrtí hlavou.

	„Ne podle tradice. Přijali mě mezi sebe, když jsem se spřátelil s tvým otcem. Samozřejmě že moje rodina má k Řádu vazby. Stejně jako většina prastarých rodin. Ale za tisíce let se všechno zředí a znečistí.“ Zakroutí hlavou a začne klimbat. Od něj to zní, jako kdyby člověk na každém kroku narazil na někoho z Řádu, ale mně to trvalo sedmnáct let.

	Mám dojem, jako kdyby mi někdo zavázal oči, zatočil se mnou a potom mi oči rozvázal a vystrčil mě na denní světlo. Nikdy by mě nenapadlo, že jsem vyděděnec starobylého klubu. Myslel jsem si, že já jsem ten klub. Já. Moje krev. Můj nůž. A konec.

	„A co ta athame na fotce, Gideone? Jsou to jen rekvizity? Nebo jsou tu další nože jako ten můj?“

	Gideon natáhne ruku. „Můžu si ho půjčit, Thesee? Jen na okamžik.“

	Thomas zavrtí hlavou, ale nic se neděje. Vždycky jsem věděl, že Gideon má svá tajemství. Určitě jich má víc než jen tohle. Neznamená to ale, že mu nedůvěřuju.

	Sáhnu do zadní kapsy, vytáhnu athame z pouzdra, opatrně ho přetočím a položím ho rukojetí do Gideonovy dlaně. S vážností ho přijme a obrátí se ke knihovně z tmavého dubového dřeva. Šuplíky se otevírají a zavírají. Zahlédnu záblesk kovu, přestože se nijak nerozmachuje. Když se obrátí zpátky k nám, drží tác a na něm jsou čtyři nože, všechny stejné. Přesné repliky mého athame.

	„Tradiční athame Řádu,“ prohlásí Gideon. „Stojí trochu víc než za zlámanou grešli, jak bys řekl, ale ne. Nejsou jako tvoje. Žádné další athame, jako je to tvoje, není.“ Mávne na Jestine a pokyne jí prstem, aby přistoupila blíž. Když se přiblíží, má ve tváři tak zbožnou úctu, že skoro vyprsknu smíchy. Ale zároveň je mi trochu trapně. Tváří se tak... uctivě. Nevím, jestli jsem se takhle na athame někdy díval.

	Gideon položí tác na kraj pracovního stolu a změní uspořádání nožů, promíchá je jako skořápkář. Když Jestine stane před tácem, Gideon se napřímí a poručí jí, aby vybrala ten správný.

	Přestože moje athame nikdy nebylo poničeno a nejsou na něm žádné vrypy nebo škrábance, které by ho odlišily od ostatních, vím to hned. Je to třetí nůž zleva. Cítím to tak silně, jako kdyby na mě mával. Jestine vůbec netuší, ale její zelené oči tou výzvou jen zajiskří.

	Několikrát se zhluboka nadechne, natáhne ruku nad tác a pomalu přejíždí sem a tam. Jak zaváhá nad nesprávným nožem, zrychlí se mi tep. Nechci, aby vybrala ten pravý. Je to ode mě malicherné, ale nechci.

	Zavře oči. Gideon ani nedýchá. Po napjaté půlminutě otevře oči, usměje se a sáhne na tác, aby zvedla můj nůž.

	„Výborně,“ pochválí ji Gideon, ale nezní potěšeně. Jestine přikývne a podá mi nůž. Zasunu ho do pouzdra a snažím se u toho netvářit jako dítě nad rozbitou hračkou.

	„Velká legrace,“ zamručím, „ale co to s tím má společného? Poslyš, zná Řád způsob, jak přejít na druhou stranu, nebo ne?“

	„Jistě že zná,“ odpoví Jestine. Tvář má ještě zardělou od toho večírkového triku, který právě použila, aby rozpoznala můj nůž. „Udělali to už dřív, udělají to znovu pro tebe, pokud jsi ochotný zaplatit tu cenu.“

	„Jakou cenu?“ zeptáme se jednohlasně s Thomasem, ale Gideon i Jestine mají sevřené rty a přejdou tu otázku bez povšimnutí, jako kdybychom ji ani nevyslovili.

	„Spojím se s nimi,“ oznámí Gideon, a když na něj Jestine pohlédne, zopakuje to trochu rozhodněji. Na mě se ani nepodívá a místo toho se soustředí na repliky, leští je hadříkem, jako kdyby byly důležité, a pak je uloží zpátky do svých šuplíčků. „Odpočiň si, Thesee,“ poradí mi. Naznačuje mi tím, že odpočinek bude potřeba.

	Nahoře v pokoji pro hosty sedíme s Thomasem každý na své posteli. Je z toho všeho nesvůj. Nemám mu to za zlé. Ale neletěl jsem tak daleko pro nic za nic. Anna na mě pořád čeká. Pořád slyším její hlas a křik.

	„Co myslíš, že Řád udělá?“ zeptá se.

	„Pomůže nám otevřít bránu do pekla, když budeme mít štěstí,“ odpovím. Štěstí. Ha ha. To je ale ironie.

	„Řekla, že za to musíš zaplatit. Ví to jistě? Máš ponětí, za jakou cenu to bude?“

	„Nemám. Ale za všechno se platí, to víš. Copak vy čarodějové zrovna o tomhle nemluvíte? O dávání a braní, o rovnováze věcí... Tři kuřata za kostku másla?“

	„Nikdy jsem neřekl ani slovo o směňování farmářského zboží,“ odsekne, ale slyším, že se usmívá. Možná bych ho měl zítra poslat domů. Než se mu tady něco stane nebo se zaplete do něčeho, co je po dnešním večeru zřejmě už jenom moje starost.

	„Casi?“

	„No?“

	„Myslím, že bys Jestine neměl věřit.“

	„Proč ne?“ nechápu.

	„Protože,“ vysvětlí potichu, „když tam dole vybírala to pravé athame, myslela na to, jak moc by ho chtěla. Na to, že je její.“

	Zamrkám. No a co?je moje bezmyšlenkovitá odpověď. Je to nedostižné přání. Sen. Athame je moje a vždycky bude.

	„Thomasi?“

	„Co?“

	„Dokázal bys athame rozeznat mezi těmi ostatními na tácu?“

	„Nikdy,“ přizná. „Ani za milion let.“
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	Anna a já sedíme u kulatého dřevěného stolu a hledíme na lány dlouhé zelené trávy, nedotčené ostřím kosy. Ve vánku, který necítím, se pohupují bílé a žluté květy plevelu a lučního kvítí a shlukují se do barevných skvrn. Jsme na verandě, asi na verandě jejího starého viktoriánského domu.

	„Miluju slunce,“ řekne. Opravdu krásně svítí — jasné, ostré bílé paprsky září do trávy a proměňují ji ve stříbrné břitvy. Ale chybí žár. Necítím ho po těle, necítím ani židli nebo lavičku, na níž musím sedět, a kdybych natočil hlavu, abych viděl do dálky za ni, nebylo by tam nic. Za námi není žádný dům. Jenom v mé mysli zbyl otisk toho domu. Celé se to odehrává jenom v mé mysli.

	„Je to tak vzácné,“ pokračuje a já ji konečně spatřím. Moje perspektiva se změní a Anna je přede mnou, s tváří ve stínu. Tmavé vlasy jí leží na ramenou, až na pár pramínků u krku, které poletují ve vánku. Natáhnu ruku přes stůl. Jsem si jistý, že tam nedosáhnu nebo že ten stůl ztratí svoje prostorové dimenze, ale pak se dotknu dlaní jejího ramene a mezi prsty ucítím její černé chladné vlasy. Dotknu se jí a zaplaví mě úleva. Je v bezpečí. Nikdo jí neublížil. Na tváře jí svítí slunce.

	„Anno.“

	„Podívej,“ usměje se. Palouk teď lemují stromy. Mezi kmeny zahlédnu obrys jelena. Tmavá silueta, co se jen mihne. Přijde mi to, jako kdyby někdo umazal z obrázku něco nakresleného uhlem. Potom to zmizí a Anna je vedle mě. Příliš blízko na to, aby seděla naproti mně u stolu. Tiskne se mi k boku.

	„Tohle je to, co jsme měli mít?" zeptám se.

	„Tohle je to, co máme,“ odpoví.

	Skloním pohled k její ruce a smetu z ní broučka. Přistane na krovkách a komíhá nožičkami. Obejmu ji. Políbím ji na rameno, na křivku jejího krku. Z broučka na podlaze se stala vyloupnutá prázdná schránka. Vedle ní leží šest nožiček. Annina pleť se dotýká mojí tváře a mně je moc příjemně. Chci tady zůstat navždy.

	„Navždy,“ zašeptá Anna. „Ale co to bude stát?“

	„Cože?“

	„Co si vezmou?“ dodá.

	„Kdo?“ zeptám se a přivinu si ji do náruče. Tělo má tvrdé, klouby uvolněné a končetiny volně visí podél trupu. Jak se s rachotem sesune k zemi, vidím, že to byla jen dřevěná loutka v šedých papírových šatech. Obličej není vyřezaný, je na něm jen jediné, do hloubky vypálené, popraskané černé slovo.

	ŘÁD.

	Vzbudím se. Thomas mě drží za rameno, když vstávám z postele a třesu se.

	„Jsi v pořádku, kámo?“

	„Noční můra,“ zahuhlám. „Znepokojivá.“

	„Znepokojivá?“ Thomas chytne cíp mé přikrývky. „Ani jsem netušil, že je možné se takhle zpotit. Přinesu ti sklenici vody.“

	Posadím se a rozsvítím lampičku. „Ne, je mi dobře.“

	Ale není a podle toho, jak se tváří, je to i vidět. Je mi na zvracení nebo do křiku nebo obojí.

	„Bylo to o Anně?“

	„Poslední dobou je to vždycky o Anně.“ Thomas na to nic neřekne a já zírám do země. Byl to jenom sen. Jenom noční můra, jaké se mi zdají celý život. Nic to neznamená. Nemůže. Anna neví nic o Řádu, protože neví nic o ničem. Jediné, co vidí a cítí, je bolest. Při pomyšlení, že je tam uvězněná s troskou obeahmana, mám chuť do něčeho třískat, dokud budu mít v rukou nějaké kosti. Desítky let trpěla prokletím, a přesto zůstala sama sebou, ale tohle ji zlomí. Co když nebude vědět, kdo jsem nebo kdo je ona, až se tam dostanu? Co když už nebude člověk?

	Co to bude stát? Bude to nějaká výměna? Udělal bych to. Udělal bych...

	„Hej,“ přeruší mě náhle Thomas. „To se nestane. A dostaneme ji pryč. Slibuju.“ Natáhne ke mně ruce a zatřese se mnou. „Nemysli na tyhle blbosti.“ Pousměje se. „A nemysli na ně tak nahlas. Bolí mě z toho hlava.“

	Pohlédnu na něj. Levá polovina vlasů je uhlazená. Vpravo mu vlasy trčí vzhůru. Vypadá jako blázen, ale když mi slibuje, že to dotáhneme do konce, myslí to smrtelně vážně. Bojí se. Vlastně si skoro nadělal do kalhot, ale Thomas se bojí vždycky. Důležité je, že ten jeho strach neproniká hluboko. Nezabraňuje mu, aby dělal, co dělat musí. Neznamená to, že není statečný.

	„Jsi jediný, kdo tentokrát stojí při mně,“ řeknu. „Proč?“

	Pokrčí rameny. „Nemůžu mluvit za ostatní, ale... je to tvoje Anna.“ Znovu pokrčí rameny. „Záleží ti na ní, viď? Je pro tebe důležitá. Koukni.“ Přejede si rukou po obličeji a prohrábne si naježené vlasy. „Kdyby šlo...kdyby šlo o Carmel, chtěl bych udělat totéž. A očekával bych, že mi pomůžeš.“

	„To s Carmel mě mrzí,“ brouknu. Pořád z toho není venku.

	„Asi jsem to prostě nepředvídal. Zdá se, že jsem to mohl čekat. Mělo mi dojít, že ve skutečnosti...“ Zmlkne a smutně se usměje. Mohl bych mu říct, že to s ním nemá nic společného. Mohl bych mu říct, že ho Carmel miluje. Jenže by se tím nic neusnadnilo a možná by mi ani nevěřil.

	„No nic, takže proto ti pomáhám,“ dořekne a narovná se. „Co? Myslel sis, že to všechno dělám kvůli tobě? Ze mě tak dojímáš?“

	Zasměju se. Z krve se mi vytrácejí stopy po noční můře. Ale ten dřevěný obličej a přes něj vypálená písmena se nade mnou budou vznášet ještě dlouho.

	Mám dojem, že jediné, co Jestine v tomhle domě dělá, jsou snídaně. Celé přízemí provoněla vajíčka na másle, a když zabočím za roh do kuchyně, uvidím tam švédský stůl: mísu ovesné kaše, vejce na dva způsoby (míchaná a volská oka), klobásy a slanina, koš ovoce, toasty a Gideonovy veškeré zásoby džemů (včetně nechutného zeleninového džemu s názvem Marmite).

	„Copak s Gideonem tajně provozujete hotel?“ dobírám si ji a ona se ušklíbne.

	„Copak by Gideon pustil přes práh nějaké cizí lidi? Ne, jenom ráda vařím a ráda ho vykrmuju. Ale ještě si nesedej,“ zarazí mě a namíří mi špachtlí na hruď. „Je v knihovně a připravuje se k odchodu. Asi bys mu měl popřát hodně štěstí.“

	„Proč? Hrozí mu něco?“

	Jestininy oči mi nic nenapoví, nehne ani brvou. Rozum mi říká, že bych ji měl mít rád. Ale to mám tak jako tak.

	„Dobře,“ svolím po chvíli.

	Ve studovně je ticho, ale když otevřu dveře, sedí tam za stolem, zlehka otevře šuplík a přejede prsty po věcech uvnitř. Věnuje mi jen letmý pohled, kterým nepřeruší rozvážné a soustředěné pohyby rukou.

	„Ty půjdeš zítra,“ pronese Gideon. „Já jdu dnes.“

	„Kam?“

	„Za Řádem, pochopitelně,“ odpoví úsečně. Jenže to jsem věděl. Zajímalo mě spíš, kde je na mapě. Ale on mi nejspíš rozuměl.

	Gideon otevře další šuplík a z červeného sametu vyjme repliky athame. Každý nůž vsune do koženého pouzdra a potom do hedvábné mošny, co je v jeho otevřeném kufru a je k němu přivázaná. Ani jsem si toho předtím nevšiml, když se opíral o židli.

	Podivný pocit úlevy mi uvolní svaly, které byly stažené celé týdny. Celé měsíce. Je to úleva, že mám šanci, chytám se stébla naděje.

	„Jestine připravila snídani,“ upozorním ho. „Máš čas se najíst, než půjdeš, ne?“

	„Ani ne.“ Pokládá několik složených košil navrch kufříku a třesou se mu přitom ruce.

	„No...“ Nevím, co mám říct. Jsem z toho jeho třasu nervózní. Prozrazuje jeho věk a nepomáhá zrovna ani to, jak se při balení kufříku hrbí nad židlí. Působí, jako kdyby měl hrb.

	„Dal jsem tvému otci slib,“ zašeptá. „Ale ty jsi na mě pořád tlačil. Nevzdával jsi to. To máš po něm. Vlastně po obou rodičích.“

	Začnu se usmívat, ale on to jako lichotku nemyslel.

	„Proč nejdeme spolu?“ zeptám se a on na mě vrhne pohled zpod obočí. Rozpoutal jsi to ty, říká ten pohled. A tak se nebudu kroutit a ošívat. Nechci, aby viděl, že jsem nervózní z toho, do čeho se chystám vkročit.

	„Tak jak se tam dostaneme? Je to daleko?“ Jakmile ty otázky vyslovím, připadají mi směšné. Jako kdybych čekal, že sednu na metro, ujedu čtyři stanice a dorazím přímo ke dveřím starobylého druidského řádu. Ale možná to tak přece jenom je. Žijeme ve dvacátém prvním století. Stejně divné bude, když najdu partu starých chlápků v hnědých kutnách.

	„Jestine tě tam vezme,“ vysvětlí Gideon. „Cestu zná.“

	Na mysl mi tanou otázky, prodírají se mi do představ. Vidím Řád, jaký asi bude. Představuju si Annu, jak se pro ni natahuju bránou rozervanou mezi dimenzemi. Představou probleskne dřevěný obličej loutky. Černá vyřezaná písmena mě udeří do očí jako nějaká scéna okopírovaná z hororu.

	„Thesee.“

	Zvednu oči. Gideonova záda jsou zase vzpřímená a kufřík je zavřený.

	„Tohle by nikdy nebyla moje volba,“ prohlásí. „Ve chvíli, kdy jsi přišel do mého domu, jsi mi svázal ruce.“

	„To je nějaká zkouška, že jo?“ zeptám se a Gideon sklopí oči. „Jak moc je to zlé? Co na nás bude čekat, zatímco budeš v nějakém soukromém vagonu nebo na zadním sedadle rollse a budeš poroučet šoférovi?“

	Ani moc nepředstírá, že by mu na tom záleželo. Vlastně si natahuje kapesní hodinky.

	„To se ani nebojíš o Jestine?“

	Gideon zvedne kufřík. „Jestine,“ odfrkne si, když kolem mě prochází. „Jestine se o sebe umí postarat.“

	„Není to tvoje neteř, viď?“ hlesnu. Zastaví se, než otevře posuvné dveře. „Tak kdo to teda je? Kdo je to ve skutečnosti?“

	„Copak ti to ještě nedošlo?“ podiví se. „Dívka, kterou vycvičili, aby tě nahradila.“

	„Tahle klobása je neuvěřitelná,“ pochválí Thomas jídlo s plnou pusou.

	„Párek,“ opraví ho Jestine. „Říkáme jim párky.“

	„Proč jim sakra říkáte takhle?“ pohorší se Thomas a zatváří se znechuceně, i když slupne i ten zbytek.

	„Ani nevím,“ zasměje se Jestine. „Prostě jim tak říkáme.“

	Sotva je poslouchám. Jen mechanicky strkám sousta do pusy a snažím se nezírat na Jestine. Jak se usmívá, ten nenucený smích, jak si získala Thomase navzdory jeho podezření, to všechno zapadá do Gideonových slov. Chci říct, že je... milá. Nic před námi nezamlčovala, nelhala nám. Ale ani se nechovala, že jí stojíme za to, aby se obtěžovala se lhaním. Zdá se, že jí na Gideonovi záleží, přestože je zřejmé, že je loajální vůči Rádu.

	„Jsem přecpaný,“ prohlásí Thomas. „Jdu si dát sprchu.“ Odsune se od stolu a pak zahanbeně zaváhá. „Ale nejdřív ti pomůžu s nádobím.“

	Jestine se zasměje. „Jdi,“ broukne a odstrčí mu ruku od talíře. „Cas a já nádobí zvládneme.“ Ujistí se, že to myslí vážně, pokrčí na mě rameny a vyběhne po schodech.

	„Nezdá se, že by si s tím dělal starosti,“ poznamená Jestine, vezme talíře a odnese je ke dřezu. Má pravdu. Nedělá si s tím hlavu. „Vždycky je tak... nezodpovědný? Jak dlouho už s tebou je?“

	Nezodpovědný? Nikdy bych o Thomasovi neřekl, že je nezodpovědný. „Už nějakou dobu,“ odpovím. „Možná si na to teprve zvyká.“

	„A ty už sis zvykl?“

	Povzdychnu si a vstanu, abych uklidil džemy zpátky do ledničky. „Ne. Na tohle si člověk nezvykne nikdy.“

	„Jaké to je? Bojíš se pokaždé?“ vyzvídá otočená zády ke mně. Moje náhradnice ze mě chce dostat informace. Jako bych ji snad měl učit nebo co, vycvičit ji, než uplynou moje dva týdny. Netrpělivě se na mě dívá přes rameno.

	Nadechnu se. „Ne. Není to zrovna strach. Drží tě to ve střehu. Je to asi jako ohledání místa činu, akorát interaktivní.“

	Zachichotá se. Spletla si vlasy dozadu, aby jí nepadaly do nádobí, a podél páteře jí visí dlouhý zlatavě zrzavý cop. Připomíná mi to, jak vypadala tu noc, kdy jsme přijeli a ona se na nás vrhla. Asi tu holku budu muset sejmout.

	„Čemu se culíš?“ zeptá se.

	„Ničemu,“ zalžu. „Copak o duchách nic nevíš? Řád tě o nich jistě učil.“

	„Řekla bych, že už jsem viděla své. A jsem připravená se do nich pustit, až se mi ukážou.“ Opláchne šálek a položí ho na odkapávač. „Ale tak jako ty ne.“ Ponoří ruce zpátky do mydlinkové vody a vykřikne.

	„Co je?“

	„Řízla jsem se do prstu,“ zamumlá a zvedne ho. Mezi prvním a druhým kloubem má ranku, po dlani jí stéká jasně červená krev a mísí se s vodou. „Talířek na máslo byl naštípnutý. Není to nic hrozného. V té vodě to vypadá hůř.“

	Sice to vím, ale stejně popadnu utěrku, omotám ji kolem jejího prstu a přitisknu k ráně. Přes tenkou látku cítím její pulz, jak to v ráně tepe.

	„Kde jsou náplasti?“

	„Není to tak zlé,“ usoudí. „Za chvíli by to mělo přestat. Ale stejně bys to nádobí měl asi dodělat ty.“ Zakření se. „Nechci, aby mě to štípalo.“

	„Jasně,“ usměju se. Skloní hlavu, aby si sáhla na ránu a pofoukala si ji. Ucítím její parfém. Pořád ji tak napůl držím za ruku.

	Najednou někdo zazvoní u dveří. Trhnu sebou a skoro strhnu Jestine tu utěrku z ruky. Nevím proč, ale můj mozek si je na chvíli jistý tím, že to je Anna, že svými pěstmi s černými žílami vylomí dveře z pantů, aby mě nachytala se staženými kalhotami. Ale my jsme jenom myli nádobí. Moje kalhoty jsou pevně na svém místě.

	Jestine jde otevřít dveře a já ponořím ruce do napěněné vody a opatrně lovím ten nakřápnutý talířek. Vůbec mě nezajímá, kdo je za dveřmi. Záleží mi jen na tom, aby to nebyla Anna, ale i kdyby byla, jsem úplně nevinný, jenom tu drhnu pánev od vajíček. Jenže Jestine kvůli něčemu zvýší hlas. A odpoví jí nějaká dívka. Vzadu na krku se mi naježí chlupy, o nichž jsem ani nevěděl. Natáhnu se, abych viděl za roh, a vtom spatřím, jak do dveří vchází Carmel. 
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	Jen tak si ho odtáhneš přes půl světa,“ vyčítá mi Carmel a rozhořčeně u toho poklepává špičkou boty, „kde nemá žádné přátele ani výhody, a zapleteš ho do bůhvíčeho?“ Přimhouří oči. „Říkal jsi, že se o něj postaráš.“

	„No, Carmel, vlastně jsem říkal, že...“

	„Ach, je mi jedno, co jsi říkal!“

	„Jak jsi nás našla?“ zeptám se a Carmel se konečně nadechne. Tahle kalamita v kozačkách se vřítí do domu a všechno zhatí. Zaslechnu, jak se nahoře rázem zavře sprcha. Doufám, že Thomas neuklouzne a nerozbije si hlavu, jak bude spěchat dolů. A taky doufám, že se nezapomene přepásat ručníkem.

	„Morfran mi to pověděl,“ prozradí Carmel. „A taky mi to řekla tvoje máma.“ Z jejího hlasu se vytratí ten zápal. Upře pohled k mým rukám, prohlídne si moje vyrolované rukávy a mydlinky na předloktí, které odkapávají na podlahu. Vypadá to na idylickou domácí scénku. Žádné spáry nebezpečí, jak čekala. Otřu si pěnu o boky džín.

	Jestine proklouzne zezadu a opatrně se natočí tak, aby nebyla ke Carmel zády, když ji nezná. Pohybuje se strnule, jako kdyby byla připravená zaútočit. Ať už ji tohle naučil kdokoliv, naučil ji to dobře. Pohybuje se jako já a je dvakrát tak podezíravá. Podívám se jí do očí a zavrtím hlavou. Není třeba, aby Jestine uvítala Carmel stejně jako nás, odříkala zaklínadlo a vysála jí vzduch z plic.

	„Říkala, že se znáte,“ prohodí. „Hádám, že nelhala.“

	„Jistě že ne,“ odsekne Carmel vedle mě a letmo pohlédne na Jestine. Podá jí ruku. „Já jsem Carmel Jonesová, kamarádka Thomase a Case.“ Jakmile si potřesou rukama, žaludek se mi uvolní. Jestine je jenom zvědavá a Carmelino nepřátelství je namířeno proti mně. Je to zvláštní, ale intuice mi napověděla, že spolu budou vycházet jako ježek a zmije.

	„Můžu ti vzít tašku?“ nabídne se Jestine a mávne rukou na Carmelino obrovské zavazadlo, nějakou bílou módní záležitost s přezkami ze zipů.

	„Jasně,“ souhlasí Carmel a tašku jí podá. „Díky.“ Mlčky na sebe zíráme, dokud Jestine není nahoře a bezpečně z doslechu. Udržet si vážnou tvář je skutečně těžké. Carmel nasadila svůj nejlepší rozzlobeně frustrovaný výraz, ale řekl bych, že má sto chutí mě obejmout. Místo toho do mě vrazí takovou silou, až zavrávorám a chytnu se područky pohovky.

	„Proč jste mi neřekli, že sem letíte?“ zlobí se.

	„Měl jsem tak trochu dojem, že to nechceš vědět.“ Svraští obličej. „Nechtěla jsem to vědět.“

	„Tak co tady děláš?“

	Oba zvedneme oči. Uprostřed schodiště stojí Thomas. Scházel dolů velmi potichu. Čekal jsem, že bude dupat. Tak napůl jsem předpokládal, že upadne a sklouzne nám k nohám, nahý jako novorozeně a se šamponem ve vlasech. Pozorně sleduju Carmel, jak se tváří, když ho spatří. Vypadá tak šťastně, jak jen může člověk vypadat, když dobře ví, že nemá žádné právo být tak šťastný.

	„Můžeme si promluvit?“ zeptá se. Na krku se jí zrychlí tep, když Thomas našpulí rty, ale oba známe Thomase. Nenechal by ji přeletět oceán, jen aby ji odmítl.

	„Venku,“ řekne a projde kolem nás ke dveřím. Carmel ho následuje a já natáhnu krk, abych různými okny mohl sledovat, jak se procházejí podél domu.

	„Něco zamotaného,“ utrousí mi Jestine do ucha, až nadskočím. V tomhle domě se člověk vyděsí raz dva. „Půjde s námi?“

	„Myslím, že ano. Doufám, že ano.“

	„V tom případě já doufám, že si všechno vyříkají. To poslední, co potřebujeme, je drama, úzkost a hloupá rozhodnutí.“ Zkříží ruce a jde zpátky do kuchyně, aby domyla zbývající nádobí od snídaně.

	Asi bych se měl Jestine zeptat, co nás to čeká, ale Thomas a Carmel zmizeli z dohledu. Z Carmeliny náhlé přítomnosti mi jde hlava kolem. Je téměř neskutečná, nečekaný kousek Thunder Bay přilepený do obrazu. Po tom, co mi tehdy řekla u mě v pokoji, jsem si myslel, že od nás odešla nadobro. Zvolila si život, jaký Thomas a já mít nebudeme. Měl jsem z ní radost. Ale jak jdu za Jestine zpátky do kuchyně, spadne mi kámen ze srdce a pocítím radost, že tahle věc, od níž nemůžu odejít, zároveň láká zůstat i ostatní.

	Rozhlédnu se a z nejzápadnějšího okna, jímž je vidět do zahrady, když se nakloním dost doleva, zahlédnu Thomase a Carmel. Ta scéna bude zřejmě celkem silná, hledí si zpříma do očí, dlaně mají otevřené. Sakra. Nedokážu jim odezírat ze rtů.

	„Jsi jako stará bába,“ zavtipkuje Jestine. „Odlep nos od okna a pomoz mi s nádobím.“ Vtiskne mi do ruky houbičku. „Ty myješ, já utírám.“

	Chvíli beze slov myjeme nádobí a Jestine se čím dál víc rozjíždějí koutky úst. Nejspíš si myslí, že se je snažím odposlouchávat.

	„Měli bychom vyrazit ráno,“ prohodí Jestine. „Je to dlouhá cesta vlakem a pak ještě lán světa pěšky. Budeme na cestě celé dva dny.“

	„A kam přesně pojedeme?“

	Natáhne ruku pro talíř. „Žádné přesně tady neplatí. Rád není vyznačen tečkou na mapě. Je někde na Skotské vysočině. Na západní vysočině, severně od jezera Etive.“

	„Takže už jsi tam byla?“ Považuju její mlčení za souhlas. „Povídej. Co nás čeká?“

	„Nevím. Spousta borovic a možná pár datlů.“

	Bude teď záludná? Cítím, jak mi rukama stoupá zlost, od horké vody v dřezu až po zatnuté zuby.

	„Nesnáším mytí nádobí,“ vyprsknu. „A nesnáším pomyšlení, že mě bude vláčet po Skotsku někdo, koho sotva znám. Budou mě zkoušet. Aspoň bys mi mohla říct jak.“

	V jejím výrazu je směsice překvapení a ohromení. „No tak,“ zabručím. „Je to celkem jasné. Proč bychom jinak nešli prostě s Gideonem? Tak o co jde? Máš zakázáno mi to říct?“

	„To by se ti líbilo, viď?“ prohlásí a hodí utěrku na pult. „Jsi tak průhledný.“ Nakloní se blíž a prohlíží si mě. „Výzvy tě vzrušují. A stejně tak vědomí, že bys uspěl.“

	„Nech si ty kecy, Jestine.“

	„To nejsou kecy, Thesee Cassio. Nemůžu ti to říct, protože to nevím.“ Odvrátí se. „Nejsi jediný, koho zkouší. Jsme si podobní, ty a já. Věděla jsem, že si budeme podobní. Jen jsem netušila jak moc.“

	Thomas a Carmel se vrátí dovnitř asi za hodinu a najdou mě rozvaleného na pohovce v Gideonově obýváku, jak přepínám mezi BBC 1 a BBC 2. Přišourají se do pokoje a posadí se, Carmel vedle mě a Thomas do křesla. Působí rozpačitě, smířeně, ale tak nějak trapně, tahle přetvářka jim nejde. Carmel je vyždímaná, ale to může být tím dlouhým letem.

	„Takže,“ nadhodím, „jsme zase jedna velká rodina?“ Nevrle se na mě podívají. Nevyšlo mi to, jak jsem chtěl.

	„Myslím, že jsem v podmínce,“ zamumlá Carmel. Pohlédnu na Thomase. Působí šťastně, ale opatrně. A to je správně. Jeho důvěra byla otřesena. I mně hlavou víří podivné věty. Mám sto chutí zkřížit ruce a říct něco jako: „Nevracej se, jestli nechceš zůstat!“ a „Jestli si myslíš, že se nic nezměnilo, tak se pleteš.“ Ale zřejmě už to všechno slyšela od Thomase. Já jsem její přítel nebyl, tak nevím, proč mám pocit, že bych taky měl dostat příležitost ji seřvat.

	Ježíši. Stalo se ze mě páté kolo u vozu.

	„Casi? Co se děje?“ zamračí se Thomas.

	„Zítra odjíždíme,“ oznámím. „Za Řádem bla bla bla.“

	„Za jakým řádem?“ podiví se Carmel, a když se k tomu nemám, Thomas jí to vysvětlí. Poslouchám ho jedním uchem, pro sebe se zasměju jeho výslovnosti a na požádání dodám pár smyšlenek, které považujeme za fakta.

	„Ta cesta bude zkouška,“ pronesu, „a nemyslím si, že bude poslední.“ Pořád jsem ještě nestrávil Jestininu poznámku o tom, jak si užívám vzrušení z té výzvy. Že si to užívám! Proč bych si to měl užívat? Až na to, že je to tak trochu pravda, a přesně z těch důvodů, co popsala. A to je dost zvrácené, když se nad tím zamyslíte.

	„Poslyšte, co se trochu projít?“ navrhnu.

	Vstanou a vymění si pohled. Tuší něco neblahého.

	„Ale vážně jenom trochu, jo?“ zamumlá Carmel. „Nevím, co mě to napadlo, letět v těchhle kozačkách.“ Venku je slunečno a obloha je bez mráčku. Zamíříme pod stromy, abychom si mohli promluvit a nemuseli u toho mžourat.

	„Co se děje?“ zeptá se Thomas, když zastavíme. „Gideon mi něco prozradil, než odešel. Něco ohledně Řádu a Jestine.“ Ošiju se. Pořád mi přijde, že to není možné. „Řekl, že ji vycvičili, aby mě nahradila.“

	„Věděl jsem, že bys jí neměl věřit,“ zvolá Thomas a otočí se na Carmel. „Věděl jsem to už ve chvíli, kdy ho zaklela na ulici.“

	„Hele, vycvičili ji na tu pozici, ale to ještě neznamená, že se pokusí athame ukrást. Jestine není ten problém. Můžeme jí věřit.“ Thomas si očividně myslí, že jsem trouba. Carmel se zdrží úsudku. „Myslím, že můžeme. A měli byste doufat, že můžeme. Zítra nás vezme na Skotskou vysočinu.“

	Carmel vztyčí hlavu. „Nemusíš měnit přízvuk, když vyslovuješ ,Skotská vysočina‘. Víš stejně dobře jako my, že tohle není vtip. Co je to za lidi? Do čeho jsme se to dostali?“

	„Nevím. V tom je ten problém. Ale nečekejte, že mě budou nadšeně vítat.“ To je slabé slovo. Pořád myslím na to, jak Jestine mluvila před kaplí v Toweru a na tu zbožnou úctu, s jakou hledí na athame. V očích těchhle lidí jsem spáchal svatokrádež.

	„Jestli chtějí, aby to Jestine vzala za tebe, co to pro tebe znamená?“ zajímá se Carmel.

	„Nevím. Přikláním se k myšlence, že se jejich úcta k athame aspoň částečně vztahuje i na původní pokrevní linii bojovníka.“ Pohlédnu na Thomase. „Ale až zjistí, co chci udělat s Annou, tu úctu potlačí. Mít v rukávu Morfranovo spojení s voodoo by neuškodilo.“

	Přikývne. „Povím mu to.“

	„A až to uděláš, oba byste měli zůstat tady. Počkejte na mě tady u Gideona. Bude mi krýt záda. Nechci, abyste se do toho zapletli.“

	Jsou pobledlí. Carmelina ruka vklouzne do Thomasovy. Vidím, že se třese.

	„Casi,“ řekne mírně a podívá se mi zpříma do očí. „Zmlkni.“ 
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	Cesta vlakem mi připadá dlouhá. Nedává to smysl. Mělo by mi připadat, že je krátká a že přišla moc záhy, měl bych mít napnuté nervy a říkat si, co asi sakra najdu na konci cesty. Honí se mi hlavou varovné proslovy mámy, Morfrana a Gideona. Slyším i tátu, jak mi svým obvyklým způsobem říká, že není žádná omluva pro to nebát se. Říkával, že strach člověka udržuje ve střehu, že se díky němu nezlomně drží života. Člověk musí mít pořád v živé paměti rychlý tlukot srdce. Možná je to jediná jeho rada, kterou jsem se neřídil. Léta po jeho vraždě jsem si se strachem užíval své. A krom toho, když pomyslím na jeho smrt, nelíbí se mi myšlenka, že umíral vystrašený.

	Venku není nic než lány zeleně, lemované stromy. Na venkově pořád ještě převládají pastviny, a kdybych mezi poli zahlédl povoz, ani bych nemrkl. Je tu tolik zeleně, až to vypadá, že je nekonečná. Vyjeli jsme ze stanice King’s Cross a město za námi zanedlouho zmizelo.

	Sedím s Jestine, která je zamlklá a napnutá jako tětiva. Předpokládám, že na tohle čekala celý život. Že mě nahradí. Ta myšlenka mi uvízne v hrdle. Ale pokud je tohle ta cena, udělám to? Pokud je tohle cena za záchranu Anny, pokud tam dorazíme a oni mě požádají jen o to, abych na oplátku laskavě odevzdal tátovo athame, udělám to? Nejsem si jistý. Nikdy bych si nepomyslel, že si nebudu jistý.

	Na druhé straně kupé sedí bok po boku Carmel a Thomas. Trochu si povídají, ale většinou se jen dívají z okna. Co Carmel přijela, dělá to na mě většinou spíš dojem, jako kdybychom hráli nějakou divadelní hru. Snažíme se získat zpátky svou starou dynamiku, i když je jasné, že se změnila. Ale budeme se snažit dál, dokud to nezvládneme.

	V myšlenkách zabloudím k Anně. Moje smysly ji vnímají tak silně, že skoro spatřím její odraz v okýnku. S vypětím všech sil mrknu, abych už to neviděl.

	„Proč na ni nechceš myslet?“ zeptá se mě Thomas a já nadskočím. Sedí teď za mnou a naklání se přes opěradlo sedadla. Pitomý hluk ve vlaku. Carmel je natažená přes sedadla a Jestine je vedle mě stočená do klubíčka a opřená o svou sportovní tašku.

	„Anna je důvodem tohohle všeho,“ poznamená. „Tak proč se cítíš provinile?“

	Zamžourám na něj. Vždycky se mi vkrade do hlavy v nevhodnou chvíli. „Carmel bude mít pěkně otravný život.“

	„Carmel přišla na způsob, jak mi v tom zabránit, teda aspoň většinou.“ Pokrčí rameny. „Ty ani ne. Takže?“

	„Nevím,“ povzdychnu si. „Protože když na ni myslím, na spoustu věcí zapomínám.“

	„Jako na co?“

	Dobře ví, že se o tom nechci bavit. Sotva si to sám dovedu srovnat v hlavě.

	„Co kdybych si prostě myslel na ty svoje věci, co se mi náhodně honí hlavou, a ty sis na to přišel sám?“

	„No jestli chceš, aby mi nezadržitelně tekla krev z nosu?“ Zašklebí se. „Jen... mluv.“

	Jako kdyby to byla ta nejsnadnější věc na světě. Slova mi uvízla v hrdle, a jakmile otevřu pusu, budu se bůhvíjak dlouho dávit.

	„Tak jo. Za prvé, obeahman. Jestli se nemýlím, je tam taky. A všichni si dobře pamatujeme, jak mi posledně nakopal zadek. A teď trápí Annu. Za druhé, do jakých intrik jsem se to s tím Řádem dostal? Jestine říkala, že to bude něco stát, a já o tom vůbec nepochybuju. A pak je tady ta zkouška, do které se všichni slepě řítíme.“

	„Nemáme na vybranou,“ namítne Thomas. „Hodiny tikají. Z opatrnosti se stal luxus.“

	Odfrknu si. Jestli je opatrnost luxus pro mě, je to v pořádku. Vím, co jsem ochoten zaplatit. Thomas ani Carmel s tím nemají co do činění, ale stejně do toho asi budou zataženi.

	„Koukni,“ řekne, „ta situace je temná, možná dokonce černočerná, jestli to chceš dramatizovat.“ Usměje se. „Ale nesmíš se cítit provinile kvůli tomu, že se těšíš, až ji znovu uvidíš. I já se těším, až ji zase uvidím.“

	V jeho očích nejsou známky pochybnosti. Je si naprosto jistý, že všechno půjde podle plánu a že při tom všem uvidíme duhu a kolem budou zlaté hvězdičky. Jako kdyby úplně zapomněl, kolik lidí kvůli mně zemřelo vloni na podzim.

	V Glasgow jsme přestoupili a pak konečně vystoupili u jezera Etive, rozlehlé modré plochy, na jejíž podivně klidné hladině se odráží nebe. Když jsme přeplouvali k severnímu břehu, nemohl jsem se zbavit vědomí hlubin pod lodí, nemohl jsem zapudit myšlenky na to, že odraz nebe a mraků jen překrývá celý svět temnoty, jeskyní a plavajících tvorů. Jsem rád, že už jsme se přeplavili a stojím na pevné zemi. Je tu mech a ve vzduchu vlhkost, co mi čistí plíce. Ale i teď cítím jezero za zády, jak tam zlověstně číhá jako rozevřené čelisti pasti. Mnohem radši mám Hořejší jezero a ty jeho vlny a bouře. Netají se svojí silou.

	Jestine vytáhla telefon. Pravidelně se dívá, jestli jí nepřišla zpráva od Gideona, ale vlastně ani žádnou nečeká. „Tady na severu je signál jenom někde,“ říkala. Vypne telefon a protáhne si krk, protože celé hodiny ve vlaku spala stočená do klubíčka. Vlasy má rozpuštěné na ramenou. Všichni jsme pohodlně oblečení a máme sportovní boty a batohy. Vypadáme úplně jako výletníci na pochodu krajinou, což je tady asi dost běžné. Jediné, co nás odlišuje, jsou naše přepadlé nervózní výrazy. Panuje mezi námi velmi silný pocit cizosti v cizí zemi. Jsem zvyklý neznámými místy procházet rychle. Bůh ví, že už jsem cestoval až dost. Zapustil jsem kořeny v Thunder Bay, a možná proto jsem teď změkčilý. Navíc mi moc nesedí, že se ve všem musím spoléhat na Jestine, ale nemám na výběr. Aspoň se jí celkem daří bavit Thomase a Carmel barvitými místními historkami, aby nemysleli na to, co je před námi. Mluví o dávných hrdinech a jejich věrných psech a taky vypráví o tom chlápkovi ze Statečného srdce a kde se to odehrálo. Když nás zatáhne do hospůdky na hranolky a burger, uvědomím si, že přivedla na jiné myšlenky i mě.

	„Jsem ráda, že jste si to vyříkali,“ pronese Jestine směrem ke Carmel a Thomasovi. „Jste moc roztomilý pár.“

	Carmel se usměje a upraví si vlasy stažené do sportovního copu. „Ale jdi,“ ušklíbne se a šťouchne Thomase ramenem. „Je na mě moc hezký.“ Thomas se zakření, vezme ji za ruku a políbí. Protože se k sobě právě vrátili, byl bych radši, kdyby šlo všechno hladce.

	Jestine se usměje a pořádně se nadechne. „Mohli bychom tady přenocovat a vyrazit až ráno. Nahoře jsou pokoje a zítra máme před sebou dlouhou cestu.“ Zvedne obočí na Thomase a Carmel. „S kým chcete spát na pokoji? Vy dva a my dva? Nebo kluci v jednom a holky ve druhém?“

	„Kluci spolu,“ vyhrknu.

	„Dobře. Hned jsem zpátky.“ Jestine vstane, aby to zařídila, a nechá mě s mými přáteli, kteří se potutelně usmívají.

	„Jak se to stalo?“ zeptá se Carmel.

	„Jak se stalo co?“

	Dělat hlupáka jako obvykle nikam nevede.

	„Je mezi vámi něco?“ Pokývne hlavou směrem k Jestine. „Ne,“ odpoví si na svou otázku. Ale prohlíží si Jestine a hodnotí, jak je přitažlivá.

	„Jistě že není,“ bráním se.

	„Jistě že není,“ zopakuje Thomas. „Ačkoliv,“ zamyslí se a přimhouří oči, „Cas má slabost pro holky, které mu dokážou nakopat zadek.“

	Zasměju se a hodím po něm hranolkem. „Jestine mi nenakopala zadek. A mezi námi, děláš, jako kdyby tobě Carmel nakopat zadek nezvládla.“ Zasmějeme se a s odlehčenou náladou se dáme zase do jídla. Když se ale Jestine vrátí ke stolu, dám si záležet na tom, abych se na ni nepodíval.

	Zírám do tmy. V pokoji není vlastně žádné světlo, jen sem oknem prosvítá chladná, tlumeně modrá zář. Thomas chrápe ve vedlejší posteli, ale ne že by řezal dříví nebo tak. On mě nevzbudil. Nebyla to ani noční můra. Nemám v krvi adrenalin, ani necítím mrazení v zádech nebo nohách. Šepot. Vzpomínám si na šeptání, ale nedokážu to oddělit od snu nebo od toho zvuku, co mě vzbudil. Sklouznu očima k oknu a zadívám se na jezero. Ale to není ono. Samozřejmě že není. Jezero se jen tak nevylije z břehů a nepřijde si pro nás, a to nehledě na to, kolik lidí stáhlo pod hladinu a utopilo.

	Asi to budou jenom nervy. Přestože si to myslím, vylezu z postele, navleču na sebe džíny a vytáhnu athame zpod polštáře. Věř svým pocitům je krédo, které se mi skvěle osvědčilo, a moje pocity mi říkají, že tohle probuzení uprostřed noci má svůj důvod. A já jsem zatraceně probuzený. Necouvnu, ani když se bosýma nohama dotknu chladné podlahy.

	Otevřu dveře našeho pokoje — v chodbě je ticho. Skoro nikdy se to nestává. Vždycky se odněkud ozývá nějaký zvuk, třeba praskání v základech nebo vzdálené hučení puštěné ledničky. Teď tu ale není slyšet nic, což mi přijde jako zástěrka.

	Není tu dost světla. Ať koulím očima, jak chci, nepojmou dost světla, abych vůbec něco viděl. Jen si matně pamatuju rozvržení chodby, protože jsme tudy šli k našim pokojům. Dvakrát jsme zahnuli doleva. Carmel s Jestine šly ještě dál, protože dveře jejich pokoje byly až za rohem. Athame se mi pohne v dlani, dřevo mi klouže po kůži.

	Někdo zaječí a já vyběhnu za tím zvukem. Volá mě Carmel, ale pak najednou zmlkne. Když její hlas utichne, stoupne mi adrenalin. Za dvě vteřiny stojím v jejich otevřených dveřích a mžourám proti světlu Jestininy lampičky.

	Carmel není v posteli, ale přitisknutá ke zdi. Jestine sedí na posteli. Upírá oči kamsi přes pokoj, rychle pohybuje rty a odříkává zaklínadlo v gaelštině. Z hrdla se jí line monotónní silný hlas. Uprostřed pokoje stojí žena v dlouhém bílém županu. Hříva bílých loken jí spadá po ramenou a zádech. Očividně je mrtvá. Pleť má spíš fialovou než bílou a jsou v ní hluboké rýhy, jako vrásky, až na to, že není stará. Je scvrklá, jako kdyby ji nechali shnít ve vaně.

	„Carmel,“ oslovím ji a natáhnu ruku. Slyší mě, ale nereaguje. Možná je příliš otřesená na to, aby se pohnula. Jestinin hlas je čím dál silnější a duch se vznese nad podlahu. Vycení žluté zuby a je vidět, že už toho má dost. Začne kolem sebe mlátit a stříkat hnilobnou vodu. Carmel zapiští a zakryje si rukou tvář.

	„Casi! Dlouho už ji neudržím,“ vykřikne Jestine a v tu chvíli zaklínadlo ztratí moc a duch se žene k posteli.

	Nepřemýšlím a prostě vrhnu nožem. Vyletí mi z ruky a zabodne se ženě do prsou za takového zvuku, jako kdyby se zarazil do kmenu stromu. Duch na místě padne.

	„Co se děje?“ vyleká se Thomas, když do mě vrazí zezadu, a pak se prodere ke Carmel.

	„Dobrá otázka,“ prohodím a popojdu, abych mohl zavřít dveře. Jestine se nakloní přes okraj postele a prohlíží si tělo. Než stihnu něco říct, abych ji utěšil, natáhne ruku, strčí do těla a převalí ho obličejem vzhůru. Rukojeť athame z něj trčí kolmo k hrudi.

	„Neměla by se... rozpadnout nebo tak něco?“ zeptá se a zvedne hlavu.

	„No, někdy vybouchnou,“ řeknu a Jestine rychle uskočí. Pokrčím rameny. „Tamten už se rozpadl, ale když jsem probodl, co z něj zbylo, tak prostě vybouchl. Ale nerozletěl se na kousíčky nebo tak.“

	„Fuj,“ zašklebí se Jestine.

	„Casi,“ okřikne mě Carmel, a když na ni pohlédnu, zakroutí na mě hlavou. Zmlknu, ale jestli očekává útlocitnost, pak se k nám asi neměla vracet. Přejdu k duchovi. Oči už nejsou vidět — buď zmizely, nebo zapadly do lebky. Přestože je ta shnilá fialová kůže nechutná a leskne se, jako kdyby ji právě vytáhli z vody, není to o nic horší než věci, co už jsem viděl. Pokud tohle Řád považuje za zkoušku, bál jsem se zbytečně moc. Opatrně do ducha strčím špičkou nohy. Zbyla z něj jen tělesná schránka. Rozloží se sám, a pokud ne, asi bychom ho měli snést dolů a potopit do jezera.

	„Co se stalo?“ zeptám se Jestine.

	„Bylo to divné,“ odpoví. „Spala jsem a něco mě vzbudilo. V pokoji se něco hýbalo. Sklánělo se to nad Carmelinou postelí.“ Pokývne na Carmel, která ještě stojí u dveří a Thomas ji drží okolo ramen. „A tak jsem použila zaklínadlo.“

	Pohlédnu na Carmel, jestli to potvrdí, ale jen pokrčí rameny.

	„Když jsem se vzbudila, stálo to u mojí postele. Jestine něco odříkávala.“ Opře se o Thomase. „Seběhlo se to rychle.“

	„Co to bylo za zaklínadlo?“ zajímá Thomase.

	„Jenom takové gaelské svazující kouzlo. Znám ho od dětství.“ Pokrčí rameny. „Neměla jsem v plánu použít tohle. Ale napadlo mě jako první.“

	„Co tím chceš říct, že jsi neměla v plánu použít tohle? Proč jsi vůbec něco plánovala?“ zeptám se.

	„No, ne tak docela. Jenom jsem věděla, že tady straší. Nebyla jsem si jistá, jestli se ten duch ukáže. Jen jsem řekla pár slov, když jsme překročili práh, abych ho přilákala, a pak jsem šla spát a doufala, že se objeví.“

	„Zešílela jsi?“ vykřikne Thomas. Vztáhnu ruku a dám mu najevo, aby se ztišil. Stiskne rty a vytřeští na mě oči.

	„Udělala jsi to schválně?“ zeptám se Jestine.

	„Myslela jsem, že to bude dobrý trénink,“ odpoví. „A připouštím, že jsem byla zvědavá. Vysvětlili mi, jak se athame používá, ale nikdy jsem to samozřejmě neviděla.“

	„No, tak až budeš příště zase zvědavá, možná bys o tom mohla říct své spolubydlící,“ vyštěkne Carmel. Thomas ji políbí do vlasů a stiskne pevněji.

	Dívám se na mrtvolu na podlaze. Zajímalo by mě, kdo to byl. Zajímalo by mě, jestli to byl duch, kterého bych musel zabít. Jestine klidně sedí v nohách postele. Mám chuť ji uškrtit, řvát na ni, dokud jí neprasknou bubínky, že nemůže ostatní vystavovat nebezpečí. Místo toho se skloním, abych vytáhl athame. Když obtočím prsty kolem rukojeti, trochu se mi zvedne žaludek, protože s nožem musím škubnout, abych ostří vyrval z kosti.

	Vytrhnu nůž pokrytý krví v odporném odstínu fialové. Jakmile je i špička ostří venku, rána se začne zvětšovat, kůže se po vrstvách odlupuje, trhá se látka županu. Tkáně mizí až na kost, kosti černají a rozpadají se v prach. Celé to rozptýlení svalů, šlach, látky a vlasů netrvá ani pět vteřin.

	„Už nikdy nepřiváděj moje přátele do nebezpečí,“ prohlásím. Jestine na mě pohlédne vzdorovitě jako vždycky. Za chvíli přikývne a omluví se Carmel. Ale v těch několika vteřinách jsem viděl, co si myslí. Myslela si, že ode mě bylo pokrytecké ji kárat.
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	Přestěhujeme věci holek do našeho pokoje, ale pak už nikdo z nás neusne. Thomas s Carmel jen tak sedí na jeho posteli, choulí se k sobě a moc toho nenamluví. Jestine se zachumlá v mé posteli a já strávím poslední hodiny do svítání na židli u okna a pozoruju černé jezero.

	„To byl ale skvělý hod,“ pochválí mě z ničeho nic Jestine. Možná se snaží udobřit, ale já jen souhlasně brouknu, protože se mi ještě nechce se s ní bavit. Myslím, že by i usnula, ale když vidí, jak to s Carmel otřáslo, cítí se provinile. Jakmile je venku dost světla, začneme se balit.

	„Už jsme zaplatili,“ poznamená Jestine a složí si pyžamo do tašky. „Řekla bych, že můžeme nechat klíče na baru a vyrazit.“

	„Určitě dojdeme až k Řádu do setmění?“ zeptá se Carmel a vykoukne ven do nekonečné mlhy nad lesy. Není tam nic než tma a zdá se, že to tak bude už navždy.

	„Takový je plán,“ odpoví Jestine a hodíme si batohy na záda.

	Scházíme po schodech a snažíme se u toho dělat co nejméně hluku. Jenže když vezmu v úvahu ten kravál, jaký jsme dělali ve tři hodiny ráno, mám dojem, že to není nutné. Očekával jsem, že se rozsvítí všechna světla a do dveří vrazí hostinská s baseballovou pálkou v ruce. Až na to, že v téhle zemi se nehraje baseball. Takže by měla v ruce asi kriketovou pálku nebo prostě velký klacek, co já vím.

	Pod schody se otočím a natáhnu ruku pro oba svazky klíčů. Nechám je vedle pokladny.

	„Doufám, že se v noci nic nerozbilo.“

	Ten hlas je tak nečekaný, že Thomas sklouzne posledních pár schodů a Carmel s Jestine ho musí chytat. Patří majitelce hostince, zavalité prošedivělé ženě v modré košili. Stojí za barem, zírá na nás a bílou utěrkou leští sklenice.

	Jdu k baru a podám jí klíče. „Ne,“ řeknu, „nic se nerozbilo. Omlouvám se, jestli jsme vás vzbudili. Kamarádka měla noční můru a všichni jsme nějak zpanikařili.“

	„Zpanikařili,“ zopakuje a nadzvedne obočí. Popadne klíče, vlastně mi je vytrhne z ruky. Hlas má hluboký, jen tak drsně bručí, mluví se skotským přízvukem a to párátko, co jí trčí z koutku úst, taky zrovna nepřispívá ke srozumitelnosti. „Měla bych vám naúčtovat ještě jednu noc,“ prohlásí. „Za tu námahu navíc, co nás odteď čeká.“

	„Za námahu navíc?“ nechápu.

	„Každý skotský hostinec potřebuje strašidlo,“ vysvětlí, položí sklenici a začne leštit druhou. „Historku pro turisty. Pár zbloudilých kroků v prázdné chodbě v noci.“ Zvedne ke mně oči. „Předpokládám, že teď budu muset přijít na způsob, jak tu strašit sama.“

	„To je mi líto,“ hlesnu a myslím to vážně. Zatnu zuby, jakou mám chuť se otočit a vrhnout na Jestine nevraživý pohled, ale to by ničemu nepomohlo. Jenom by na mě nevinně zamrkala a nechápala by, co udělala špatně. Vůbec se mi nelíbí, že mě povede neznámou krajinou. Zvlášť když je dost chytrá na to, aby mě lstí přinutila porušit moje vlastní pravidla.

	„Co to sakra mělo znamenat?“ zeptá se Thomas, jakmile jsme venku. „Jak to ta hostinská mohla vědět?“

	Nikdo neodpoví. Nemám tušení. Je to tady zvláštní. Lidi na vás vrhají dlouhé pohledy a mají blízko k magii, jako kdyby byli všichni Merlinovi bratranci z druhého kolene. Majitelka hostince byla obyčejná ženská, ale mluvit s ní bylo jako mluvit s hobitem. Venku je cítit chlad a tmavé obrysy stromů mi připadají až příliš temné. Ale nezbývá nám než následovat Jestine a ta nás vede po hrubě dlážděné cestě k pramenu, kde si naplníme láhve vodou, a pak se vydáme lesem po cestě ze štěrku a oblázků.

	Jakmile se dáme do pochodu, slunce se vyhoupne výš na oblohu a konečně je vidět nad špičkami stromů. Všechno se hned zdá lepší. Pochod není náročný, jdeme po upravených stezkách a vyjdeme jen pár kopců. Míjejí nás skupinky lidí na cestě k jezeru. Všichni jsou veselí, ošlehaní větrem, normální a oblečení sportovně s khaki kšiltovkami. Ve větvích zpívají ptáci a v podrostu pobíhají malí savci. Jestine nás upozorní na několik zajímavějších druhů. Než se zastavíme, abychom poobědvali ovoce a cereální sušenky, co máme s sebou, už i Carmel se vrátí barva do tváře.

	„Ještě pár hodin po téhle cestě a pak bychom stezku měli opustit a jít lesem.“

	„Jak to myslíš?“ nechápu.

	„Máme být na cestě asi půlden a pak bychom měli spatřit značku,“ odpoví Jestine.

	„Jakou značku?“

	Pokrčí rameny a my si vyměníme pohledy. Carmel se jí zeptá, jestli má na mysli znak Řádu, ale já vím, že nemá. Nemá ponětí, co to bude za značku.

	„Říkala jsi, že už jsi tu byla,“ namítnu a Jestine nevinně vykulí oči. „Tvrdila jsi, že znáš cestu.“

	„Nic takového jsem neřekla. Už jsem v Řádu byla, ale nevím přesně, jak se tam dostat, a už vůbec ne pěšky.“ Roztrhne obal musli tyčinky. To křupání zní jako lámání kostí.

	Zavzpomínám. Pravda je, že to neřekla. To Gideon povídal, že zná cestu, ale asi měl na mysli, že jí tu cestu popsal, ne že tudy šla.

	„Jak je možné, že jsi tam byla, a nevíš, kde to je? Copak tě tam v podstatě nevychovali?“ zeptám se.

	„Vychovali mě rodiče,“ prohlásí s povytaženým obočím. „Čas od času jsem k Řádu jela, ale vždycky mi zavázali oči.“

	Podíváme se na sebe s Thomasem, abychom se vzájemně ujistili, že to je šílenství.

	„Je to tradice,“ vysvětlí Jestine, protože si našeho pohledu všimla. „Ne každý je porušuje, víš?“ Ani se nemusím ptát, co tím myslí.

	„Pěkně jsi to v tom hostinci zbabrala, Jestine.“

	„Jo? Vždyť byla mrtvá a athame ji poslalo pryč.“ Pokrčí rameny. „Nic na tom nebylo.“

	„Takhle jednoduché to není,“ odporuju. „Ten duch nejspíš za celý svůj posmrtný život nikomu neublížil.“

	„No a? Nepatří sem. Je mrtvý. A nedívej se na mě, jako kdybych měla vymytý mozek. Tvoje morálka není ta jediná morálka na světě. Jenom proto, že je tvoje, ještě neznamená, že je správná.“

	„Copak tě nezajímá, kam je to posílá?“ nadhodí Thomas ve snaze udržet rozhovor v rozumných mezích. Já už totiž nemám daleko k tomu, abych na ni vztyčil prostředníček nebo vyplázl jazyk.

	„Athame je posílá tam, kde mají být,“ odsekne.

	„Kdo ti to řekl? Řád?“

	Jestine a já zkřížíme pohledy. Donutím ji sklopit zrak jako první. I kdyby mi u toho měly úplně vyschnout bulvy.

	„Počkejte chvilku,“ vloží se do toho Carmel. „Chcete mi říct, že nikdo neví, kam jdeme?“ Rozhlédne se a naše prázdné výrazy její domněnku potvrdí. „A máme opustit udržované cesty a jít lesem, kde nejsou značky?“

	„Nějaká značka tam je,“ pronese Jestine klidně.

	„Jako třeba vlajka? Jestli mezi stromy nevede řada vlajek, tak mě to neutěšilo.“ Vrhne na mě pohled. „Vždyť jste to ráno viděli z okna. Tyhle lesy se táhnou míle daleko. A my nemáme ani kompas. Takhle lidi umírají.“

	Má pravdu. Takhle lidi přicházejí o život. Častěji, než si připouštíme. Ale Gideon ví, že jsme na cestě. Když se neukážeme podle plánu, někoho pro nás pošle. A krom toho cítím v kostech, že se prostě nemůžeme ztratit. Při pohledu na Jestine mám dojem, že ani ona si to nemyslí. Jenže jak to mám vysvětlit Carmel?

	„Thomasi, byl jsi někdy skaut?“ zeptám se a on na mě zamžourá. Jistě že nebyl. „Koukni, jestli chceš, můžeš se po stezce vrátit do hostince.“

	Thomas při tom návrhu ztuhne, ale Carmel zkříží ruce na prsou. „Já nikam nejdu,“ odsekne tvrdohlavě. „Jenom jsem si myslela, že by stálo za to poznamenat, že je to pitomost a asi umřeme.“

	„Beru na vědomí,“ odpovím a Jestine se usměje. Ten úsměv mě uklidní. Nechová vůči nikomu zášť. Člověk s ní může nesouhlasit, ale tím si ji neznepřátelí. Mám chuť ji zaškrtit asi každou druhou minutu, ale to se mi vlastně líbí.

	„Měli bychom vyrazit,“ řekne, „abychom nepropásli světlo.“

	Po další hodině a bůhvíkolika mílích začne Jestine zpomalovat. Každou chvíli se zastaví a rozhlédne se po lese do všech směrů. Myslí si, že už jsme došli tak akorát daleko. Znervózňuje ji pomyšlení, že tam to znamení nebude. Když zastaví na vrcholku kopce, aby se rozhlédla, všichni si zatím sundáme batohy a sedneme si. Přestože máme dobré boty a jsme docela ve formě, stejně jsme všichni unavení. Carmel si promne kolena a Thomas zase rameno. Oba jsou trochu bledí a upocení.

	„Tamhle to je,“ prohlásí Jestine tónem, jako kdyby vždycky věděla, že to tam bude. Vrátí se k nám s vítězoslavným výrazem a šibalsky jí září oči. Mezi stromy podél cesty zahlédnu to znamení: černou stuhu ovázanou kolem kmenu, asi pět metrů nad zemí.

	„Tam sejdeme ze stezky,“ pronese. „A na druhé straně je Řád. Gideon říkal, že to budou jen dvě hodiny lesem. Jen pár mil.“

	„To zvládneme,“ řeknu Thomasovi a Carmel. Vstanou, podívají se na stuhu a snaží se přemoct svoji úzkost.

	„Možná bude v tom lese aspoň měkčí zem,“ uklidňuje se Thomas.

	Jestine se usměje. „To je pravda. Tak jdeme.“
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	To je ale prales,“ prohodí Jestine poté, co se krajina postupně změní z luk a borových lesů v listnatý porost a popadané kmeny porostlé mechem.

	„Je tu krásně,“ řekne Carmel a má pravdu. Nad hlavami se nám tyčí vzrostlé stromy a pod nohama nám šustí nízké kapradí a mech. Kam až oko dohlédne, tam je zeleň. Místy mezi ní vykukuje zemina černá jako uhlí. Mezi listy probleskují paprsky světla, odrážejí se od nich, lámou se o jejich hladké hrany a všechno je ostré a jasné. Jediné zvuky vydáváme my — sprostí vetřelci, kteří se tu prodírají s drsnými plátěnými batohy a neohrabanýma nohama.

	„Koukněte,“ vykřikne Thomas. „Tamhle je značka.“ Vzhlédnu. K jednomu kmenu je přibitá černá dřevěná značka a na ní je bílou barvou napsáno:

	Na světě je mnoho krásných míst.

	„Trochu divné,“ utrousí a my pokrčíme rameny. „Zdají se pokorní. Jako kdyby věděli, že tenhle les je krásný, ale není nejkrásnější na světě,“ poznamená Carmel. Jestine se tomu zasměje, ale jak nápis míjíme, něco mi začne hlodat v hlavě. Na mysl mi vyplouvají nesouvislé smyšlené obrazy věcí, které jsem ve skutečnosti nikdy neviděl. Jsou jako obrázky v knize.

	„Tohle místo znám,“ hlesnu zrovna v okamžiku, kdy Thomas ukáže a vykřikne: „Tamhle je další.“

	Tentokrát je na tabulce napsáno:

	Mysli na lásku své rodiny.

	„Trochu náhodný výběr,“ prohodí Carmel.

	„Vůbec není náhodný, když si uvědomíš, kde jsme,“ namítnu. Všichni tři se na mě napjatě podívají. Nechápu, co si Gideon myslel, když nás sem posílal. Až ho uvidím v Řádu, nejspíš ho chytnu pod krkem. Zhluboka se nadechnu a zaposlouchám. Ohluší mě příval ticha. Žádný ptačí zpěv, žádné pelášení veverek. Není slyšet ani vítr. Hustý les vánek tlumí. Pod vrstvou čistého vzduchu smíseného s vůní půdy a pachem rozkládajících se rostlin to sotva ucítím. Les je protkaný smrtí. Je to místo, o němž jsem slyšel od šarlatánů, jako je Daisy Bristol, místo, z něhož se stala jen historka k táboráku.

	Je to Les sebevrahů. Procházím se po tom podělaném Lese sebevrahů se dvěma čaroději a nožem, který mrtvým září jako nějaký maják.

	„Les sebevrahů?“ zapiští Thomas. „Co tím jako myslíš, že je to Les sebevrahů?“ Pochopitelně tím spustí lavinu podobně vyděšených otázek Carmel, a několik dokonce i Jestine.

	„Myslím tím přesně to, co říkám,“ odpovím a zachmuřeně zírám na tu zbytečnou malovanou ceduli, která nikoho nepřesvědčí, aby si své úmysly rozmyslel. „Sem lidi chodí zemřít. Nebo abych byl přesný, sem se lidi chodí zabít. Přicházejí sem z daleka, aby se tu předávkovali, podřezali si žíly nebo se oběsili.“

	„To je hrůza,“ vyděsí se Carmel. Schoulí se a udělá krok k Thomasovi, který se k ní taky přiblíží. Zezelenal tak, že už ladí s mechem. „Víš to jistě?“

	„Docela jistě.“

	„No to je příšerné. A jediné, co tu mají, jsou tyhle chabé nápisy? Měla by tu být... stráž nebo... záchranáři nebo něco.“

	„Mám dojem, že tu nějaká stráž bude,“ poznamená Jestine. „Akorát asi hlavně sbírá těla a nesnaží se sebevraždám předcházet.“

	„Co tím chceš říct, že máš dojem?“ obořím se na ni. „Nesnaž se mi namluvit, že jsi nevěděla, do čeho jdeme. Jestli jsem o tomhle místě slyšel já na druhé straně světa, tak ty jsi o tom musela slýchávat za domem na hřišti.“

	„No samozřejmě že jsem o tom slyšela,“ přizná. „Od holek ve škole a tak. Nikdy mě nenapadlo, že to místo vážně existuje. Brala jsem to jako historku od chůvy, která zvedá telefon, i když hovory přicházejí zevnitř domu. Jako strašidlo.“

	Thomas zakroutí hlavou, ale není důvod jí nevěřit. Les sebevrahů není něco, co by policie chtěla zveřejňovat. Akorát by se sem pak chodilo zabít víc lidí.

	„Já tím lesem projít nechci,“ prohlásí Carmel. „Nezdá se mi to správné. Musíme ho obejít.“

	„Nejde obejít,“ namítne Jestine. Pochopitelně jde obejít. Les sebevrahů určitě neobklopuje nicota. „Musíme jím projít. Když to neuděláme, nejspíš se ztratíme. Měla jsi pravdu, když jsi říkala, že jsou tu míle a míle lesů, kde se dá snadno zemřít. Nějak se mi nechce skončit jako další mrtvola v lese.“

	Na Thomase a Carmel ta slova dolehnou a těkají očima po zemi a stromech kolem sebe. Budu to muset rozhodnout. Pokud budu chtít les obejít, Jestine půjde s námi. Možná bych to měl udělat. Ale neudělám. Duch v hostinci totiž nebyla ta zkouška, kterou mi Řád připravil. Tohle je ta zkouška. A už jsme došli až sem.

	„Zůstaneme pohromadě,“ prohlásím a Carmel se z tváře vytratí naděje. „Nejspíš to nebude nic horšího než pár mrtvol. Buďte ve střehu.“

	Seřadíme se tak, že já jdu jako první, uprostřed jde Thomas a Carmel a vzadu je Jestine. Jak mineme druhou značku, nemůžu se ubránit dojmu, že vcházíme do černé díry. Ale na tenhle pocit bych už si asi měl zvyknout.

	Uplyne deset minut plných napětí a zahlédneme první mrtvolu. Carmel zalapá po dechu, ale je to jenom hromada rozházených kostí, hrudní koš a kus paže porostlé mechem.

	„To nic není,“ zašeptá Thomas, zatímco dávám pozor, jestli se ta rozsypaná kostra nesloží.

	„Ale je,“ odpoví mu Carmel. „Je to ještě horší. Nevím proč, ale je.“

	Má pravdu. Krása lesa se obnažila. Neexistuje tu nic než utrpení a ticho. Zdá se mi nemožné, že by tu někdo chtěl strávit svoje poslední chvíle, a zajímalo by mě, jestli ten les pod maskou klidu vláká člověka zrádným vánkem a slunečním svitem a celá ta spleť kořenů a visících větví ho obmotá jako pavouk.

	„Zanedlouho jím projdeme,“ řekne Jestine. „Už to nemůže být o moc víc než míle. Jenom musíme jít pořád severovýchodně.“

	„Má pravdu,“ souhlasím a překročím spadlou kládu. „Ještě tak půl hodiny a budeme venku.“ Koutkem oka zahlédnu další tělo — něco čerstvějšího, stále oblečeného a v kuse. Visí podél kmenu stromu. Vidím ho jenom z boku. Dívám se před sebe, i když si dávám pozor, jestli se nepohne, jestli sebou ten přeražený krk netrhne naším směrem. Ale nic. Projdeme kolem a je to jen další tělo. Jen další ztracená duše.

	Pokračujeme v pochodu a snažíme se našlapovat zlehka, i když máme sto chutí se rozběhnout. V tomhle lese je to samá mrtvola, některé jsou vcelku a jiné rozházené po kusech. Někdo v obleku a kravatě je natažený přes spadlou kládu. Leží strnule, s vykloubenou čelistí a černými očními důlky. Chci se natáhnout a chytit Carmel za ruku. Měli bychom se nějak semknout.

	„Zopakuj mi, proč tímhle vším procházíš,“ ozve se Jestine zezadu. „Gideon mi něco řekl a pak mi Thomas prozradil víc, ale pověz mi to znovu. Proč se tak trápíš? Kvůli mrtvé holce?“

	„Ta mrtvá holka nám zachránila život,“ odpovím. „Slyšela jsem. Jenže to znamená jen to, že občas zapálíš svíčku a věnuješ jí vzpomínku. Neznamená to, že přeletíš oceán a projdeš Lesem sebevrahů, jenom abys našel způsob, jak se dostat na druhou stranu a přitáhnout ji zase zpátky. Udělala to přece záměrně, ne?“ Rozhlédnu se. Zrovna kolem nás nejsou vidět žádná těla. „Ne jako tihle,“ nesouhlasím. „Udělala, co udělat musela. A skončila někde, kam nepatří.“

	„Ať je kdekoliv, je to místo, které pro sebe stvořila,“ prohlásí Jestine. „To přece víš, ne? Víš, že místo, kde je, není takové, jak si většina lidí představuje nebe nebo peklo. Je jen mimo. Mimo všechno. Mimo pravidla, logiku a zákony. Nejsou tam žádné hodnoty, dobro nebo zlo. Nerozlišuje se tam správné od špatného.“

	Zrychlím, ačkoliv mě nohy nesou asi jako vařené nudle. „Jak to víš?“ zeptám se a ona se udýchaně zasměje.

	„Nevím. Jenom mě to takhle učili, takhle mi to vysvětlili.“

	Ohlédnu se na Thomase, který jen pokrčí rameny. „Každá doktrína má svou vlastní teorii,“ oponuje. „Možná mají všechny pravdu. Možná žádná. Každopádně já nejsem filozof.“

	„A co by řekl Morfran?“

	„Řekl by, že jsme všichni idioti, když jsme vlezli do Lesa sebevrahů. Jdeme vůbec pořád správně?“

	„Jo,“ hlesnu, ale ve chvíli, kdy se zeptá, už si nejsem tak jistý. Je tady podivné světlo a nevidím slunce. Mám dojem, že jdeme rovně, ale i rovná čára se může zakřivit, když jde člověk dost daleko. A my už jsme na cestě vážně dlouho.

	„Takže,“ spustí Jestine po pár minutách dusného ticha, „vy jste se všichni přátelili s tou mrtvou holkou?“

	„Ano,“ přitaká Carmel stroze. Byla by radši, kdyby Jestine zmlkla. Ne že by ji to uráželo, ale raději by veškerou naši pozornost soustředila na stromy a mrtvoly. Akr za akrem rozkládajících se těl. Je to zneklidňující, ale nikoliv nebezpečné.

	„A možná víc než jen přátelili?“

	„Vadí ti to nějak, Jestine?“ zeptá se Carmel.

	„Ne,“ odpoví Jestine. „Ani ne, jen by mě zajímalo, o co tady jde. I kdybyste při tom nezemřeli a nějak se vám podařilo dostat ji zpátky, neznamená to, že se s Casem usadí a budou mít rodinu.“

	„Nemohli bychom prostě mlčet a projít tím mrtvým lesem?“ obořím se na ni, ale hledím stále před sebe. O čem to tady mluvíme, když z větví kolem nás visí lidi jako vánoční ozdoby? Soustředit se na přítomnost mi přijde důležitější než teoretické úvahy.

	Jestine toho ale nenechá. Mluví dál, jenom už ne na mě. Místo toho si tiše povídá s Thomasem o Morfranovi a magii. Možná to dělá proto, aby mi dokázala, že jí nemám co poroučet. Ale spíš to dělá proto, aby zakryla svoji vzrůstající nervozitu. Jdeme totiž už neskutečně dlouho a konec není v dohledu. Nohy uhání stále kupředu a všichni věříme, že už to nemůže být daleko. Možná když tomu budeme věřit ještě silněji, bude to nakonec pravda.

	Urazíme ještě půl míle, než Carmel zašeptá: „Nejdeme dobře. To už bychom tam byli.“

	Kéž by nic neříkala. Ze strachu se mi na čele lesknou krůpěje potu. Posledních aspoň pět minut jsem myslel na totéž. Došli jsme moc daleko. Buď se Jestine zmýlila, když nám říkala o té vzdálenosti, nebo se Les sebevrahů rozpíná. Tep v hrdle mi napovídá, že to je to druhé, že jsme do něj vstoupili a on nás teď nenechá odejít. Koneckonců by to mohlo být tak, že se tady nikdo nechtěl zabít. Udělali to jen proto, že je les dohnal k šílenství.

	„Zastav,“ vyhrkne Carmel a popadne mě za cíp trička. „Chodíme v kruzích.“

	„Nechodíme v kruzích,“ nesouhlasím. „Možná jsme úplně v háji, ale tímhle jsem si jistý. Jdu pořád rovně, a když jsem se díval naposledy, obě nohy jsem měl stejně dlouhé.“

	„Podívej,“ zvolá, vymrští ruku přes moje rameno a ukáže na stromy. Po naší levici visí oběšenec na černém nylonovém provazu. Má na sobě plátěnou vestu a roztrhané hnědé tričko. Chybí mu jedna noha.

	„Tohohle už jsme viděli. Je to ten samý. Pamatuju si ho. Chodíme pořád dokola. Nechápu, jak je to možné, ale je to tak.“

	„Sakra.“ Má pravdu. Taky si ho pamatuju. Jenom nemám ponětí, jak se nám podařilo jít stejnou cestou.

	„To není možné,“ zasténá Thomas. „Cítili bychom, kdybychom takhle zatočili.“

	„Já už tudy znovu nejdu.“ Carmel zavrtí hlavou. Má doširoka otevřené oči ohraničené bělmem. „Musíme zkusit jinou cestu. Jiný směr.“

	„K Řádu vede jediná cesta,“ poznamená Jestine a Carmel se k ní otočí.

	„No, tak možná nejdeme k Řádu!“ Ztlumí hlas. „Možná jsme tam nikdy dojít neměli.“

	„Nepanikař,“ je to jediné, co mě napadne říct. To jediné je teď důležité. Nechápu, jak se ty stromy natahují. Nechápu, jak jsem mohl sejít z cesty a ocitnout se zase na začátku. Ale vím, že jakmile někdo z nás zpanikaří, bude to konec. Kdokoliv se rozběhne jako první, probudí strach v ostatních a všichni se rozběhneme. Ztratíme se a rozdělíme, než si vůbec stačíme uvědomit, co děláme.

	„A sakra.“

	„Co?“ zeptám se a pohlédnu na Thomase. Poulí bulvy za brejličkami. Dívá se mi přes rameno.

	Otočím se. Mrtvola je pořád na svém místě, visí z větve stromu, spodní čelist je vykloubená a kůže povislá. Prohlédnu si to zátiší a nic se nehýbe. Mrtvola jen tak visí. Akorát že — mrknu — a je větší. Až na to, že není větší. Je blíž.

	„Pohnulo se to,“ zašeptá Carmel a chytne mě za rukáv. „Předtím to tam nebylo. Bylo to tamhle,“ ukáže. „Bylo to mnohem dál, tím jsem si jistá.“

	„Možná ne,“ namítne Jestine. „Možná tě jen klamou oči.“ Jasně, to je rozumné vysvětlení a rozhodně si z něj nenadělám do kalhot a neuteču s brekem. Jsme v tomhle lese už moc dlouho, to je všechno. Realita se začíná překrucovat.

	Něco se za námi pohne, zašustí listí a zapraskají větvičky. Bezmyšlenkovitě se otočíme — je to první zvuk, co se ozval od chvíle, kdy jsme vstoupili do lesa. Ať je to cokoliv, není to dost blízko, abychom to viděli. Několik listů kapradí u jasanu se možná třese, ale těžko říct, jestli to tak je nebo jestli si to vymýšlím.

	„Otočte se!“

	Z Thomasova křiku mi vstanou vlasy na hlavě. Otočím se. Mrtvola se zase přesunula. Je aspoň o tři stromy blíž a tentokrát visí tváří k nám. Kalné hnijící oči si nás prohlížejí skoro se zájmem. Stromy za námi zase zaševelí, ale neobrátím se, abych se podíval. Vím, co by se stalo. Až bych se otočil zpátky, měl bych ty zakalené oči přímo před obličejem.

	„Udělejte kruh,“ zavelím tím nejrozhodnějším hlasem, jakým zvládnu promluvit. Čas se krátí. Všude mezi stromy se to teď hýbe a nepřestává to. Všechny ty mrtvoly, které jsme předtím míjeli, jdou za námi. Musely nás celou tu dobu sledovat a představa, jak se jejich hlavy otáčejí a zírají nám na záda, se mi vůbec nelíbí.

	„Mějte oči otevřené,“ pokračuju, když ucítím, jak se jejich ramena tisknou k mým. „Půjdeme, co nejrychleji budeme moct, ale opatrně. Nezakopněte.“ Vlevo za sebou ucítím, jak se Carmel sehne, a uslyším, jak ze země zvedá nejspíš tlustý klacek. „Dobrá zpráva je, že jsme nechodili v kruhu, takže odsud budeme co nevidět pryč.“

	„Zatraceně dobrá zpráva,“ vyprskne Carmel jízlivě a já se přes to všechno usměju. Pokaždé, když se bojí, je hrozně naštvaná.

	Vyrazíme jako jednotka, nejdřív trochu váhavě, ale pak zrychlíme. Nepohybujeme se ale tak rychle, aby to vypadalo, že máme naspěch. Tyhle příšery si nic nepřejí víc než nás honit.

	„Tamhle je další,“ vyhrkne Thomas, ale já nespouštím oči z toho chlápka s kalnýma očima. „Sakra, tamhle je další.“

	„A další dva u mě,“ dodá Jestine. „Jsou tak rychlí, že to nejde sledovat. Prostě se mi objevili před očima.“

	Jak jdeme, nakonec musím spustit oči z Johnnyho Mlékoočka a dívat se před sebe. Doufám, že ho uhlídá někdo jiný, ale když uvidím ty další tři mrtvoly — dva oběšence na stromech před námi a jedno tělo opřenéovzdálený kmen — vím, že prostě nemáme dost očí.

	„Tohle nepůjde,“ řekne Jestine.

	„Jak je to daleko na konec lesa?“ zeptá se Carmel. „Můžeme běžet?“

	„Akorát by nás pochytali jednoho po druhém. Nechci se k nim otočit zády,“ odpoví Thomas.

	Jenže otočit se k nim zády je nevyhnutelné. Otázka je, jak to udělat. Mám se jim pokusit odříznout cestu? Nebo se máme držet pohromadě? Trio mrtvol před námi na mě zírá svými černými důlky. Jejich bezvýrazné tváře jsou jako výzva. Nikdy jsem neviděl tak nedočkavé mrtvoly. Jsou jako psi, kteří čekají, až je odvážou z vodítka.

	Carmel zaječí, ozve se úder klackem, co drží v ruce, a vedle nás se zřítí kostra. Jak o krok ustoupí, kruh se rozpadne. Znovu do mrtvoly třískne a přerazí jí páteř. Uvědomím si, jakou jsme udělali chybu, až když za Thomasem spatřím mrtvolu a kolem krku ucítím houbovité sevření mrtvé ruky. Přestali jsme se mít na pozoru. Všichni jsme se otočili.

	Vykroutím se těm prstům, které mi chtějí zaškrtit dýchací trubici, a poslepu vymrštím loket, abych mrtvolu srazil. V mžiku mám v ruce athame, ostří se zabodne do nebožtíka za mnou a podle zvuku bych řekl, že se rozpadne na kusy. Když probodnu kostru, kterou skolila Carmel, roztaví se a vsákne do země.

	Dva jsou vyřízení, ještě jich zbývá dvacet pět. Podívám se na stromy — těla jsou všude. Nezdá se, že by se hýbala, neběží k nám, jenom tam jsou a pokaždé, když odvrátíme pohled, jsou blíž. Carmel bez ustání vrčí a bručí a máchá klackem po všem, co se k nám přiblíží. Slyším Jestine a Thomase, jak zaklínají ve dvou různých jazycích, ale nemám ponětí, co dělají. Nůž zajede do černé díry očního důlku a mrtvola se rozpadne v hromádku něčeho, co vypadá jako zrnitá půda.

	„Je jich moc,“ vykřikne Carmel. Je to marná iluze, že je všechny přemůžeme.

	„Utíkejte!“ zařvu, ale Jestine a Thomas se ani nehnou. V uších mi drnčí Thomasův hlas. Ten jazyk mi připomíná Morfrana a obeahmana. Je to ryzí voodoo. Deset kroků před ním se najednou rozpadne napůl shnilé tělo, ohnuté přes nízkou větev. Ve vteřině z něj nezbude nic než hromádka kroutících se červů.

	„To nebylo špatné, Thomasi,“ ocením ho, a než se ohlédne přes rameno, je před ním další mrtvola. Byla tak rychlá, že ani nebyla vidět. Zaboří zuby hluboko do masa na jeho krku, až vykřikne.

	Jestine zamumlá něco v gaelštině a mávne rukou před hrudníkem. Mrtvola pustí Thomase, upadne a škube sebou.

	„Utíkejte!“ vykřikne a tentokrát poslechneme. Uháníme spadaným listím a kapradím. Snažím se držet v čele a sekám do všeho, co se nám objeví v cestě.

	V Carmel se probudila její vnitřní bojovná princezna, po mé levici se jednou rukou ohání klackem a její údery jsou překvapivě účinné. Druhou rukou drží Thomase. Celá vrchní půlka jeho trička je zkrvavená. Potřebuje pomoc. Nemůže dál běžet. Ale před námi je světlo a stromy se rozestupují. Jsme skoro venku.

	„Casi! Pozor!“ varuje mě Jestine.

	Otočím hlavu právě včas, abych uviděl ty kalné oči přesně tam, kde jsem se bál, že budou — přímo před obličejem. Vrhne se na mě.

	Nečekal jsem, že bude tak těžký. Jako kdyby mě přejel parní válec. Přestože je v něm taková síla, jeho paže jsou měkké, jako z gumy. Mám jeho krk přímo před nosem. Slyším, jak se mi zakousne do ucha. Kůže kolem smyčky na provazu je oteklá a černá jako přehuštěná pneumatika. Jak jsme se skutáleli na zem, athame se dostalo do špatného úhlu. Nemůžu ho zvednout a vrazit mu ho do břicha a sotva se mi daří držet ho tak, aby neprobodlo mě. Druhou rukou mu odstrčím hlavu, ale on sebou trhne a kousne mě do prstů. Shnilé zuby mi rozdrtí prsty až na kost a bezděčně mu sevřu čelist. Zabořím se prsty do něčeho měkkého a drsného — jeho hnijícího jazyku.

	„Běžte dál!“ zakřičí Jestine a pak se zaklesne nohou do hrudního koše té mrtvoly. Sice ji tím nepřevalí, ale v té chvilce se mi podaří ovládnout nůž. Než se vzpamatuje, ostří jí zajede přímo pod hrudní kost a vzápětí se rozptýlí do obláčku toho nejsmrdutějšího pachu, s jakým jsem se kdy setkal.

	„Jsi v pořádku?“ zeptá se Jestine. Přikývnu a ona mě vytáhne na nohy, ale jak cítím jazyk té mrtvoly a hnilobu, mám dojem, že se pozvracím. Zapotácíme se a rozběhneme. Stromy se rozevřou a za nimi je jasný den a zelená louka, kde se Carmel sklání nad zhrouceným Thomasem. Na druhé straně mýtiny stojí Gideon se dvěma dalšími postavami před dlouhým černým autem.
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	Mám pocit, jako kdybych měl noční můru a spadl z postele. Vypotácíme se z Lesa sebevrahů vyčerpaní, zkrvavení a skoro sražení na kolena. A pak skončíme na krátké měkké trávě a mžouráme do hřejivých paprsků a klidných, blahosklonně konejšivých tváří.

	Stále ještě svírám v ruce athame. Ohlédnu se ke stromům a čekám, že mezi kmeny uvidím řadu bledých tváří, které za námi hledí jako vězni za mřížemi. Ale jsou tam jenom stromy, listy a mech. Jakmile jsme překročili jejich hranice, stáhli se, vrátili se na svá místa, kde viseli nebo leželi na hromadě.

	„Zdá se, že jste měl pravdu, pane Palmere,“ pronese někdo. „Dokázal to.“ Podívám se k autu. Muž, který promluvil, je o něco menší a mladší než Gideon. Těžko říct, o kolik přesně je mladší. Jeho plavé vlasy jsou protkané šedinami, takže celá ta jeho uhlazená hlava vypadá stříbrně. Má tmavé volné kalhoty a černou košili na knoflíky. Aspoň že na sobě nemá hnědou kutnu a nekýve kadidelnicí.

	„Nebojte se,“ řekne cestou k nám. „Na mýtinu nepůjdou.“

	Ten lhostejný tón mě rozčílí a Carmel mě chytí za ruku, zrovna když se tomu šaškovi chystám říct, kam si může strčit tu svoji mýtinu. „Pořád krvácí,“ promluví Carmel. Pohlédnu na Thomase. Dýchá dobře a mezi Carmelinými prsty, jimiž stlačuje jeho ránu, jen pomalu vytéká krev, neprýští z tepny. Myslím, že jeho vyčerpání pramení spíš z té nešťastné kletby, se kterou vstoupil do lesa, než z toho kousnutí mrtvoly, ale Carmel bych to teď za žádnou cenu neříkal. Je rozpálená doběla.

	Muž vedle nás drží Jestine za obě ramena a láskyplně se na ni dívá. „Vedla sis dobře,“ pochválí ji a ona na okamžik skloní hlavu. „Nemáš na sobě ani škrábnutí.“

	„Thomas potřebuje doktora,“ syknu, a když ten blb neodpovídá, Jestine to zopakuje.

	„Pořád krvácí. Je tady doktor Clements?“

	„Ano,“ přitaká, ale nezdá se, že by s tím nějak pospíchal. Když se usměje, připomíná mi hada těsně před tím, než sežere myš. „Neboj se. Základna není daleko. Postaráme se o tvého přítele čaroděje i o tebe.“ Pohled mu sklouzne k mým pokousaným prstům a přísahal bych, že vidím, jak se koutkem úst usměje.

	„Jmenuji se Colin Burke.“ Má žaludek na to, aby mi podal ruku. Carmel ji odstrčí a zanechá mu na dlani šmouhu od krve.

	„Je mi jedno, jak se jmenujete,“ vyprskne, „a je mi jedno, kdo jste. Jestli mu nepřivedete pomoc, vypálím vám to tam.“ Do toho, Carmel. Nezdá se, že by to Burkeho vyvedlo z rovnováhy. Pak se konečně ozve Gideon a řekne jí, aby mu Thomase přenechala. Gideon mu pomůže na nohy a podpírá ho cestou k autu. Celou tu dobu uhýbá před mým pohledem.

	„Dej něco na sedadlo,“ přikáže mi Burke a já mám takhle blízko k tomu, abych ho poslal k zemi. Jenže Thomas potřebuje pomoc, a tak mlčím a jdu k autu.

	Cesta je krátká. Vede po silnici, která je zčásti dlážděná a zčásti prašná. Projedeme mezi stromy na druhé straně mýtiny a řidič rozhodně nespěchá. Nikomu nic neřekl a domníval bych se, že je to jen řidič, kdybych ovšem neměl pocit, že tady nikdo není „jen“ něčím. Pohlédnu na Jestine. Vytáhla z batohu šátek a podává ho Carmel, aby ho přitiskla Thomasovi ke krku. Starostlivě svraští čelo.

	Vystoupáme na kopeček a zpomalíme. V zeleném údolíčku je schované něco, co musí být Řád. Vypadá to jako jeden z těch snobských exkluzivních resortů v Aspenu — areál několika červených dřevěných budov se solárními panely a celými zdmi tvořenými okny z kouřového skla. Musí to mít hodnotu několika milionů dolarů, ale pořád je to míň nápadné než kamenná pevnost nebo klášter. Thomas zřejmě cítí můj údiv, protože se s námahou zvedne z Carmelina klína a vykoukne z okýnka. Krvácení už skoro ustalo. Pokud se nenakazil infekcí od mrtvých řezáků, bude v pořádku.

	„Vítejte,“ řekne nějaký chlápek, když nám před hlavní budovou otevírá dveře auta. Je mladý, upravený, v černém obleku a vypadá jako vystřižený z časopisu. S tím řidičem by mohli být dvojčata. Je to trochu zneklidňující, jsou jako roboženy naruby. Vsadím se, že kuchař vypadá stejně.

	„Roberte, zavolejte prosím doktora Clementse,“ požádá Burke. „Povězte mu, že tady má nějaké šití.“ Robert odejde pro lékaře a Burke se otočí ke mně. „Nováčci,“ vysvětlí mi. „Učí se o Řádu tak, že ho pozorují, a zatím tu slouží.“

	„To dává smysl,“ zahučím a pokrčím rameny. Taky je to dost děsivé, ale myslím, že to ví.

	Rozhlédnu se a mám pocit, že mě polili studenou vodou. Nevím, co jsem vlastně čekal, ale tohle to nebylo.

	Myslel jsem... nebo jsem aspoň hádal, že tu najdu víc takových Gideonů. Starých mužů v pohodlných svetrech, kteří kolem mě budou povykovat jako dědečkové. Místo toho jsem tu našel Burkeho a vrháme na sebe nevraživé pohledy. Naproti tomu Gideon se na mě ještě ani nepodíval. Stydí se a má proč. Všichni jsme z toho vyšli vcelku, ale taky jsme nemuseli.

	„Ach, doktor Clements.“ Konečně to, co jsem čekal. Šedovlasý vousatý pán v nachově červeném svetru a khaki kalhotách. Jde přímo k Thomasovi, jemně zvedne zkrvavený šátek a odhalí tržnou půlměsíčitou ránu. Zvedne se mi žaludek, protože se mi vybaví obrazy Willa a Chase a představím si tátu. Zatracené kousance.

	„Musí se to vyčistit a zašít,“ pronese. „S bylinkami by se to mělo dobře zhojit, skoro tam nebude ani jizva.“ Přiloží šátek zpátky na ránu a Thomas si ho přitiskne. „Doktor Marvin Clements,“ představí se a potřese mu rukou. Podá mi ruku, přetočí mi ji a prohlédne si moje prsty. „Ty by taky potřebovaly zašít.“

	„To je v pohodě,“ řeknu.

	„Aspoň si to vyčisti,“ poradí mi. „Je tam hniloba.“ Otočí se, vezme Thomase za paži a odvede ho dovnitř. Jdu taky a Carmel je hned za námi. Jestine zůstane s Burkem, což mě nepřekvapuje.

	Jakmile lékař ošetří Thomase a moji ránu vyčistí jódem, zavedou nás do pokojů kolem společné místnosti. Celý nesvůj si dám sprchu a převážu si ruku. Nikomu tady nevěřím ani nos mezi očima a znepokojuje mě i to, že jsem Thomase a Carmel nechal na dvacet minutosamotě.

	Pokoj, kde mě ubytovali, je velký a zdobí ho menší krb a ohromná postel s draze vypadajícím ložním prádlem. Připomíná mi loveckou chatu, kterou jsem viděl v jednom filmu. Jediné, co tomu chybí, jsou vycpané hlavy na zdech.

	„Myslím, že kdyby tady byly vycpané hlavy, byly by lidské,“ zavtipkuje Thomas. Vejdou s Carmel a drží se za ruce.

	„Beze srandy.“ Ušklíbnu se. Okna jsou nejen ve zdech, ale i ve stropě. V celém areálu musí být asi milion oken, ale nepůsobí nijak otevřeně nebo prosvětleně. Člověk tu má pocit, že je sledován.

	Gideon zaklepe na otevřené dveře a Thomas sebou trhne. Zašklebí se a přitiskne si ruku k čerstvému obvazu.

	„Promiň, chlapče,“ omluví se Gideon a poplácá ho po rameni. „Doktor Clements dělá skvělé obklady z blínu. Do hodiny bude po bolesti.“ Pokývne na Carmel a čeká, až bude představen.

	„Gideone, Carmel — Carmel, Gideon,“ řeknu.

	„Tak to vy jste Gideon,“ rozhořčí se Carmel s přimhouřenýma očima. „Opravdu byl takový problém vzít auto a vyzvednout nás u toho zatraceného jezera?“ Znechuceně se odvrátí, aniž by čekala na odpověď.

	„Nemůžu uvěřit, že jsi nás tam poslal,“ prohlásím a naše pohledy se střetnou. Je vážný a tváří se možná sice lítostivě, ale už ne zahanbeně, tedy pokud se za to vůbec někdy styděl.

	„Varoval jsem tě,“ odpoví. „Rozmysli si to, Thesee. Buď jsi dítě, nebo nejsi.“

	K čertu s ním a jeho poznámkami.

	„Nikdy jsem nechtěl, abys sem chodil. Chtěl jsem dodržet slib daný tvým rodičům a uchránit tě před nebezpečím. Ale ty jsi syn svého otce. Nebezpečí vyhledáváš. Tvrdohlavě se ničíš.“

	Mluví laskavým hlasem, skoro až sentimentálním. A má pravdu. Tohle je moje vlastní rozhodnutí. Od samého začátku, kdy jsem se ve čtrnácti letech chopil athame.

	„Colin tě chce vidět,“ oznámí a položí ruku Thomasovi na rameno, aby dal najevo, že mám jít sám. Druhou ruku by zřejmě položil na rameno Carmel, kdyby mu nevadilo, že mu ji ukousne. Každopádně je nenechá o samotě. Takže se aspoň prozatím nemusím ničeho obávat.

	Nějaká žena mě vede chodbami a nahoru po schodišti až na místo, kde čeká Burke. Je to první žena, co jsem tu viděl, a celkem se mi ulevilo, že jsou tu i ženy, i když z téhle mám trochu husí kůži. Je jí asi padesát a nosí stylový popelavě plavý drdol. Když jsme se setkali před pokojem, který mi přidělili, zkušeně se usmála a pokývla na mě s odcizenou slušností dozorkyně. Míjíme místnosti s otevřenými dvoukřídlými dveřmi a v každé z nich je zapálený krb. V jedné místnosti nalevo sedí v kruhu skupina lidí. Jak procházíme kolem, všichni otočí hlavu, aby se na nás podívali. A tím myslím, že vážně všichni. Společně, dokonce naráz.

	„Co to dělají?“ zeptám se.

	„Modlí se,“ usměje se žena. Chtěl bych se zeptat, k čemu se modlí, ale bojím se odpovědi, že k athame. Těžko si představit, že tihle lidi vychovali Jestine. Každý z nich je svým způsobem děsivý. Dokonce i doktor Clements, který mi vyčistil a zavázal ruku, se na moji krev díval, jako kdyby to byl svatý grál. Nejspíš ty obvazy spálí v sudu s pelyňkem nebo tak něco.

	„A jsme tady,“ sdělí mi můj doprovod. Potom se postaví vedle dveří, i když udělám posunek, abych jí dal najevo, že může odejít. Blázni.

	Vstoupím do místnosti a Colin Burke stojí vedle dalšího krbu. Tiskne k sobě špičky prstů v tom nejméně upřímném ze všech gest a plameny červenooranžově ozařují jeho lícní kosti. Najednou si vzpomenu na Fausta.

	„Tak ty jsi tedy Theseus Lowood,“ promluví s úsměvem.

	„Tak vy jste tedy Colin Burke,“ odpovím a pak pokrčím rameny. „Vlastně jsem o vás nikdy neslyšel.“

	„Dobrá.“ Poodejde od krbu a stoupne si k vysoké kožené židli. „Někteří lidé si svá tajemství střeží lépe než jiní.“

	Aha. Tak takhle to teda je.

	Zamyšleně si přiložím palec a ukazováček k bradě. „S tím jménem jsem se už setkal. Burke. Anglický masový vrah, že?“ Obrátím ruku dlaní vzhůru. „Nějaký příbuzný?“

	Za vlídným úsměvem skřípe zuby. Bezva. Ale pak mi prolétne hlavou, že bych si tohohle člověka neměl znepřátelit, že jsem si přišel pro jeho pomoc. Pak mě zase napadne, že bych si ho jen těžko mohl znepřátelit víc.

	Burke rozpřáhne ruce a usměje se. Je to znepokojivé a odzbrojující gesto. Vřelé a skoro opravdové.

	„Jsme nesmírně rádi, že jsi k nám přijel, Thesee Cassio Lowoode,“ řekne. „Dlouho jsme toužili po tvém návratu.“ Znovu se usměje, tentokrát ještě přívětivěji. „Bojovník se vrací domů.“

	Samé falešné lichotky. Nestačí, abych zapomněl, jaký je to pitomec. Ale musím přiznat, že je to celkem charismatický pitomec.

	„Rádi?“ podivím se. „Tak to určitě víte, proč jsem tady.“

	Burke skoro lítostivě sklopí zrak a pak blýskne očima šedýma jako jeho vlasy. „Máš za sebou těžký den na cestě. Můžeme si o tom promluvit později. Třeba u večeře. Přichystal jsem hostinu na uvítanou, aby i ostatní členové měli příležitost tě poznat. Všichni jsou zvědaví.“

	„Koukněte,“ zabručím, „to je od vás vážně hezké, ale já nemám čas.

	„Vím, proč jsi tady,“ odsekne. „Poslechni moji radu. Přijď na večeři. A nech ostatní, aby se tě pokusili přesvědčit, že nemáš umírat.“

	Mám na jazyku spoustu chytráckých řečí, ale udržímse.

	„Cokoliv si přejete,“ usměju se. „Vy jste tady hostitel.“

	Jdeme s Thomasem, Carmel a Gideonem do jídelny a já nespouštím oči ze zdí. Skutečně na nich jsou vycpané hlavy jelena, medvěda a nějakého druhu kozy. Připomenou mi, jak Gideon po mém příjezdu do Anglie zažertoval o tom, že se v obrazech u nás doma pohybují oči.

	„Proč tohle děláme?“ zeptá se Carmel a zírá na kozí hlavu. „Tohle místo ve mně nebudí důvěru. A kvůli všem těm zabitým zvířatům se ze mě asi stane vegan.“ Gideon se tomu zasměje. „Děláme to proto, aby si Colin mohl zahrát na rozumného vůdce. Chce tě zabít, Thesee.“ Řekne to tak nenuceně, až sebou trhnu. „Chce tě zabít a získat athame pro Jestine. Roztaví ho a přetvoří její krví. Tím se athame podle něj očistí.“

	„Neměli bychom teda vzít nohy na ramena?“ vyleká se Carmel. „A proč ho chce hostit?“

	„Ne všichni v Řádu jsou o tom přesvědčení. Uctívají staré pořádky a to se vztahuje i na pokrevní linii původního bojovníka. Budou stát při tobě, pokud slíbíš, že udržíš starou tradici.“

	„A když ne?“

	Gideon mlčí. Došli jsme do jídelny, která není o nic větší než ostatní místnosti. Pochopitelně je tam krb a pod vysokým stropem se třpytí lustr, v němž se odráží žluté plameny. U stolu sedí aspoň tucet lidí a čekají tu i další nováčci připomínající roboženy. Jestine nikde nevidím. Zřejmě ji někam schovali a střeží ji jako poklad. Když vejdeme, všichni povstanou. Mezi nimi je i Burke, který se tváří, že je v čele stolu, ačkoliv je kruhový.

	Muž, který stojí nejblíže, mi podá ruku a usměje se. Potřeseme si a on se představí jako lan Hindley. Má prořídlé hnědé vlasy a knír. Jeho úsměv se zdá opravdový, a tak by mě zajímalo, jestli je to můj přívrženec. Jak obcházím stůl, potřásám si s ostatními rukama a poslouchám jména, nedokážu ovšem odhadnout, kdo si mě přeje vidět mrtvého hned a kdo až později.

	Posadí mě vedle Burkeho a vzápětí začnou nosit jídlo. Hovězí medailonky s nějakou borůvkovou omáčkou. Z ničeho nic mě vtáhnou do společenského hovoru. Někdo se mě dokonce zeptá na školu. Myslel jsem, že ze samého napětí ani nebudu moct jíst. Ale pak se podívám do talíře a je prázdný.

	Rozhovor s nimi je tak milý, tak příjemný, že si ani hned nevšimnu, když se stočí k tradici. To téma mi pozvolna vplyne do uší. Jejich slova o morálce okolo athame a smyslu jeho stvoření vibrují vzduchem jako bzučení včel. Je to zajímavé. Jiný úhel pohledu. Je to rozumné. Když se k tomu zavážu, budou stát při mně. Když se k tomu zavážu, Anna zůstane v pekle.

	Oči mi začnou těkat okolo stolu, prohlížím si jejich smějící se tváře a podivně stejné oblečení. Gideon s nimi mluví vlídně. Thomas, a dokonce i Carmel taky, mají takové zasněné oči. Po mé pravici sedí Burke. Neustále cítím tíhu jeho pohledu.

	„Myslí si, že mě přesvědčili,“ prohodím a otočím se na něj. „Ale vy víte, jak to je, že?“

	Všichni kolem stolu rázem ztichnou. Jako kdyby si ve skutečnosti vůbec nepovídali.

	Burke skvěle zahraje lítost, když se rozhlédne kolem stolu.

	„Doufal jsem, že když se setkáš s Řádem a poslechneš si o svém poslání, té chyby se vyvaruješ,“ prohlásí.

	„Nedělej to,“ vykřikne ženský hlas. Podívám se přes stůl a spatřím tu ženu s popelavými vlasy, která mě předtím doprovázela a jejíž jméno je, jak už vím, Mary Ann Cottonová.

	„Neznesvěcuj sebe ani Biodag Dubh.“ Ach, Mary Ann. Já i Bídák Dub jsme úplně v pohodě.

	„Máte tady hezkou malou sektu, Burke,“ řeknu.

	„Jsme církevní řád,“ opraví mě.

	„Ne. Jste sekta. Uzavřená a upjatá britská sekta, ale pořád sekta.“ Obrátím se k ostatním, vytáhnu athame z kapsy a pak z pouzdra, aby viděli, jak se plameny v krbu odrážejí na jeho ostří. „Tohle je moje,“ prohlásím a přehlížím jejich děsivé pohledy. „Přede mnou to patřilo mému otci a před ním jeho otci. Chcete to zpátky? Já chci zase bránu na druhou stranu, abych vysvobodil někoho, kdo tam nepatří.“

	Je takové ticho, že uslyším, jak si Gideon s Thomasem postrčí brýle na nose. Potom Burke pronese: „Nemůžeme si jen tak vzít athame zpátky,“ a když doktor Clements protestuje a naposledy obhajuje starou pokrevní linii, zvedne ruku a zarazí ho. „Biodag Dubh bude navždy sloužit tvé krvi. Dokud ta krev nezmizí.“

	Koutkem oka vidím, jak se Carmel chytne své židle, jako kdyby měla chuť do něčeho třísknout.

	„Takhle to nejde,“ nesouhlasí Gideon. „Nemůžete bojovníka prostě zavraždit.“

	„Nemáte žádné právo mluvit, pane Palmere,“ uzemní ho člen s nakrátko ostříhanými černými vlasy. Je tu nejmladší, zřejmě nejnovější. „Nepatříte k Řádu už desítky let.“

	„Ať je to, jak chce,“ pokračuje Gideon, „neříkejte mi, že to nikdo z vás necítí stejně. Ta pokrevní linie existuje tisíce let. A vy se ji chystáte utnout jenom proto, že to říká Colin?“

	Spustí tím řetězovou reakci, lidi se dívají jeden na druhého, dokonce i my s Thomasem a Carmel.

	„Má pravdu,“ řekne doktor Clements. „Na naší vůli nezáleží.“

	„Tak co navrhujete?“ zeptá se Burke. „Otevřít bránu a umožnit mrtvé vražedkyni, aby se vrátila na svět? Myslíte, že to je v souladu s vůlí athame?“

	„Nechme volbu na athame,“ zvolá najednou Clements, jako kdyby ho osvítilo. Rozhlédne se okolo stolu. „Otevřete bránu a pošlete Jestine s ním. Ať jdou oba. Bojovník, který se vrátí, bude mít nárok na členství v Biodag Dubh.“

	„A co když se nevrátí ani jeden z nich?“ otáže se někdo. „Pak bude athame ztraceno!“

	„Co když tu mrtvou dívku přitáhne zpátky?“ zeptá se někdo jiný. „Ona tady zůstat nemůže. To přece nemůžeme dovolit.“

	Vyměníme si s Thomasem a Carmel pohledy. Vzpouru vyvolávají Burkeho věrní příznivci, ale ostatní zřejmě souhlasí s Clementsem. Burke vypadá, že každou chvíli rozkouše skleničku, ale pak se mu na tváři objeví vřelý a trochu zahanbený úsměv člověka, který se mýlil.

	„Pak se to tedy stane,“ rozhodne. „Pokud ovšem Theseus Cassio bude ochotný zaplatit cenu.“

	A je to tady. 

	„Co mě to bude stát?“

	„Stát?“ usměje se. „Hodně. Ale k tomu se dostaneme až za chvíli.“ Ač je to k nevíře, nechá přinést kávu. „V době stvoření athame jeho tvůrci věděli, jak otevřít bránu na druhou stranu. Jenže ta kouzla se ztratila na celá století. Na desítky století. Teď máš jediný způsob, jak bránu otevřít, ve svých rukou.“

	Pohlédnu na nůž.

	„Brána může být otevřena jedině skrz Biodag Dubh. Vidíš, celou tu dobu jsi měl klíč u sebe. Jenom jsi nevěděl, jak jím otočit v zámku.“

	Už mě začíná unavovat, jak lidi pořád mluví o tom noži, jako by to nebyl nůž. Jako by to byla brána nebo klíč nebo červené pantofle.

	„Jen mi řekněte, co mě to bude stát,“ trvám na svém.

	„Ach, ta cena,“ vyhrkne a usměje se, „ta cena je tvůj život, vykrvácíš z břicha.“

	Někde vedle mě Thomas a Carmel zalapají po dechu. Burke se tváří lítostivě, ale ani na chvíli mu to nevěřím.

	„Pokud na tom trváš,“ pokračuje, „provedeme ten rituál zítra večer.“
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	Můj život, vykrvácím z břicha. Ach, a to je všechno? Přesně to jsem měl říct. Neměl jsem mu dopřát pohled na to, jak mnou otřásl strach. Neměl jsem ani zatnout čelist. Vědomí, že se bojím a že se nevrátím, je pro něj příliš velké zadostiučinění. Ale já se nebojím. I když na mě Thomas s Carmel poulí oči jako pulci.

	„No tak,“ řeknu, „od začátku jsem věděl, že to tak může dopadnout, že budu muset překročit hranici mezi životem a smrtí, pokud Annu budu chtít zachránit. Všichni jsme to věděli.“

	„Dokud je to jenom možnost, je to něco jiného,“ namítne Carmel.

	„Pořád je to jenom možnost. Musíte mít víru.“ Vyschlo mi v krku. Koho se to snažím přesvědčit? Zítra mě v podstatě vykuchají, aby otevřeli bránu. Bránu do pekla. A jakmile ji svou krví otevřu, projdu jí společně s Jestine.

	„Musíme mít víru,“ zopakuje Carmel a šťouchne do Thomase, aby taky něco řekl, ale mlčí. Stojí při mně. Celou tu dobu.

	„Možná to není tak dobrý nápad,“ zašeptá.

	„Thomasi.“

	„Hele, neřekl jsem ti všechno, co mi pověděl děda,“ přizná se. „Nepodporují tě. Všichni jeho přátelé, voodoo čarodějové, nedávají pozor na tebe.“ Střelí pohledem po Carmel. „Dávají pozor na nás.“

	Znechuceně a zklamaně si odfrknu, ale jen to hraju. Nepřekvapuje mě to. Od samého začátku mi dávají celkem jasně najevo, co si myslí o tom, že bych přivedl Annu zpátky.

	„Myslí si, že to přesahuje jejich pravomoc,“ pokračuje Thomas, „že je to věc Řádu.“

	„Nemusíš mi to vysvětlovat,“ zabručím. Krom toho je to jenom výmluva. Annu si přejeme vidět na světě jenom my. Jestli ji vytáhnu z pekla, přivedu ji do místnosti plné lidí, kteří ji budou chtít rovnou poslat zpátky. Radši by se měla připravit na boj. Představuju si ji, jak vybouchne v místnosti jako černý obláček a zvedne Burkeho za jeho štěněcí zátylek.

	„Můžeme najít nějaký jiný způsob, jak Anně pomoct,“ navrhne Carmel. „Nenuť mě zavolat tvojí mámě.“

	Ušklíbnu se. Máma. Než jsem odjel do Londýna, musel jsem jí slíbit, že nezapomenu, že jsem její syn. A to jsem. Jsem její syn, který byl vychován, aby bojoval a rozhodoval se pro správnou věc. Anna je uvězněná v obeahmanově mučírně a to se nedá nechat jen tak.

	„Mohli byste najít Gideona?“ požádám je. „Chci, abyste... Udělali byste pro mě něco?“

	Z jejich tváří lze vyčíst naděje, že si to ještě rozmyslím, ale přikývnou.

	„Chci, abyste byli u toho rituálu. Chci, abyste byli jeho součástí.“ Jako někdo na mé straně. Možná aspoň jako svědci.

	Carmel mi ještě zopakuje, abych si to rozmyslel, že mám na výběr, a pak oba odkráčí chodbou. Ve skutečnosti ale na výběr nemám. Otočím se, že odejdu z tohohle druidského letního tábora zamořeného krby, kde lidem vymývají mozky. Jakmile zajdu za roh do dlouhé červené chodby, uslyším Jestinin hlas.

	„Hej, Casi, počkej na mě!“ Doběhne mě. Tváří se sklesle a vážně. Bez toho sebejistého úšklebku vypadá úplně jinak. „Pověděli mi, co jsi řekl,“ vyhrkne trochu rozrušeně, „jak ses rozhodl.“

	„Tak se rozhodli oni,“ opravím ji. Zpříma se na mě podívá a čeká, ale nevím na co. Zítra v noci oba zmizíme ze zemského povrchu na druhou stranu a vrátit se může jenom jeden z nás. „Víš, co to znamená, viď?“

	„Nemyslím, že to znamená, co si ty myslíš, že to znamená,“ odpoví.

	„Ježíši,“ vydechnu a odvrátím se. „Nemám čas na hádanky. A ty taky ne.“

	„Nemůžeš se na mě zlobit,“ řekne. Drží se mnou krok a na tvář se jí vrátí ten starý úšklebek. „Ani ne před čtyřmi hodinami jsem zachránila život tvému nejlepšímu kamarádovi. Nebýt mě, ta mrtvola by mu prokousla krční tepnu, než bys mrknul.“

	„Thomas mi řekl, že bych ti neměl věřit. Já jsem si ale nemyslel, že bych se tě měl bát. A pořád si to nemyslím.“ Dopálí ji to, přesně jak jsem čekal. I když ví, že to je lež.

	„Nic z tohohle nebyla moje volba, víš? Ze všech lidí bys zrovna ty měl vědět, jaké to je.“

	Při chůzi se ošívá. Ačkoliv má silácké řeči, musí být vyděšená. Na ramena jí splývají vlhké vlnité pramínky. Dala si sprchu. Když má vlasy mokré, zdají se celé tmavě zlaté. Červené proužky se v nich ztratí.

	„Přestaň se na mě dívat,“ vyprskne, „jako bych tě zítra měla zabít.“

	„A nemáš?“ zeptám se. „Tak nějak jsem měl dojem, že o to tady jde.“

	Přimhouří oči. „Vyvádí tě to z míry? Zajímá tě, kdo by vyhrál?“ Tváří se ledově chladně a na chvíli mám dojem, že se dívám na skutečného blázna. Potom ale zavrtí hlavou a její frustrovaný výraz mi celkem připomíná Carmel. „Napadlo tě vůbec, že bych mohla mít plán?“

	„Nikdy mě ani nenapadlo, že bys ho neměla,“ odpovím. Jenže čemu ona říká plán, tomu já říkám rituál. „Napadlo tě někdy, že by to mohlo být malinko nefér? Jako že tady vykrvácím.“

	„Pche,“ vyprskne. „Myslíš, že jde jen o tebe? Krev je vstupenka jen pro jednoho.“

	Zastavím se.

	„Ježíši, Jestine. Řekni, že to tak není.“

	Usměje se a pokrčí rameny, jako kdyby ji vykuchali jako prase každý druhý čtvrtek. „Když půjdeš ty, půjdu taky.“

	Mlčky tam stojíme. Očekávají, že se jeden z nás vrátí s athame. Ale co když se s ním nevrátí ani jeden? Část mého já přemýšlí, jestli bych tam nemohl athame navždy nechat, aby bez něj nedokázali otevřít bránu a aby ztratili smysl svého života. Možná by pak prostě zmizeli a pustili Jestine ze svých spárů. Současně ale druhá část mého já křičí, že athame je moje, v uších mi řinčí pouta mojí pokrevní linie. Jestliže Řád má ve svých spárech Jestine, athame má úplně stejně mě.

	Beze slova se vydáme dlouhou chodbou. Cítím se tady strašně stísněně a podrážděně. Mám sto chutí vykopnout zavřené dveře a přerušit hromadné modlení, možná si zažonglovat s athame a několika svíčkami, jen abych spatřil jejich zděšené výrazy a uslyšel výkřiky „svatokrádež“.

	„Bude to znít divně,“ promluví Jestine, „ale mohla bych dnes v noci zůstat s vámi? Moc toho nenaspím,“ — provinile se rozhlédne — „a tohle místo mi teď nahání hrůzu.“

	Když vejdu s Jestine, Thomas a Carmel jsou sice překvapení, ale netváří se nepřátelsky. Zřejmě jsou jí oba vděční za to, že Thomasova krční tepna zůstala celá. Ve společenské místnosti je s nimi Gideon, který sedí v klubovce. Než jsme přišli, hleděl do ohně, a ani teď se moc nesoustředí. Světlo z plamenů se mu zarývá do všech vrásek na tváři. Za tu dobu, co jsem tady, poprvé vypadá na svůj věk.

	„Mluvili jste s Řádem o tom, jestli budete moct být u toho rituálu?“ zeptám se.

	„Ano,“ odpoví Carmel. „Připraví nás na to. Ale nevím, jestli tam k něčemu budu. Neměla jsem čas chodit na kroužek čarodějnictví.“

	„Ať jsi čarodějnice, nebo ne, máš krev,“ ozve se Gideon. „A až zítra Rád otevře bránu, bude to nejsilnější kouzlo, o jaké se kdo pokusil za posledních možná padesát let. Každý z nás bude muset přispět, ne jen Theseus a Jestine.“

	„Takže půjdeš,“ hlesne Thomas trochu zmateně. „Na to jsem nepomyslel. Myslel jsem, že ji jenom přitáhneme zpátky. Že tady zůstaneš. Že u toho budeme.“

	Usměju se. „Sundej si ten provinilý výraz. Právě se tě pokusila sežrat mrtvola. Už jsi toho udělal dost.“ Moc to ale nepomůže. Vidím mu to na očích. Pořád se snaží přijít na něco jiného.

	Všichni se na mě dívají. V očích se jim zračí strach, ale ne hrůza. A nepochybují. Mám tak trochu chuť je praštit po hlavě a vynadat jim, že se nechají strhnout davem a jsou závislí na adrenalinu. Ale tím to není. Ani jeden z nich by sem nechodil, nebýt mě, akorát nevím, jestli je to dobře, nebo špatně. Vím jen, že jsem za to vděčný. Je pro mě skoro nepředstavitelné, že ještě před necelým rokem bych na to byl sám.

	Gideon nám radil, že by bylo dobré se trochu prospat, ale nikdo z nás ho neposlechl. Ani on sám nešel spát. Většinu noci strávil v tom křesle, podřimoval a vzbudil se pokaždé, když dřevo v krbu hlasitě zapraskalo. My ostatní jsme leželi, kde se dalo, na pohovce nebo schoulení v křesle, a neopustili jsme místnost. Noc uplynula klidně, zatímco jsme zůstali pohroužení do svých myšlenek. Myslím, že jsem kolem třetí nebo čtvrté ranní na pár hodin usnul. Když jsem se vzbudil, měl jsem dojem, že uplynula jen chvilka, akorát že oheň dohořel a do místnosti pronikalo řadou oken u stropu bledé mlhavé světlo.

	„Měli bychom si něco dát,“ nadhodí Jestine. „Potom už budu moc nervózní a vůbec se mi nechce vykrvácet s prázdným žaludkem.“ Protáhne se a prokřupe si krční obratle. „Moc pohodlné to křeslo není. Tak chcete jít hledat kuchyň?“

	„Takhle brzy tam šéfkuchař asi ještě nebude,“ namítne Gideon.

	„Šéfkuchař?“ zvolá Carmel. „Na šéfkuchaře kašlu. Hodlám tam najít tu nejdražší věc, jednou si kousnout a zbytek hodit na zem. A pak rozbiju pár talířů.“

	„Carmel,“ začne Thomas. Zarazí se, když se na něj zadívá, a mně je jasné, že jí čte myšlenky. „Aspoň neplýtvej jídlem,“ zamumlá nakonec a usměje se.

	„Vy tři jděte napřed,“ řekne Gideon a vezme mě za paži. „My vás za chvíli doženeme.“

	Přikývnou a zamíří ke dveřím. Zahnou do chodby a hned uslyším Carmel, jak zamručí, že tohle místo nenávidí a doufá, že se Anně podaří vyhodit Řád do vzduchu, jako to udělala se svým viktoriánským domem. Rozesměje mě to. Pak si Gideon odkašle.

	„O co jde?“ zeptám se.

	„O to, co ti Colin neřekl. O věci, nad kterými jsi asi neuvažoval.“ Pokrčí rameny. „Možná jsou to jen zbytečná tušení starce.“

	„Táta tvým tušením vždycky věřil,“ poznamenám. „Vždycky jsi mu pomohl.“

	„Až do chvíle, kdy jsem mu pomoct nedokázal,“ namítne. Asi by mě nemělo překvapovat, že to pořád vytahuje, ačkoliv nebyla jeho vina, co se tátovi přihodilo. Kvůli mně se bude cítit stejně, pokud se nevrátím. Možná i Thomas s Carmel, a ani jejich vina to nebude.

	„Jde o Annu,“ pronese najednou. „O něčem jsem přemýšlel.“

	„O čem?“ zajímá mě, ale Gideon neodpoví. „No tak, Gideone. To ty jsi přede mnou něco tajil.“

	Zhluboka se nadechne a promne si čelo. Nemůže se rozhodnout, jak a odkud začít. Chystá se mi zopakovat, že bych to neměl dělat, že je tam, kam patří, a já mu zase zopakuju, že to udělám a že by se do toho neměl plést.

	„Nemyslím, že je Anna na správném místě,“ prohlásí. „Nebo aspoň ne tak docela.“

	„Co myslíš tím ne tak docela? Myslíš, že patří na druhou stranu, do pekla, nebo ne?“

	Gideon rozčíleně zavrtí hlavou. „O druhé straně víme jen to, že o ní nic nevíme. Poslouchej. Anna otevřela bránu na druhou stranu a vtáhla tam obeahmana. Ale kam? Říkal jsi, že to vypadalo, jako kdyby tam byli uvězněni spolu. Co když jsi měl pravdu? Co když tam uvízli jako korek v hrdle láhve?“

	„Co když tam uvízli,“ zašeptám, i když vím, že ano. „Pak budeš muset zvážit, pro co se rozhodnout,“ odpoví Gideon. „Pokud je způsob, jak je rozdělit, přivedeš ji zpátky nebo ji pošleš dál?“

	Poslat ji dál. Ale kam? Na nějaké jiné temné místo. Možná na ještě horší místo? Na tohle nejsou žádné důvěryhodné odpovědi. Nikdo neví. Je to jako pointa nějakého špatného strašidelného vtipu. Co se stalo tomu chlapovi s hákem místo ruky? Nikdo neví.

	„Myslíš, že si zaslouží být tam, kde je?“ zeptám se. „A ptám se tebe, ne knihy nebo filozofie nebo Řádu.“

	„Netuším, co o těchhle věcech rozhoduje,“ přizná, „jestli existuje soud vyšší moci, nebo jen vina střádaná v duši. Nepřísluší nám o tomhle rozhodovat.“

	Ježíši, Gideone. Na tohle jsem se neptal. Už mám na jazyku, že jsem čekal lepší odpověď, když dodá: „Ale podle toho, co jsi mi vyprávěl, si tahle dívka prožila velké utrpení. Kdybych měl být jejím soudcem, nemohl bych ji odsoudit k dalšímu utrpení.“

	„Děkuju, Gideone,“ zamumlám a on spolkne zbytek toho, co chtěl říct. Nikdo z nás neví, co se dnes večer stane. Mám takový zvláštní pocit, že to není pravda, popírám to, jako kdyby se to nikdy ani nemělo stát, je to tak vzdálené, i když se zbývající čas dá měřit na hodiny. Jak to, že bych ji mohl znovu spatřit za tak krátký čas? Mohl bych se jí dotknout. Mohl bych ji vytáhnout z temnoty.

	Nebo ji poslat za světlem.

	Zmlkni. Nekomplikuj to.

	Jdeme společně do kuchyně. Carmel dostála svému slibu a rozbila aspoň jeden talíř. Kývnu na ni a ona se začervená. Ví, že je to malicherné a že by Řád nijak nepocítil, ani kdyby rozmlátila dvanáct servisů. Ale ona se tady cítí bezmocná.

	Je s podivem, kolik se nám toho podaří spořádat. Gideon uvaří skvělá vejce Benedikt s holandskou omáčkou a hromadou klobásek. Jestine osmaží šest největších a nejčervenějších grepů, jaké jsem kdy viděl, s medem a cukrem.

	„Měli bychom si na Řád dát pozor,“ prohodí Thomas mezi sousty. „Nevěřím jim ani nos mezi očima. Carmel a já je nespustíme z očí, až jim budeme pomáhat s přípravou rituálu.“

	„Nezapomeň taky zavolat dědovi,“ připomene Gideon a Thomas k němu překvapeně vzhlédne.

	„Vy znáte mého dědu?“

	„Jen z doslechu,“ odpoví Gideon.

	„Už o tom ví,“ utrousí Thomas a sklopí pohled. „Celá síť voodoo čarodějů bude v pohotovosti. Budou nám krýt záda ze své strany světa.“

	Celá síť voodoo čarodějů. Potichu koušu sousto. Mít na své straně Morfrana by bylo bezva, něco jako mít v rukávu hurikán.

	Následovali jsme Carmelinu rebelii a nechali jsme kuchyň jako po výbuchu. Umyli jsme se a pak Gideon vzal Thomase a Carmel na setkání s členy Řádu. Jestine a já jsme se rozhodli projít, prozkoumat to tu a možná si jen tak zkrátit čas.

	„Za chvíli si pro jednoho z nás přijdou,“ nadhodím, když jdeme kolem lesa a posloucháme zurčení nedalekého potůčku.

	„Kvůli čemu?“ nechápe Jestine.

	„No, aby nás poučili ohledně toho rituálu,“ odpovím a ona zavrtí hlavou.

	„Moc toho neočekávej, Casi. Ty jsi jenom nástroj, vzpomínáš?“ Utrhne proutek z nízké větve a šťouchne mě s ním do břicha.

	„Takže nás tam strčí jen tak naslepo a budou doufat, že umíme improvizovat?“ Pokrčím rameny. „To je buď úplná blbost, nebo pořádná lichotka.“

	Jestine se usměje a zastaví. „Bojíš se?“

	„Tebe?“ zeptám se a ona se zakření. Začíná námi proudit adrenalin, svaly se nám chvějí napětím a kapilárami se řítí mrňavé stříbrné rybičky. Když větvičkou švihne k mé hlavě, vidím to dávno dopředu a podrazím jí nohy. Na oplátku do mě strčí loktem a zasměje se, ale její pohyby jsou myšlené vážně. Je zkušená a pohybuje se ladně, vycvičeně. Používá protiúdery, které jsem nikdy neviděl, a když mi zaútočí na břicho, svraštím obličej, i když do mě nemlátí vší silou. Přesto se mi podaří ji srazit a blokovat víc úderů, než na mně přistane. Athame je stále ještě v mojí kapse. Tohle není ani půlka toho, co dokážu. Ale jinak je ten souboj skoro vyrovnaný. Když toho necháme, máme zrychlený tep a to adrenalinové chvění je pryč. Dobře. Člověka to štve, když to není jak vybít.

	„Ty si moc neděláš problémy s tím, uhodit holku,“ poznamená.

	„Ty si zase moc neděláš problémy s tím, uhodit kluka,“ vrátím jí to. „Ale tohle není doopravdy. Až večer. Jestli mě necháš na druhé straně, budu jako mrtvý.“ Přikývne. „Řád Biodag Dubh byl pověřen určitou službou. A ty ho chceš pošpinit tím, že přivedeš zpátky mrtvou vražedkyni.“

	„Už není vražedkyně. Vlastně nikdy nebyla. Byla to kletba.“ Co je na tom tak těžkého k pochopení? Ale co jsem čekal? Za pár dní se z člověka nedá smýt nános bludů nějaké sekty. „Co o tom vůbec víš? A tím myslím, co skutečně víš? Co jsi viděla? Viděla jsi něco? Nebo jen hltáš, co ti povědí?“

	Podívá se na mě rozčíleně, jako že jsem k ní nespravedlivý. Ale nejspíš se mě bude snažit zabít, protože se cítí v právu, takže ať s tím jde do háje.

	„Vím toho dost,“ usměje se. „Možná mě máš za bezduchou loutku, ale já se učím. Poslouchám. Pátrám. Mnohem víc než ty. Víš ty vůbec, jak athame funguje?“

	„Bodnu a duch zmizí.“

	Zasměje se a něco zamumlá. Mám dojem, že zaslechnu spojení „tupý nástroj“. S důrazem na slovo „tupý“.

	„Athame je propojené s druhou stranou,“ pronese. „Pochází odtamtud. Proto funguje.“

	„Chceš říct, že pochází z pekla,“ ujistím se. Athame se mi pohne v kapse, jako kdyby mělo nastražené uši.

	„Peklo. Abbadon. Acheron. Hádes. Druhá strana. Jsou to jen názvy, které lidé dávají místu, kam odcházejí mrtví.“ Jestine zakroutí hlavou. Náhle jí klesnou ramena vyčerpáním. „Nemáme moc času,“ řekne. „A ty se na mě pořád díváš, jako bych ti chtěla ukrást peníze na oběd. Nepřeju si tvoji smrt, Casi. Nikdy bych nic takého nechtěla. Jen nechápu, proč chceš to, co chceš.“

	Asi za to může ta malá rvačka, ale její únava je nakažlivá. Přál bych si, aby do toho nebyla zapletená. Přese všechno ji mám rád. Ale víte, co se říká o přáních. Udělá krok blíž a přejede mi prsty po hraně tváře. Odstrčím je, ale jemně.

	„Tak mi o ní aspoň vyprávěj,“ poprosí.

	„Co chceš vědět?“ zeptám se a zadívám se do stromů.

	„Cokoliv,“ pokrčí rameny. „Čím byla tak výjimečná? Proč jsi ty byl tak výjimečný pro ni, že se kvůli tobě vrhla do neznáma?“

	„Nevím,“ odpovím. Proč jsem to řekl? Vždyť to vím. Věděl jsem to už ve chvíli, kdy jsem slyšel Annino jméno, když na mě poprvé promluvila. Věděl jsem to, když jsem odcházel z jejího domu a moje vnitřnosti byly stále na svém místě. Byl to obdiv a porozumění. Nikdy předtím jsem nic takového nepocítil a ona taky ne.

	„Tak mi řekni, jak vypadala,“ škemrá Jestine. „Jestli máme vykrvácet, abychom ji mohli najít, ráda bych věděla, koho hledáme.“

	Sáhnu do kapsy pro peněženku a vylovím z ní novinový výstřižek Anny z doby, kdy byla naživu. Podám ho Jestine.

	„Je hezká,“ poznamená po chvíli. Hezká. To říká každý. Máma to řekla a Carmel taky. Ale když to vyslovily ony, znělo to jako truchlení nad ztrátou takové krásy. Když to vyslovila Jestine, znělo to pohrdavě, jako kdyby to byla jediná dobrá věc, co ji napadla. Nebo mám prostě potřebu ji bránit. Každopádně pro fotku natáhnu ruku a vrátím ji do peněženky.

	„To ji nevystihuje,“ namítnu. „Je houževnatá. Silnější než kdokoliv z nás.“

	Jestine pokrčí rameny, jako že na tom nezáleží. Pohne mi tím žlučí. Ale to je jedno. Už za pár hodin uvidí Annu na vlastní oči. Uvidí ji oděnou v krvi, vlasy se jí budou vznášet jako pod vodou a černé oči jí budou zářit. A až ji takhle uvidí, vyrazí jí to dech. 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ

	 

	 

	 

	Jestine se mýlila. Řád se skutečně objevil, aby si odvedl jednoho z nás. Těsně před západem slunce si přišli pro Jestine. Beze slova přikráčely dvě ženy. Nebyly o moc starší než my a obě měly prosté, rozpuštěné černé vlasy. Jestine je představila jako Hardyho a Wrighta. Nováčkům se tady zřejmě říká příjmením otce. Buď to, anebo jsou jejich rodiče pořádně švihlí.

	Zakrátko si pro mě přišel Gideon. Našel mě, jak bloumám pod lampami na dlážděném chodníčku. Zase mi stoupla hladina adrenalinu a měl jsem sto chutí sprintovat. Zavedl mě zpátky do areálu, až do svého pokoje, kde byly řady uhořelých bílých svíček a na červeném sametu ležely tři repliky athame.

	„Takže,“ spustím, jen co zavře dveře, „co mi můžeš říct o tom rituálu?“

	„Můžu ti říct, že začne brzy,“ odpoví. Vyhýbavé. Jako kdybych mluvil s Morfranem.

	„Kde jsou Carmel a Thomas?“

	„Budou u toho,“ ujistí mě. Na jeho vážné tváři se objeví úsměv. „Ta dívka,“ ušklíbne se, „je neřízená střela. Tak ostrý jazýček jsem nikdy neslyšel. Jindy bych řekl, že je nestydatá, ale za těchto okolností... jsem si celkem užil pohled na Colinovu tvář, jak nabírá takový odstín červené.“ Nadzvedne obočí. „Proč jsi o ni neusiloval?“

	Přál bych si vidět, jak Carmel celý den válčí s Burkem. „Thomas mě předběhl,“ odpovím s úsměvem.

	Naše úsměvy zvolna ochabnou a já se zadívám na zmenšující se svíčky. Plamínky plápolají na knotech, jsou tak malé. Je zvláštní, že dokážou rozpustit sloupek vosku, až z něj nezbude nic. Gideon jde ke své skříni a otevře dveře. Nejdřív to vypadá, jako kdyby vytahoval červené závěsy, ale když to položí na postel, vidím, že jsou to slavnostní roucha, přesně takové měl Gideon na sobě na té Thomasově ukradené fotce.

	„Ach,“ vydechnu. „Říkal jsem si, kdy přijdou na řadu hábity a kadidelnice.“

	Gideon obě roucha natáhne, vytáhne kapuci a rukávy. Mám na sobě vojensky zelené tričko a džíny. Cítím se v tom dobře. Roucha vypadají hrozně těžce.

	„Pomůže mi to s tím kouzlem, když tohle budu mít na sobě?“ zeptám se. „No tak, dobře víš, že většina toho obřadu je prostě jen obřad.“

	„Obřad je jen obřad,“ zopakuje, tak trochu jako to dělává máma. „Ne, ve skutečnosti ti to nepomůže. Je to jenom tradice.“

	„Pak na to zapomeň,“ odseknu a zírám na obyčejný provaz, který se zavazuje okolo pasu. „Tradice si to může strčit někam. Anna by se navíc potrhala smíchy.“ Klesnou mu ramena a já se připravuju na dopad jeho hněvu. Určitě teď bude křičet, jak nikdy nic neberu vážně, jak nikdy nic nerespektuju. Když se otočí, o krok ustoupím a on mě vezme za rameno.

	„Thesee, jestli teď odejdeš těmito dveřmi, nechají tě jít—“

	Pohlédnu na něj. Oči mu září, skoro se mu za těmi drátěnými brejličkami chvějí. Řekl, že mě nechají odejít. Možná by mě nechali a možná ne. Kdybych se o to pokusil, Burke by mě nejspíš pronásledoval se svící v ruce a celé by se to zvrtlo ve společenskou hru Detektiv, ovšem v životní velikosti. Šetrně se mu vysmeknu.

	„Řekni mámě,“ spustím, ale pak se zarazím. V hlavě mám prázdno. Na vteřinku se mi v mysli vynořila její tvář a pak zase zmizela. „Nevím. Řekni jí něco hezkého.“

	„Ťuk, ťuk,“ ozve se Thomas a nakoukne dovnitř. Když se objeví zbytek jeho postavy a za ním Carmel, neubráním se úsměvu. Oba jsou navlečení v dlouhých červených pláštích, kapuce jim visí na zádech a rukávy jsou delší než ruce.

	„Vypadáte jako mniši o Vánocích,“ zažertuju. Thomasovi zpod hábitu vykukují tenisky. „Víte, že to na sobe mít nemusíte.“

	„Nechtěli jsme, ale Colin vyváděl.“ Carmel obrátí oči v sloup. „Je to vážně těžké. A ta látka kouše.“

	Za námi zatím Gideon sundá svoje roucho z ramínka a obleče se. Utáhne si opasek a srovná kapuci na zádech. Pak si z červeného sametu vezme jednu z replik nože a zastrčí si ji za provaz na boku.

	„Každý z vás bude potřebovat jeden nůž,“ řekne Thomasovi a Carmel. „Už je nabrousili.“

	Vymění si pohledy, ale ani jeden z nich nezbledne, když si pro nůž jde.

	„Mluvil jsem s dědou,“ prohodí Thomas. „Říkal, že jsme idioti.“

	„My?“

	„No, hlavně ty.“ Usmějeme se. Možná jsem idiot, ale Morfran to bude sledovat. Jestli Thomas bude potřebovat ochranu, pošle pomoc přes oceán.

	Odkašlu si. „Poslyš, nevím... nevím, v jakém stavu se vrátíme. Kdyby se pokoušeli Anně něco udělat...“

	„Jsem si celkem jistý, že Anna by Řád roztrhala na kusy,“ řekne Thomas. „Ale pro všechny případy znám pár triků, jak je zpomalit.“

	Carmel se usměje. „Měla jsem si vzít svoji baseballovou pálku.“ Najednou se jí změní výraz.

	„Přemýšlel někdo nad tím, jak Annu dostaneme zpátky do Thunder Bay?“ nadhodí. „Totiž, jsem si jistá, že jí dávno vypršela platnost pasu.“

	Zasměju se a ostatní taky, dokonce i Gideon.

	„Vy dva byste už měli jít,“ prohlásí Gideon a pokyne ke dveřím. „Půjdeme hned za vámi.“

	Přikývnou, a jak procházejí kolem mě, dotknou se mé ruky.

	„Musím tě žádat, aby ses postaral o jejich bezpečí, kdybych...“ zeptám se Gideona, jakmile odejdou.

	„Ne,“ odpoví. Stiskne mi rameno. „Přísahám, že se o ně postarám.“

	Za den se tohle místo posunulo v čase aspoň o století. Elektřinu nahradilo světlo svíček. Mihotá se podél zdí chodeb a odráží se v kamenné podlaze. Zmizelo i formální oblečení a každý, koho potkáme, má na sobě roucho, a když se míjíme, udělá gesto požehnání a modlitby. Anebo nás proklínají, asi jak kdo. Já na oplátku nedělám nic. Napadá mě jen jedno gesto rukou, ale to by se nehodilo.

	Propleteme se s Gideonem bludištěm chodeb a propojených místností, až nakonec staneme před vysokými dubovými dvoukřídlými dveřmi. Než se stihnu zeptat, kde má Řád klepadlo, dveře se otevřou zevnitř a před námi se objeví kamenné točité schodiště vedoucí někam do tmy.

	„Louči,“ poručí Gideon stroze a jeden z mužů stojících vedle dveří mu ji podá. Světlo odhalí pečlivě vytesané žulové schody. Očekával jsem, že budou tmavé a mokré, jednoduché.

	„Opatrně,“ řeknu, když Gideon udělá krok. „Neupadnu,“ odpoví. „Na co si myslíš, že jsem si vzal tu louči?“

	„To jsem nemyslel. Spíš si říkám, že bys mohl zakopnout o ten hábit a zlomit si vaz.“

	Zamručí něco v tom smyslu, že je zdatný, ale našlapuje opatrně. Následuju ho se stejnou opatrností. Mám z těch schodů závrať i s loučí. Není tu žádné zábradlí a točí se dokola, až ztratím orientaci a nemám ani ponětí, jak hluboko jsme sestoupili. Vzduch je čím dál chladnější a vlhčí. Mám pocit, jako bychom sestupovali jícnem velryby.

	Když sejdeme dolů, musíme obejít zeď, pak nás najednou oslní záře svíček a vejdeme do velké kruhové místnosti. Svíčky lemují zeď ve třech řadách: jednu řadu tvoří bílé a druhou černé. Prostřední řada je směsí obou barev. Stojí na policích vysekaných do kamene.

	Uprostřed místnosti stojí postavy v hábitech do půlkruhu, který čeká na uzavření. Jsou tu jenom ti nejstarší členové Řádu. Hledím do jejich tváří, všechny jsou staré a neznámé, až na Thomase a Carmel. Přál bych si, aby si sundali kapuce. Se zakrytými vlasy vypadají divně. Burke stojí pochopitelně ve středu jako základní kámen. Tentokrát žádnou vřelost nepředstírá. Ve světle svící jsou jeho rysy ostře řezané a přesně tak si ho budu pamatovat. Vypadá jako blbec.

	Thomas a Carmel stojí na kraji půlkruhu. Thomas se snaží moc nevybočovat, zatímco Carmel je to úplně ukradené. Nervózně se na mě usmějí a já se podívám na ostatní členy Řádu. Za každým opaskem se blyští nabroušený nůž. Pohlédnu na Gideona. Jestli to nevyjde, měl by mít v rukávu nějaký trik, nebo s Thomasem a Carmel dopadnou jako Julius Caesar, než napočítá do dvou.

	Podíváme se na sebe s Thomasem a pak vzhlédneme. Strop není vidět. Je tak vysoký, že ho záře svíček neosvětlí. Znovu pohlédnu na Thomase, kterému se rozšíří oči. Nenávidíme tohle místo. Působí dojmem, že je pod vším. Pod zemí. Pod vodou. Špatné místo na umírání.

	Co jsme s Gideonem přišli, nikdo nepromluvil. Cítím ale, jak se jejich pohledy stáčejí k mé tváři a k rukojeti nože v zadní kapse. Chtějí, abych nůž vyndal. Chtějí ho vidět, aby ho mohli ještě jednou obdivovat. Na to zapomeňte, pitomci. Projdu tou bránou, najdu svoji holku a zase se vrátím. A pak uvidíme, co řeknete.

	Začaly se mi třást ruce. Zatnu je v pěsti. Ze schodiště za námi se ozývají kroky. Hardy s Writghtem sem vedou Jestine, i když „vedou“ není správné slovo. Spíš ji doprovázejí. V očích Řádu je tohle její show.

	A taky ji nechali jít bez červeného hábitu. Anebo ho možná odmítla. Jak se na ni podívám, pořád mám pocit, že není můj nepřítel, a po tak dlouhé době je těžké tomu pocitu nepodlehnout, i když se to zdá šílené. Vstoupí do kruhu a její doprovod se stáhne zpátky ke schodům. Kruh postav v pláštích se za ní zavře a nechá nás osamoceně stát ve středu. Pokývne na Řád, pak se podívá na mě a pokusí se usmát, ale znejistí. Má na sobě bílý nátělník a černé bokové kalhoty. Nejsou na ní vidět žádné talismany, medailonky nebo šperky. Ale ucítím závan rozmarýnu. Někdo ji na ochranu pomazal. Okolo nohy má řemínek, který zřejmě skrývá nůž, a kolem druhého stehna má podobný. Lara Croft se někde musí vztekat, že chce svůj vzhled zpátky.

	„Opravdu tě nepřesvědčíme, aby sis to rozmyslel?“ zeptá se Burke bez špetky upřímnosti.

	„Jen pokračujte,“ zamumlám. Usměje se, aniž by odhalil zuby. Někteří lidé se prostě nedokážou tvářit jinak než neupřímně.

	„Kruh byl uzavřen,“ prohlásí klidně. „Brána je průchodná. Jediné, co zbývá, je otevřít ji dokořán. Ale nejdřív si musíte zvolit svou spojku.“

	„Spojku?“

	„Osobu, která vám poslouží jako spojka s tímhle světem. Bez ní byste nedokázali najít cestu zpět. Každý z vás si musí někoho vybrat.“

	Napadne mě Gideon. Pak se podívám doleva.

	„Thomas,“ pronesu.

	Vykulí oči. Řekl bych, že se snaží tvářit polichoceně, ale daří se mu akorát vypadat, že se mu zvedá žaludek.

	„Colin Burke,“ ozve se Jestine vedle mě. Žádné velké překvapení.

	Thomas polkne a o krok předstoupí. Vytáhne repliku athame z opasku a stiskne ji v dlani. Když přitlačí ostří ke kůži, udrží se a netrhne sebou, i když se mu vyřine krev a stéká po hraně pěsti. Otře athame o roucho a zasune ho zpátky za opasek. Pak ponoří palec do krve v dlani. Cítím, jak je teplá, když mi na čelo těsně nad obočím kreslí malý půlměsíc. Pokývnu na něj a on ustoupí. Carmel třeští oči. Oba si mysleli, že si vyberu Gideona. Myslel jsem si to i já, dokud jsem neotevřel pusu.

	Otočím se a uvidím, jak Burke s Jestine opakují tentýž rituál. Jeho krev jí rudě září na pleti. Když se otočí čelem ke mně, musím se ovládat, abych jí to znamení nesmazal. Ztěžka polkne a zajiskří jí v očích. Do krve se nám vylučuje adrenalin — svět je ostřejší, jasnější a bezprostřednější. Není to stejné, jako když svírám athame, ale podobá se to tomu. Na kývnutí Burkeho ostatní členové Řádu vytasí své nože. Carmel je jen okamžik pozadu za ostatními, když se říznou do dlaně, a tou náhlou bolestí přimhouří oči. Potom všichni včetně Thomase a Burkeho převrátí ruku a nechají krev odkapávat na zem a rozstřikovat se po mozaice světle žlutých asymetrických dlaždic. Jak kapky krve dopadají, plamínky svíček se náhle rozhoří, ve středu kruhu se rozproudí energie jako vlny žáru a pak se odráží a proudí ven. Cítím, jak se mi mění povrch pod nohama. Těžko se to popisuje. Jako kdyby země pod našimi botami ubývalo. Jako kdyby se ztenčovala nebo ztrácela dimenzi. Stojíme na podlaze, která už není podlaha.

	„Je čas, Casi,“ řekne Jestine.

	„Čas,“ zopakuju.

	„Svůj díl už udělali a připravili nám cestu. Bránu ale otevřít nedokážou. To budeš muset udělat sám.“

	Hlavou mi víří magie. Rozhlédnu se po kruhu a stěží dovedu rozeznat Carmel a Gideona od ostatních. Pod kapucemi jsou jejich rysy neostré. Pak zahlédnu Thomase tak jasně, jako kdyby se třpytil, a žaludek mi zase trochu klesne. Pohnu rukou a ani si neuvědomím, že sahám pro athame, dokud ho nedržím v ruce, dokud nevidím, jak se v jeho ostří mihotají oranžové plamínky svíček.

	„Musím jít první,“ pronese Jestine. Stojí bokem ke mně a míří si athame na břicho.

	„Ne.“ Ustoupím, ale ona mě chytne za rameno. Netušil jsem, že měli na mysli zrovna tohle. Myslel jsem, že to bude Burke. Myslel jsem, že to bude povrchové říznutí do ruky. Nevím, co jsem si myslel. Asi jsem si nemyslel nic, nechtěl jsem. Ustoupím o další krok.

	„Když půjdeš ty, půjdu taky,“ procedí Jestine mezi zuby. Než něco stihnu udělat, popadne moji ruku s athame a zabodne si ho hluboko do boku. Sleduju, jak se do ní ostří pomalu, ale hladce zanoří, jako kdyby proťalo jen vodu. Když z ní vyjde, září jasnou rudou.

	„Jestine!“ zařvu. To slovo mě ohluší, ale zdi neodrazí žádnou ozvěnu. Klesne na kolena a zkroutí se. Tiskne si bok a mezi prsty jí protéká jen pramínek krve, ale já vím, že je to mnohem vážnější.

	Vykrvácí.

	Jak ji pozoruju, ztrácí tělesné proporce, je jí méně jako vzduchu kolem nás a země pod nohama. Odešla, přešla na druhou stranu. Co z ní zbylo, je jen vydlabaná slupka, nic než pomník. Zhypnotizovaně na ni hledím a obrátím athame proti sobě. Když mi projede kůží, svět se se mnou zatočí. Mám pocit, jako by mi to protahovalo hlavu ouškem jehly. Zatnu zuby a ještě přitlačím. Myslím při tom na Jestine a na Annu. Dopadnu koleny na zem a světla pohasnou. 
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	Není tady nic dobrého. Nikdy nebylo. Tvář mám přitisknutou k povrchu, který není ani horký, ani studený, ani hladký, ani drsný. Ale je tvrdý. Kdekoliv se ho moje tělo dotýká, má pocit, že se rozpadne. Tohle byla chyba. Nepatříme sem. Ať je to kdekoliv, chybí tu úplně všechno. Není tu světlo ani tma. Není tu vzduch nebo vůně. Tohle je nic, prázdnota.

	Už na nic nechci myslet. Asi mi vypadnou oči a odkutálí se mi z hlavy. Asi mi o dno praskne lebka a uslyším, jak její střepy chrastí jako odhozená skořápka vejce.

	(Casi, otevři oči.)

	Otevřu oči. Není tu nic vidět.

	(Musíš otevřít oči. Musíš dýchat.)

	Tohle místo je ještě za šílenstvím. Není tady nic dobrého. Není na mapě. Když se člověk sžírá pocitem marnosti, tohle místo ho zadusí. Tohle místo existuje v řevu.

	(Poslouchej můj hlas. Poslouchej. Jsem tady. Je to těžké, ale musíš to zvládnout. V duchu. Vytvoř si to v duchu.)

	Myšlenky se mi rozpadají. Nesvedu je udržet pohromadě. Ušel jsem takovou dálku, abych tady odpadl a roztříštil se. Je pár věcí, které lidi prostě potřebují. Vzduch. Vodu. Smích. Sílu. Dech.

	Dýchat.

	„A je to,“ řekne Jestine. „Pomalinku.“ Tvář se jí zhmotní jako v zamlženém zrcadle a následuje i zbytek světa, rýsuje se jako v omalovánkách. Ležím na něčem, co mi připadá jako kámen ve vzduchoprázdnu, cítím pod lebkou něco tvrdého, zabořeného mezi lopatky. Takhle se určitě cítí ulovená ryba, když ji vytáhnou na molo a dřevo ji tlačí do žáber a do oka, přičemž ji nikdy předtím nic tlačilo. Žábry jí pulzují úplně zbytečně. Moje plíce taky pracují naprázdno. Něco sice proudí dovnitř a ven, ale vzduch to není. Krvi se totiž nedostává pocitu okysličení. Chytnu se za hruď.

	„Nepanikař. Jen dál dýchej. Nezáleží na tom, jestli je to skutečné, nebo není. Dopřej si ten známý pocit.“ Chytne mě za ruce a hřeje víc než cokoliv, na co si vzpomínám. Nevím, jak dlouho už tady jsme. Je to jako celé hodiny. Je to jako vteřina. Hodina a vteřina by mohly být totéž.

	„Všechno závisí na tvé mysli,“ vykládá. „Mysl je to, co jsme. Koukni.“ Dotkne se mého břicha a já svraštím obličej, protože čekám bolest. Žádná ale nepřijde. Rána tam není. Měla by tam být. Měl bych mít díru v tričku a kolem by měla být krev. Měl by ze mě čnít nůž.

	„Ne, to nepotřebuješ,“ pronese. Znovu skloním pohled. Kde nebylo nic, je teď roztržená látka a tmavá mokrá skvrna. „Nepotřebuješ to,“ zopakuje. „Pořád to existuje. Ale tam. Na druhé straně naše těla krvácejí. Pokud to nestihneme dřív, než vykrvácejí, budeme mrtví.“

	„Jak se dostaneme zpátky?“

	„Ohlédni se.“

	Za mnou je kámen. Ležím na zádech. Mírně nakloním hlavu.

	Thomas. Vidím ho. A když se soustředím, okno se rozšíří a odhalí i zbytek místnosti. Řezné rány členůŘádu jsou stále otevřené a na zem pomalu odkapává krev. Naše těla, moje a Jestinino, jsou stále zkroucená tam, kam dopadla.

	„Jsme na druhé straně zrcadla,“ prohlásím.

	„Dá se to tak říct, ale ve skutečnosti jsme pořád tam. Pořád žijeme. Jediné, co sem fyzicky přešlo, je athame.“ Pohlédnu dolů. Držím nůž v ruce a na ostří není žádná krev. Pevně athame sevřu, což mi přivodí vlnu emocí. Ten pocit známosti uprostřed téhle nicoty je tak silný, že mám skoro chuť si zase probodnout břicho.

	„Musíš teď vstát.“ Jestine se zvedne na nohy. Vrhá stín, který je světlejší než ostatní. Natáhne ruku a za ní je nekonečné černé nebe. Bez hvězd. Bez hranic.

	„Jak tohle všechno víš?“ zeptám se a bez pomoci se škrábu na nohy. Ať jsme kdekoliv, neplatí tady žádná pravidla perspektivy. Zdá se mi, že dohlédnu do nekonečna a zároveň pouze pár kroků každým směrem. Není tu světlo. Aspoň ne takové světlo, jaké známe. Věci prostě jsou. A jsou to ploché kameny, vytesané stěny něčeho, co je asi šedé nebo černé.

	„Řád si vedl záznamy, když odsud získával kov na athame. Většina se ztratila a co zbylo, je pochybné, ale prostudovala jsem každý řádek.“

	„Pokusíš se mě tady zbavit, Jestine?“

	Sklopí oči a podívá se na stranu. Nic za ní nevidím, ale když se ohlédnu, spatřím Thomase, takže ona určitě vidí Burkeho. Je to její spojka.

	„Pokud tady zemřeš, tak sem patříš.“

	„Patří sem vůbec někdo?“

	„Nejsem tady, abych ti pomohla zachránit tu holku. Mám vlastní plán.“

	Stisknu athame pevněji. Aspoň že Anna je teď „ta holka“, a ne „ta mrtvá vražedkyně“.

	„Kolik teď máme času?“ zeptám se.

	„Dokud nám nevyprší.“ Jestine pokrčí rameny. „Těžko říct. Čas tady neubíhá stejně. Čas tady není čas. Nejsou tu žádná pravidla. Nemám hodinky, ale kdybych je měla, bála bych se na ně podívat. Ručičky by se nejspíš zuřivě točily kolem dokola. Jak dlouho si myslíš, že krvácíš?“

	„Záleží na tom? Mýlil bych se, ne?“

	„Přesně tak,“ usměje se.

	Rozhlédnu se. Tohle místo vypadá na všech stranách stejně. Ještě zvláštnější je to, že i když vím, že tam někde za sebou umírám, nepociťuju naléhavost. Mohl bych stát na místě a nečinně se rozhlížet, jestli tu není Anna, dokud by nebylo pozdě, dokud by moje tělo na druhé straně neposlali domů a nepohřbili. Chce to silnou vůli, abych pohnul nohama. Všechno tady vyžaduje silnou vůli.

	Jdu a kámen se mi zarývá do chodidel, jako bych ani neměl boty. Zdá se, že boty vytvořené mojí myslí, mají vážně mizerné podrážky.

	„Tohle nikam nevede,“ hlesnu. „Nikde tady není. Nemá tady ani kde být. Tohle je nekonečno.“

	„Jestli ji hledáš, pak zahneš za roh a ona tam bude,“ odpoví Jestine.

	„Tady nejsou žádné rohy, za které by šlo zahnout.“

	„Rohy jsou všude.“

	„Nenávidím tě.“ Povytáhnu na ni obočí a ona se usměje. Taky se rozhlíží, zoufale koulí očima ze strany na stranu. Musím si připomínat, že byla vybrána, a je to vina Řádu, nikoliv její, že leží vedle mě a krvácí. Musí být vyděšená. A přesto se ukazuje jako lepší průvodce, než jsem si mohl přát.

	Z ničeho nic se před námi objeví zeď, černá porézní stěna, z níž prosakuje voda jako ze skal podél silnic na cestě do Thunder Bay. Otočím hlavu a spatřím další zdi nalevo i napravo. Táhnou se za námi celé míle, jako kdybychom šli bludištěm. Až na to, že jsme v tom labyrintu až teď. Otočím se ještě víc, abych viděl oknem na Thomase. Moje spojka tam pořád je. Máme jít dál nebo se otočit? Je tohle správná cesta? Na tyhle otázky v jeho tváři nevidím odpovědi. Upírá oči k mému tělu, sleduje, jak moje tričko prosakuje krví.

	Míjíme něco, co leží na zemi. Zdechlinu, kterou pilně požírají červi. Její kožich býval bílý, má čtyři nohy, ale mohlo to být cokoliv. Možná pes nebo velká kočka. Mohlo to být i malé tele. Beze slova projdeme kolem a já se snažím nevnímat, jak se to té zdechlině hemží pod kůží. Nezáleží na tom. Hledáme něco jiného.

	„Co to znamená?“ zeptá se Jestine a ukáže na zeď před námi. Vlastně to není zeď, ale bílý vápencový val, vymletý a tak nízký, že ho můžeme přelézt. Je na něm mokrý černý nápis MARINETTE BWA CHECH. Vedle toho je načrtnutý obrázek černých kostí předloktí a prstů a silný černý kříž. Nevím, co to znamená. Ale řekl bych, že Morfran by to věděl.

	„Touhle cestou bychom jít neměli,“ řeknu.

	„Ve skutečnosti se můžeme vydat jenom jedinou cestou.“ Jestine pokrčí rameny.

	Zeď před námi se změní z mokré porézní skály zpátky v bezbarvý kámen. Přiblížíme se, a než mrknu, kámen zprůsvitní a připomíná kouřové sklo. Uprostřed je bledá hrouda, něco zmrzlého, uvězněného. Otřu kámen rukou a cítím, jak se mi pod dlaní drolí zrnitý prach. Odhalím široké zažloutlé oči plné nenávisti. Sjedu rukou níž, abych vyčistil sklo, a vidím, že jeho bílá košile je vpředu stále ještě potřísněná krví jeho manželky. Vlasy jeho ženy jsou rozptýleny v kameni. Je to Peter Carver. První duch, kterého jsem zabil.

	„Co to je?“ zeptá se Jestine.

	„Jenom strašák,“ odpovím.

	„Tvůj nebo její?“

	„Můj.“ Hledím do jeho zmrzlé tváře a vzpomínám si, jak mě pronásledoval, jak se po mně drápal na podlaze, sunul se po břiše a naprázdno kopal nohama. Ve skle se udělá prasklina.

	„Neboj se toho,“ povzbuzuje mě Jestine. „Je to jenom strašák, jak jsi říkal. Tvůj strašák.“

	Prasklina je sice vlasová, ale prodlužuje se. Sleduju, jak stoupá vzhůru a jako blesk praská přes skvrnu krve na jeho košili.

	„Soustřeď se,“ sykne Jestine. „Než ho vypustíš z kamene.“

	„Nemůžu,“ řeknu. „Nevím, co tím myslíš. Musíme jít. Musíme pokračovat.“ Odejdu. Moje těžké nohy se pohybují, jak nejrychleji dovedou. Zahnu za roh a pak ještě za jeden. Mám dojem, že běžíme, a to je hloupost. Poslední, co potřebujeme, je ztratit se. Poslední, co potřebujeme, je nedávat pozor na cestu a skončit v jeskyni. Moje nohy zpomalí. Neslyším za námi žádné šoupání. Peter Carver se za námi nevleče. Pokud vím, mohl jsem tu puklinu vidět jen ve své představivosti.

	„Myslím, že se nic nestalo,“ prohodím, ale ona neodpovídá. „Jestine?“ Rozhlédnu se. Není tady. Bez přemýšlení se vrátím, kudy jsem přišel. Neměl jsem utíkat. Nechal jsem ji před Carverem a myslel si, že to ona s tím má něco udělat. Co se to se mnou sakra děje?

	„Jestine!“ vykřiknu a přeju si, aby se můj hlas odrazil od kamenů a neutichl. Žádný zvuk se neozve, ani můj řev, ani její odpověď. Zatočím za roh, pak ještě za jeden. Není tam. Není tam ani Peter Carver. Oba jsou pryč.

	„Bylo to tady,“ hlesnu do prázdna. Bylo. Akorát že vrátit se stejnou cestou nebylo k ničemu. Žádná ze zdí nevypadá tak, jako když jsem tudy procházel poprvé.

	„Jestine!“

	Nic. Proč mi neřekla, že se nesmíme rozdělit? Proč neběžela za mnou? Bolí mě břicho. Přiložím si k němu ruku a ucítím teplé mokro. Rána prošla bránou.

	Tohle nepotřebuju. Nechal jsem to tam. Potřebuju se soustředit. Abych našel Annu a Jestine.

	Několikrát se zhluboka nadechnu a odtáhnu nepotřísněnou ruku. Kolem tváří mi zavane vítr, což je první takový vjem od chvíle, kdy jsem přišel. Přivane zvuky. Šílený dívčí smích, který nepatří Jestine ani Anně. Nenávidím tohle místo. I ten vítr je šílený. Slyším za sebou kroky, ale když se otočím, nikdo tam není. Co tady dělám? Mám dojem, že zapomínám. Na rameni cítím tlak, opírám se o útes. Pak vítr znovu přivane ten smích a já zavřu oči, až na tváři ucítím pramen jejích vlasů.

	Je napůl ponořená do skály. Oči nemá podlité krví, ale vypadá úplně jako Cait Hechtová.

	„Emily Danaggerová,“ zašeptám a ona se trpce usměje a zanoří se zpátky do skály. Jakmile zmizí, uslyším, jak se ke mně zezadu přibližují její kroky. Klopýtám kupředu. Propletu se mezi skálami, které vypadají jako ostnaté zkameněliny, a zakopávámokameny, co tu nebyly, dokud jsem do nich nekopl. Opakuju si, že je to jenom další strašák, ale ani nevím, jak dlouho běžím, než se vítr změní ze smíchu v chraplavé nesrozumitelné mumlání. Tak silně mě to nutí zacpat si uši, že si nejdřív ani nevšimnu ještě jiné věci, kterou přináší: silný zápach sladkého kouře. Stejný kouř se mi valil kolem postele vloni na podzim. Stejný kouř ucítil můj táta chvíli před tím, než umřel. Je to obeahman. Je tady. Blízko.

	Najednou mám pocit, že jsou moje nohy mnohem lehčí. Athame mi syčí v dlani. Jak jen to Jestine říkala? Jestli ji hledám, zabočím za roh a ona tam bude. Ale jak je to s ním? Mám být tak dychtivý? Jenže co mi tady může udělat?

	Stane se to přesně tak, jak říkala. Jeden kamenný roh a je tam, na konci bludiště zdí, jako kdyby mě to k němu vedlo.

	Obeahman. Athame se mi hbitě otočí mezi prsty. Na tohle jsem čekal. A doteď jsem o tom ani nevěděl. Dívám se, jak má shrbená záda, na sobě tentýž dlouhý tmavě zelený kabát a na ramenou uhnívající dredy, a zkroutí se mi žaludek jako úhoř. Vrahu. VRAHU. Sežral jsi mého otce v domě v Baton Rouge. Ukradl jsi moc nože a pohltil každého ducha, kterého jsem chtěl poslat pryč.

	Jenže i když můj mozek řve tyhle myšlenky, moje tělo se stále krčí schované za kamennou zdí. Mrzí mě, že jsem se Jestine nezeptal, co se nám tady může stát. Je to s peklem stejné jako to, co se říká o snech? Když prý člověk zemře ve snu, zemře i ve skutečnosti. Posunu se blíž k okraji a koutkem oka vykouknu za roh. Jestli je to možné, pak je obeahman větší, než si pamatuju. Má delší nohy a víc zakřivenou páteř. Jako bych ho viděl v zrcadlovém zámku hrůzy — je prodloužený a nepřirozený. Pořád mě ještě nespatřil, neucítil, ani neslyšel. Ohýbá se nad nízkým plochým kamenem a kmitá rukama jako pavouk splétající síť. Přísahal bych, že mu na každé paži přibyl další kloub.

	Vzpomínám si na zaklínadlo s laponským bubínkem a jak byla Anna vystrašená. Říkala, že tohle je jeho svět.

	Obeahman na něco silou tlačí. Tahá a škube za to. Vypadá to jako bílý provázek, který používají řezníci k ovázání pečeně. Když znovu zatahá za provázek, zvedne ruku a já napočítám čtyři klouby.

	Vrhat se tam by byla chyba. Potřebuju vědět víc. Rozhlédnu se po bludišti a po své pravici si všimnu hrubě vytesaných schodů. Když jsem kolem nich procházel, nevšiml jsem si jich. Nejspíš proto, že tam nebyly. Potichu po nich vyjdu, a jakmile jsem nahoře, přikrčím se a připlížím k hraně. Musím se do ní zarýt prsty, abych nepřepadl.

	Na kameni leží Anna. Položil si ji tam jako na stůl v márnici. Její tělo je omotané bílým provázkem a místy jsou vidět krvavé podlitiny. Jak jsem ho viděl škubat rukou, zrovna jí zašíval ústa a oči.

	Nemůžu se na to dívat, ale zároveň nedokážu zavřít oči, když prsty protahuje provázek a utahuje uzlíky. Urovná je a prohlédne si svoji práci. Jednou rukou jí drží hlavu, jako by to byla panenka. Skloní se jí k obličeji, asi aby jí něco pošeptal nebo aby ji políbil na tvář. Potom vymrští paži s mnoha klouby do vzduchu. Všimnu si, že se mu přiostřily drápy na prstech, a pak je zaboří hluboko do jejího břicha.

	„Ne!“ vydere se ze mě výkřik, když se jí stáhne tělo. Mlátí hlavou ze strany na stranu — se zašitými víčky, aby nemohla plakat, a zašitými ústy, aby nemohla řvát.

	Obeahman natočí hlavu. Poznám, že se tváří vylekaně, i když má taky zašitá víčka, křížkovým stehem z černé nitě. Zdá se mi, že se ty černé křížky vznášejí nad jeho obličejem v nějaké psychedelické čmáranici a oči za nimi lezou z důlků a krvácejí. Vypadal jinak, dokud byl jenom duch. Čím je teď?

	Máchnu nožem a on zaburácí zvukem, jaký vydávají jen stroje. Není v tom žádná rozeznatelná emoce, takže netuším, jestli se bojí, zuří, nebo jenom šílí. Při pohledu na nůž se ale stáhne a zmizí mezi skalami.

	Neztrácím čas a sešplhám po skále jako krab, protože se bojím pustit Annu z očí, aby ji tohle místo nespolklo jako Jestine. Dopadnu bez jakékoliv ladnosti, tvrdě a na bok a rameno. Bolí to a v jednom místě na břiše cítím nepěknou podlitinu. „Anno, to jsem já.“ Nevím, co jiného bych řekl. Nezdá se, že by ji můj hlas uklidnil. Pořád sebou trhá a prsty se jí třesou podél boků, jak je svázaná jako otep větví. Potom sebou škubne a zůstane ležet.

	Rozhlédnu se a zhluboka se nadechnu. Po obeahmanovi není ani památky a ulička, kterou zmizel mezi skály, je pryč. Dobře. Doufám, že se tam pořádně ztratí. Ale nějak mám dojem, že se neztratí. Tohle místo působí jako jeho svět, jako že je tady ve svém živlu.

	„Anno.“ Jemně přejedu prsty po provázku a přemýšlím, zda použít athame. Kdyby sebou zase trhla, mohl bych ji pořezat. Okolo rány na břiše se jí rozlévá tmavá, skoro černá krev a zbarvuje provázek i bílou látku jejích šatů. Těžko můžu polknout, natož přemýšlet. „Anno, ne...“ Skoro jsem řekl Anno, neumírej, ale to je hloupost. Byla mrtvá, už když jsem ji poznal. Soustřeď se, Casi.

	A pak se provaz rozváže, skoro jak jsem si přál. Sklouzne jí z těla, jako by tam ani nikdy nebyl, a krev zmizí s ním. I stehy přes víčka a rty se uvolní, vyvléknou se a zmizí, aniž by za sebou zanechaly stopy. Otevře oči a ostražitě se na mě podívá. Zvedne se na lokty a nadechne se ústy. Hledí před sebe. Nemá v očích strach. Ani nejsou zmučené. Jsou prázdné a vypadá to, že mě nevidí. Její jméno. Měl bych vyslovit její jméno. Měl bych něco říct, ale zdá se mi jiná, tak vzdálená. Podobně jsem se cítil, když jsem ji poprvé uviděl scházet po schodech ve zkrvavených šatech. Stál jsem tam v úžasu. Nemohl jsem ani mrknout. Ale nebál jsem se. Tentokrát se bojím, že nebude stejná. Že mi nebude rozumět nebo nebude vědět, kdo jsem. A možná se i trochu bojím, že když se pohnu moc rychle, ty její kamenné ruce se mi vymrští po krku a zaškrtí mě.

	Zacuká jí koutek úst.

	„Nejsi skutečný,“ promluví.

	„Ty taky ne,“ odpovím. Anniny oči mrknou a stočí se mým směrem. Než se jí podívám do očí, zaplaví mě strach, ale jak mi přejíždí pohledem od břicha přes hruď, je v něm tolik nedůvěry a tolik tiché naděje, že si jen říkám: To je moje holka, to je moje holka, to je moje holka. Oči se jí zastaví na mé bradě, zvedne ruku a dotkne se mého trička.

	„Jestli je tohle nějaký podvod,“ začne se usmívat, „tak se moc, ale moc naštvu.“

	„Anno.“ Zasunu athame do pouzdra v zadní kapse a natáhnu k ní ruce, abych ji zvedl ze stolu, ale ona mě obejme a stiskne. Položím si její hlavu na rameno a jen tak tam stojím. Ani jeden z nás nechce toho druhého pustit.

	Nemá žádnou teplotu. Pravidla tohohle místa ji všeho zbavila. Přál bych si cítit dotyk její chladné tváře, jak si ho pamatuju. Ale nejspíš bych měl být vděčný i za to, že má správný počet kloubů.

	„Asi je mi jedno, jestli jsi skutečný,“ vydechne mi do ramena.

	„Jsem skutečný,“ špitnu jí do vlasů. „Řekla jsi mi, ať přijdu.“ Zaryje se mi prsty do zad, zatahá mě za tričko. Chvěje se mi v náruči a nejdřív mě napadne, že se jí dělá zle. Ale pak se odtáhne, aby na mě viděla.

	„Počkej,“ zarazí se. „Proč jsi tady?“ Kmitá pohledem a její zatnuté pěsti cítím na žebrech jako kameny. Je vystrašená. Myslí si, že jsem asi mrtvý.

	„Nejsem mrtvý,“ ujistím ji. „Přísahám.“

	Anna sleze z kamene a nedůvěřivě nakloní hlavu. „Jak to? Tady není nic, co by nebylo mrtvé.“

	„Vlastně jsme tu dva,“ přiznám a stisknu jí ruku. „Já a jedna protivná holka, kterou musíme najít.“

	„Cože?“ usměje se Anna.

	„Na tom nesejde. Důležité je jen to, že odcházíme.“ Až na to, že pořádně nevím, jak to uděláme. Nemám okolo pasu uvázané lano, za které bych zatahal, a Thomas by mě vytáhl. Potřebujeme Jestine.

	Anně září oči a přejíždí mi prsty po rameni, jako by pořád ještě čekala, kdy zmizím. „Neměl jsi sem chodit,“ pokárá mě, ale ne s vážnou tváří.

	„Řekla jsi mi, abych přišel,“ namítnu. „Řekla jsi, že tady nemůžeš zůstat.“

	Mrkne na mě. „Vážně?“ prohodí. „Zrovna teď mi to tak špatné nepřipadá.“

	Skoro se rozesměju. Zrovna teď ne. Když ji zrovna nikdo neupaluje, neřeže a nesvazuje řeznickým provazem, tak to špatné není.

	„Musíš se vrátit, Cassio,“ zašeptá Anna. „On mě nenechá jít.“ V jejích jasných očích vidím, co s ní tohle místo udělalo. Zdá se mi nějaká menší. Tváří se šťastně, že mě vidí, ale ve skutečnosti nevěří, že bych ji odsud mohl dostat.

	„Není to jeho volba,“ řeknu.

	„Vždycky je to jeho volba,“ opraví mě. „Vždycky je to jeho potěšení.“

	Stisknu ji pevněji. Je tady už víc než šest měsíců, ale co to znamená? Čas tady neexistuje. I já jsem tady už moc dlouho. Zdá se mi, že jsme s Jestine bloudili labyrintem tak hodinu a bez ní jsem už taky hodinu. Ale není to pravda. Ani náhodou.

	„Jak se to stalo?“ zeptám se. „Jak tě porazil?“ Odtáhne se a jednou rukou si zatáhá za pásek svých bílých šatů. Druhou se mě pevně drží a ani já ji nepouštím.

	„Bojuju a prohrávám, znovu a znovu, pořád dokola, až do konce věků.“ Rozostří oči, hledí někam za moje rameno a já si říkám, co asi vidí. Kdybych se podíval stejným směrem, zřejmě bych neviděl totéž. Zaostří.

	„Prométheus na skále. Znáš ten příběh? Každý den je znovu potrestán za to, že dal smrtelníkům oheň. Je přivázaný ke skále a orel mu z těla rve játra. Vždycky jsem si myslela, že je to mírný trest, že si určitě na bolest zvykl a orel pak musel vymyslet jiné mučení. Ale na to si nezvykneš. A on vymýšlí stále nové tresty.“

	„Je mi to tak líto, Anno,“ zamumlám, ale moje slova nepadnou na úrodnou půdu. Nestěžuje si. Nepovažuje to za zločin. Přijímá to jako zasloužený trest. Jako spravedlnost.

	Prohlíží si moji tvář. „Jak je to dlouho? Vzpomínám si na tebe jen mlhavě. Ta vzpomínka je tak vzdálená, jako kdybych tě znala ještě za života.“ Usměje se. „Myslím, že už jsem zapomněla, jaké to na světě je.“

	„Vzpomeneš si.“

	Zakroutí hlavou. „On mě nenechá odejít.“ Zvláštní pohyb. Hlava jí nedrží, visí na stranu, a tak si pomyslím, kolik škody asi bylo napácháno.

	Opatrně jí pomůžu na nohy. „Musíme jít. Musíme najít moji kamarádku Jestine...“ Nahrbím se, když mi břichem projede ostrá bolest. Pak ustoupí a já zase můžu dýchat.

	„Casi.“ Anna třeští oči na moje tričko. Ani se nemusím dívat dolů, abych věděl, že krev začala prosakovat. Nejsem si jistý, jestli to znamená, že se dost nesoustředím na to, abych zapomněl, nebo že se čas krátí. Ale radši bych si nezahrával.

	„Co jsi to udělal?“ vyděsí se. Přitiskne mi ruku k břichu.

	„To nic. Musíme najít Jestine a pak odsud můžeme zmizet.“

	Někdo mi zaklepe na rameno. Otočím se a tam stojí Jestine a vypadá, že je na sebe pyšná.

	Na špičkách prstů a na kloubech má plno škrábancůa ran. Na tvářích a na čele má krvavé šmouhy jako válečník, zřejmě jak si otírala obličej rozedranýma rukama. „Kde jsi byla?“ zeptám se. „Co se stalo?“

	„Řešila jsem naše problémy,“ odpoví a zanoří ruku do kapsy. Při tom pohybu se zašklebí, ale když ruku vytáhne, celá jen září. Rozevře dlaň a v ní spatřím hrubé stříbrné valouny.

	„Dvě plné kapsy,“ pochlubí se. „Našla jsem žílu toho kovu. Stejného kovu, z něhož je ostří Biodag Dubh.“ Vrátí kov zpátky. Dvě plné kapsy. Na vytvoření nového athame to bude Rádu stačit. Něco se ve mně zachvěje, taková tichá bublající žárlivost. „Řád teď bude mít svého vlastního bojovníka. Nechají tě na pokoji.“

	Mám chuť říct, že bych s tím radši nepočítal, ale vtom Jestine pokývne na moje tričko.

	„Rána začíná prosakovat. Taky ji cítím. Myslím, že je načase odejít.“ Podívá se na Annu a vzájemně se změří očima. Jestine se ušklíbne. „Vypadá jako na obrázku.“ Vezmu Annu ochranitelsky kolem ramen. „Hlavně už pojďme odsud.“

	„Ne,“ vyhrkne Anna, a jak promluví, obeahman zaskřípe vysokým strojovým vřiskotem, který se ozývá odevšad, jako kdyby byl nad námi nebo pod námi.

	Jestine sebou trhne a vytáhne krátký nůž a něco, co vypadá jako dláto. Na obou nástrojích jsou vrypy a odštípnutá místa. Odhaduju, že jimi získala kov ze skály. „Co je tohle?“ zeptá se a zbraně má připravené k boji. „Obeahman,“ vysvětlím. „Duch, kterého sem Anna stáhla vloni na podzim.“

	„Žádný duch,“ vykřikne Anna. „Už dávno není duch. Ne tady. Je to netvor. Noční můra. A nenechá mě odejít.“

	„To říkáš pořád,“ zamručím.

	„Kam jde on, jdu i já.“ Znechuceně stiskne víčka. „Nedokážu to vysvětlit. Mám pocit, že jsem teď jedna z nich. Jedna z jeho dvaceti pěti vraždících mrtvých. Jedna ze čtyř naříkajících nevinných. Vláčíme ho za sebou jako okovy.“ Křehké bledé prsty jí sklouznou po pažích a otřou se do látky sukně. Je to traumatizované očistné gesto. Pak si ale všimne, že ji Jestine pozoruje, a spustí ruce podél těla.

	„Je k němu připoutaná,“ pronese Jestine. „Když ji protáhneme bránou, sveze se s ní i on,“ povzdychne si. „Co teda budeme dělat? Nebudeš mít dost sil na to, abys ho poslal zpátky, až se vrátíme domů. Předpokládám, že Řád by ho mohl na chvíli zadržet, možná svázat nebo zapudit.“

	„Ne,“ špitne Anna. „Na něj to neplatí.“

	Přecházejí sem a tam, až skoro přestanu vnímat, co říkají. Dvacet pět vraždících mrtvých. Všichni jsou tady, uvězněni uvnitř obeahmana. Každý, koho jsem zabil. Stopař s napomádovanými vlasy. Dokonce i Peter Carver. Proto jsem ho viděl ve skále, proto mě Emily Danaggerová pronásledovala mezi útesy. Nikdo z nich neodešel tam, kam měl. Vyčkával s čelistmi rozevřenými jako žralok, aby je celé spolkl.

	„Anno,“ uslyším se říkat, „co myslíš těmi čtyřmi naříkajícími nevinnými? Kdo to je?“

	Podívá se mi do očí. V jejím pohledu je lítost. Neměla v úmyslu to vyslovit.

	„Dva kluci, které znáš,“ začne pomalu. „Jeden cizí muž.“ Sklopí zrak. Will a Chase. Běžec z parku.

	„To jsou tři. Kdo je ten čtvrtý?“ zeptám se, i když to vím. Potřebuju to slyšet. Vzhlédne a zhluboka se nadechne.

	„Jsi mu tak podobný,“ hlesne.

	Zatnu pěst a pak zařvu z plných plic, aby se můj řev nesl co nejdál a ten bastard ho v tomhle zpropadeném pekle slyšel.
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	„Hej,“ křikne Jestine. Chytne mě za ramena a zatřese se mnou. Nevšímám si jí. „Teď není čas na hlouposti.“ To teda k čertu není. Přecházím po skále a zatínám zuby při každém došlápnutí na tvrdý povrch. Bolest mi stoupá až do kolen. Co vlastně mám? Nůž v ruce. Vztek v hrdle. A tělo, které krvácí v jiné dimenzi. Obrátím se na Annu. Rozhlíží se po krajině a podivuje se tomu, jak skála odráží odstíny rudé a elektřinu. Všiml si, co zamýšlím. Hrany jsou čím dál ostřejší. „Doážeme ho porazit?“

	Překvapením pootevře pusu a něco se jí mihne i duhovkami. Něco rychlého a temného, co si pamatuju. Zrychlí mi to tep.

	Jestine mě šťouchne do ramene. „Ne sakra, nedokážeme ho porazit! Ne tady. Anna by ho nedokázala porazit, a to není jen tak nějaký duch, jak jsem pochopila.“ Pohlédne na Annu, která tu jen tiše stojí a tmavé vlasy jí splývají po ramenou. „Jasně, že to teď nevidím. Ale i kdybychom to dokázali, nemáme čas. Copak to necítíš? Copak to neslyšíš? Colin říká, že se mi zpomaluje dech. Co říká Thomas?“

	„Thomas mlčí,“ odpovím. A je to pravda. Od chvíle, kdy jsme přešli na druhou stranu, jsem od něj neslyšel ani slovo. Měl bych ho vidět, když se ohlédnu, ale nevidím. Jestine se zpomaluje dech. Mně určitě taky, ale čas tu plyne jinak. Můžeme tady být ještě celé hodiny. A já odsud neodejdu, dokud to nebude vyřízené.

	„Co je tohle?“ zeptám se Jestine a podržím jí nůž před očima.

	„Přišel jsi o rozum?“ Odstrčí nůž, jako bych jí s ním snad vyhrožoval. „Dochází nám čas.“

	„Prozraď mi to,“ trvám na svém a zase nůž zvednu. „Pochází odsud, takže tady je to jenom nůž? Nebo ho pořád můžu použít?“

	Jestine se mi přes ostří zadívá do očí. Ani nemrknu, zatímco ona uhne pohledem jako první.

	„Nevím, co to je,“ přizná. „Ale souvisí to s magií Řádu. Vždycky je to víc než jen nůž.“

	„Taky to cítím,“ ozve se Anna. „Nebzučí jako předtím, ale... on to cítil. Proto utekl.“

	„Bojí se nože?“

	„Ne,“ zavrtí hlavou. „Nebojí. Možná ho to ani nepřekvapilo. Jen asi rozrušilo.“

	Casi? Slyšíš mě? Čas vypršel. Vrať se.

	Teď ne, Thomasi. Ještě ne.

	„Jestine, nic neriskuj. Vrať se,“ navrhnu. „Anna a já tě budeme následovat, pokud to půjde.“

	„Casi,“ vyhrkne, ale já ustoupím a vezmu Annu za ruku.

	„Nemůžu odsud odejít, dokud ho nezničím,“ vysvětlím oběma. „Dokud nebude sám a roztrhaný na kusy. Už ho nemůžu nechat, aby je věznil. Willa, Chase nebo toho nebohého běžce z parku. A taky tátu.“ Zkřiví se mi koutek úst a podívám se na Annu. „Ani toho mizeru Petera Carvera. Všechny je vysvobodím. A tebe taky.“

	„Ještě jednou,“ řekne, a když po mně střelí očima, je to ta holka, co si pamatuju. Stlačí mi rukou břicho. Ano, já vím. Musíme si pospíšit.

	„K čertu s tím vším,“ vyprskne Jestine. „Jestli zůstáváš, zůstanu taky. Můžeš mě potřebovat. Mám dláto a znám kouzla.“ Otře si čelo zápěstím. „Ale pospěšme si.“ Pokývne na Annu. „Snad nám pomůžeš. Něco mi říká, že nebudeme mít čas zachraňovat slečinky v nesnázích.“

	Anna se zamračí. „Slečinky? Nech se rozpárat, upálit a asi tisíckrát vrhnout proti skále a pak uvidíme, kdo je tady slečinka.“

	Jestine se zakloní a zasměje se tak šíleně, že její smích zvoní v mrtvém vzduchu bez ozvěny.

	„Stanout mu tváří v tvář sám by bylo těžké. Ani nevím, jestli nás tady může zabít, ale mohl by nás ochromit a vytrhnout nám páteře, jako kdyby vykosťoval ryby. A to by stačilo. Leželi bychom tady, dokud by naše těla nevykrvácela na dně hluboké studny. Pak by nás dostal.“ Jestine zkříží ruce.

	„Pak bychom měli držet pohromadě,“ pronese Anna. „Umíš bojovat?“

	Jestine kývne mým směrem. „Case položím na lopatky raz dva.“

	„Chceš na mě udělat dojem?“ zeptá se Anna s nakloněnou hlavou a Jestine se zasměje.

	„Casi, ta tvoje holka má ostrý jazyk.“ Přistoupí blíž a přimhouří oči. „A najednou se mi kupodivu zdá příčetná.“

	„To je tím smyslem,“ odpoví Anna. „Tady v ničem žádný smysl není. Žádný důvod. Nejsou tady souvislosti. Asi tak bych tohle místo popsala. Pomáhá mi vidět v něčem smysl.“

	Pohlédne na mě. Jestine ji nezná natolik, aby rozpoznala ten stín v jejím pohledu, ale já ho vidím. Není v pořádku. Předstírá to, nasadila si masku. Potom bude víc času, aby se uzdravila a zapomněla. Aspoň si to namlouvám. Jestli ale k sobě mám být upřímný, nemám ponětí, jak bych z ní tohle mohl smýt.

	Casi, musíš se už vrátit.

	Ne, Thomasi. Teď ne. Rozhlédnu se po té bezútěšné nekonečné krajině. Je to rovina jen s několika kopečky tu a tam. Točí se mi hlava z toho, jak tady chybí vzdálenosti a perspektiva. Klame to. Někde tady je, má tady spoustu míst, kam se může schovat.

	„Nepřijde k nám,“ vytuším. „Myslím, že ví, co chci.“

	„No, nemůžeme tady jen tak postávat,“ řekne Jestine. Rychle zamrká a prudce trhne hlavou. Zřejmě v uchu slyší Burkeho.

	„Možná přijde,“ namítne Anna, „když ho necháme, aby si nás ulovil.“

	„To zní jako sranda,“ zamumlá Jestine jízlivě. Koukne na mě. „Řekla bych, že osamocená kořist je lákavější než stádo. Až zakřičím, přiběhněte.“ Zhluboka se nadechne a odvrátí se.

	„Nechoď,“ zarazím ji. „Jestli nás ztratíš z dohledu, můžeš nás ztratit úplně. Tohle místo si tě vezme.“ Ušklíbne se přes rameno. „Tohle místo si tě vezme, kde budeš chtít. My budeme hledat jeho a on bude hledat nás a pak se každý vrátíme stejnou cestou. Vždycky tady budeš ztracený, Casi. Tak nebo tak.“

	Usměju se. Předtím jsem ji neztratil. Zmizela schválně, aby měla čas najít žílu toho zatraceného kovu. Dobře. Měl jsem to tušit.

	„Neriskuj,“ poradím jí. „Jestli se musíš vrátit, vrať se.“

	„Nedramatizuj to,“ odfrkne si. „Jsem tvoje kamarádka, ale neumřu kvůli tobě. Nejsem Thomas. Nejsemona.“ Její kroky dopadají na skálu, když odchází a píská si melodii z nějaké animované pohádky. Když se na sebe s Annou podíváme, vím, že Jestine za námi zmizela.

	Chodíme s Annou po pekle a já mám dojem, že bych na ni měl vychrlit každou maličkost, co jsem jí chtěl za poslední půlrok říct. Mám pocit, jako bychom měli vypůjčený čas, i když jsem tady, abych ji přivedl zpátky domů. Nikdy jsem vlastně nepočítal s tím, že ji znovu uvidím. Byl to jenom sen. Nedostižný cíl, jako pro rytíře svatý grál. Ale teď jsem tady s dírou v břiše, která začíná pulzovat, a snažím se vylákat tátova vraha z úkrytu. Z neskutečnosti tohohle okamžiku mi asi krvácí mozek tak na devíti místech.

	„Nebudu ti říkat, že to nemáš dělat,“ prohodí Anna, „že se nemáš snažit osvobodit svého otce. Kdyby šlo o mého otce, vím, že bych to udělala taky.“

	„O tohle se teda snažím? Osvobodit ho?“

	„A není to tak?“

	Asi je. Snažím se je osvobodit všechny. Willa a Chase — ti by tu uvízli navěky, kdybych sem nepřišel hledat Annu, a jen z toho pomyšlení je mi zle. A tátu. Myslel jsem si, že to Anna udělala před šesti měsíci, když sem obeahmana stáhla.

	Koutkem oka zpozorujeme nějaký pohyb a oba nadskočíme. Není to ale on. Je to něco v dálce, co visí z větve osamoceného stromu. Jdeme dál, jdeme, aniž bychom šli, protože nedokážeme odhadnout, jestli jsme se pohnuli z místa. Krajina se jenom posouvá a mění, skaliska se vynořují a zase mizí. Je to jako chodit po obrovském běžeckém pásu. Podíváme se do hlubin kaňonu zařezaného do skal. Zdá se, že na dně teče černá ropná řeka.

	„Mluvila jsi s ním někdy? Myslím s mým tátou.“ Anna nepatrně zavrtí hlavou. „Tady je jen stínem, Cassio. Jako všichni ostatní.“

	„Ale myslíš si, že ví, kde je? Ví to celou tu dobu?“

	„Netuším, co vědí,“ přizná, ale odvrátí pohled. Neví to, ale myslí si, že to ví on.

	Kaňon před námi se nepříjemně přibližuje, moc rychle na to, jakým tempem jdeme. Nesnáším to tady. Profesora fyziky by peklo dohnalo k šílenství nejpozději za tři vteřiny. Kde je? Kde je Jestine? Bolest v boku je palčivá a začíná se mi špatně chodit. Jestliže se Jestine zpomalil dech, možná už tady ani není. Nejspíš doufám, že už tady není. Anna po mém boku strne, když přejede očima po krajině. Ale pořád tam nic není.

	„Poslyš,“ spustím, „až tohle bude za námi, tedy pokud budu naživu, chci tě vzít s sebou. Přišel jsem si pro tebe, a Thomas s Carmel taky. Chceme, aby ses vrátila.“ Polknu. „Já chci, aby ses vrátila. Ale rozhodnutí je na tobě.“

	„Stejně budu pořád mrtvá, Cassio.“

	„To já budu jednou taky. Na tom nesejde.“ Dotknu se jejího ramene a zastavíme se, abych se jí mohl podívat do očí. „Nevadí mi to.“

	Pomalu a dlouze mrkne a své černé řasy přitiskne k líčkům.

	„Dobře,“ souhlasí a já vydechnu. „Vrátím se s tebou.“ Ticho protne řev obeahmana a jeho vibrace nám rezonují v nohách.

	„Už je tady.“
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	Ta chůze i vzdálená postava na dně kaňonu by mohly patřit komukoliv. Ale nepatří. Je to otcův vrah, Otcův věznitel. Kdysi mě přemohl kletbou, která mě skoro zabila. Tentokrát to bude jiné. Tentokrát ho probodnu.

	Jeho kroky nám znějí v uších — příliš hlasitě na tu vzdálenost. Jak se přibližuje, naše poloha se mění, útesy se posouvají během okamžiku. Dívali jsme se do údolí. Teď je přímo před námi.

	„Co to má s rukama a nohama?“ zeptám se.

	„Půjčil si klouby. Půjčil si sílu.“ Anniny oči jsou jako z oceli, ani nemrkne, když se přiblíží.

	Kvůli kloubům navíc je neohrabaný. Předtím bylo jeho držení těla strnulé, jen se tak vlekl. Teď klátí nohama, jako kdyby se mu klouby ohýbaly do špatného úhlu. Přijde blíž ke zdi, zašklebí se, když se jí chytí rukama, a vyhoupne se na stěnu skály, čímž odporuje gravitaci. Pak se otočí a poskočí kupředu na všech čtyřech. Navzdory svému odhodlání o krok ustoupím.

	„Nepředváděj se,“ křiknu a chci, aby to vyznělo posměšně, ale spíš to tak nervózně vypísknu. Je to přesně tak, jak říkala Anna. Může tady být, čímkoliv se mu zachce. Nejspíš může i otočit hlavou kolem dokola.

	Kéž bych mohl tátovi povědět, jak se řídím jeho radou a pořád se bojím.

	„Zpomalím ho, ty ho zkus chytit,“ navrhne Anna, zatímco jí zčernají vlasy a začnou se zvedat. Zmizí jí bělmo z očí a pod kůží se jí prokreslí tmavé žíly. Šaty pozvolna nasáknou krví.

	Obeahman seskočil ze stěny a rázně kráčí na vykloubených nohách. Jeho zašité oči jsou na mě vycvičené. O Annu už nemá zájem. Dostal ji. Zbývám mu akorát já.

	„Nejdřív mi zlomí ruku,“ pronese Anna.

	„Cože?“

	„Jenom ti to říkám,“ odpoví, jako kdyby se to rozumělo samo sebou. „Pokusím se mu držet ruce, takže mi je zlomí. Nedokážu ho porazit. Nespoléhej na mě. Nevím, jestli to zvládneš.“ Podívá se na mě a její výraz je snadno čitelný. Lítost. Prázdné naděje, že budeme mít víc času nebo lepší vyhlídky.

	Přál bych si tady mít Thomase a Carmel. Škoda, že tu nejsou. A taky by to chtělo nějaký plán nebo léčku jako posledně. Hodilo by se mi mít nějakou výhodu, teda kromě té, co svírám v dlani. Anna udělá krok dopředu.

	„Nebojíš se?“ zeptám se.

	„Už jsem to dělala,“ odpoví. Vlastně se jí povede vykouzlit i úsměv. A pak odejde a její pohyby jsou rychlejší, než si pamatuju. Dá mu ránu a jeho zuby zanechají na jejím předloktí rudý šrám. Nesvraští obličej ani nevykřikne. Bojuje mechanicky. Ví, že prohraje, a je na to zvyklá. Ani necítí bolest.

	„Nestůj tam jen tak! Pomoz jí!“ zaječí na mě Jestine, když se prořítí kolem mě, aby se vrhla do té rvačky. Nemám ponětí, kde se tu vzala. Jako by se vynořila ze skály. Ale na tom nesejde. Bez zaváhání ho popadne za paži a zasekne mu dláto do ramene. Anna ho popadne za hlavu, ale nedrží ho pořádně.

	Stojím tam jako přimrazený. Nevím, co bych mezi nimi dělal, odkud bych ho napadl. Žádný z jejich úderů na něj nepůsobí. Měli jsme odejít, dokud jsme mohli. Slyším v hlavě Thomasův naléhavý hlas, jak ke mně promlouvá. Nemůžu mu věnovat pozornost nebo se ohlédnout. Místo toho sleduju, jak obeahman přerazí Anně ruku jako větvičku a vrazí do ní, až se odkutálí. Jestine ze sebe jen setřese jako něco, co ho obtěžuje, ale nehodlá se tím zabývat. Ani na chvíli ze mě nespustil pohled. Hledím do míst, kde by měl mít oči, sleduju pohyby černých stehů a pomalu stékající krev. Děsím ho. Vždycky jsem ho děsil. Trhne hlavou a vyhodí si čelist z pantu. Co nevidět se na mě vrhne, aby mě roztrhal na kusy jako ostatní, a zůstaneme tady s tátou navždy.

	Nad jeho rameny se zvednou černé prameny vlasů a vzápětí se kolem něj obtočí Annina ruka, chytne ho za čelist a vtlačí mu pěst mezi zuby. Obeahman zaječí a zašklebí se, protože mu vykracuje jeho černý jazyk.

	„Drž se od něj dál,“ procedí mezi zuby a mrští jeho tělem o skálu takovou silou, až se začnou sypat kamínky. Pak to udělá zas a znovu, tříská s ním o kámen. Slyším, jak mu praskají klouby.

	„Hergot,“ vydechne Jestine.

	Obeahman je jako rozlícené zvíře. Skrčí prsty s ostrými drápy a sekne ji přes prsa a ramena, roztrhá jí svaly, až jí poklesne paže. Anna ovšem nepřestává, škube ramenem a tříská mu hlavou o skálu tak tvrdě, že se mu každou chvílí musí rozletět jako meloun. Ale nerozletí. A krev, která mu stéká po tváři, je z ran na její dlani, jak ji kouše, protože ho drží za čelist. Klesne na koleno a nakonec povolí sevření. Drápne ji do zad, až se zhroutí do hlíny.

	To přece není možné, pomyslím si, když ke mně klidně kráčí a z prstů mu kape Annina krev. Víc než cokoliv jiného ho chci zabít, za Annu a za tátu. Ale připadá mi to nemožné. Přibližuje se. Je tak blízko, že cítím zápach kouře.

	Jestine se zvedne ze země, vzpřímí se za ním, zařve „Leitlisigh!“ a udeří ho rukou do zátylku. Jak padá, zachytí ji a třískne s ní vší silou o kámen. Vykřiknu její jméno, ale zvuk praskajících kostí je hlučnější než můj hlas.

	Vystřelím tam a vytáhnu ji zpod jeho ruky. Na zubech má krev, která jí teče z koutku úst. Nohy vláčí za sebou. Odrážejí se od země, jako kdyby byly gumové.

	„Je po všem,“ zaskučí. „Je po všem.“ Zvedne hlavu a ohlédneme se za obeahmanem. Zaklínadlo na něj stále působí, svíjí se. A ještě něco — jsou kolem něj stíny a vypadá to, jako kdyby se pohyboval tak rychle, že to nejde sledovat. Občas se tam mihne nějaká ruka nebo hlava, která mu nepatří. Myslím, že zahlédnu Trampa z 12. okresu, pořád ještě v bílém tričku a kožené bundě. Pak zmizí. Ale děje se to. Rozděluje se.

	„Co jsi to udělala?“ Pohlédnu dolů na Jestine. Na čele má krůpěje potu a kůže jí zmodrala. Anna je vedle nás a podařilo se jí zvednout na nohy.

	„Je to kletba,“ vysvětluje Jestine a po bradě jí stéká krev. „Rozpadá se. Myslela jsem, že zvládnu víc, ale...“ zakašle. „Jsem vyřízená. Umírám. A nechci zemřít tady.“ V jejím hlase je slyšet údiv. Chtěl bych pro ni něco udělat, zahřát ji nebo zastavit krvácení. Ale nic udělat nemůžu. Její vnitřnosti nejspíš vypadají jako po útoku železnou palicí.

	„Vrať se,“ požádám ji a ona přikývne. Převalí se na rameno, a když se podívá do země, vím, že nevidí kámen, ale Colina Burkeho. Pohlédne na Annu, uvidí její černé žíly a usměje se. Ještě jednou se zahledí na mě a mrkne. Potom se zamračí a zavře oči. Vypadá to, jako kdyby padala skrz kámen, a pak zmizí, jako kdyby tu nikdy ani nebyla.

	Obeahman se za námi stále svíjí, tiskne si hlavu rukama a snaží se udržet pohromadě. Podívám se na Anninu přeraženou ruku, rány a krev stékající po šatech.

	„Už se nenech víc zranit,“ povím jí.

	„Potom to nebude vadit,“ chlácholí mě, ale když se odvrátím, zůstane na kolenou, kde je.

	Athame je na svém místě v mé dlani. Nic nečekám. Nevím, co se stane. Vím jen, že do něj bodnu a pak se uvidí.

	Jak se přiblížím, nos mi zaplaví odporný zápach kouře, za nímž je cítit kyselý puch shnilých mrtvol. Mám sto chutí něco říct, vyprsknout nějaký poslední vtípek o tom, jak mu nakopu zadek, ale mlčím. Místo toho jen vykopnu nohu k jeho břichu a úderem ho rozkymácím, abych mu mohl zarazit athame hluboko do hrudi.

	Ani to s ním nehne. Řve, ale to řval už předtím. Vytáhnu nůž a znovu ho bodnu, ale jak to udělám, obtočí prsty kolem mé paže a zmáčkne ji. Rozdrtí mi kosti pod kůží, jak mě zvedá na nohy. Vzduchem se pořád míhají stíny duší. Hledám v nich tátovu tvář. Přestanu se dívat, když mi obeahman zaboří zuby do svalu. Ruka se mi napne a samovolně vymrští, ale je to jako křídla motýla proti buldozeru. Trhne hlavou a přitom mi z větší části utrhne rameno.

	Vyděsím se. Začnu se po něm ohánět všemi končetinami a zdravou rukou se zoufale snažím popadnout athame. Když už ho mám, jen s ním máchnu do vzduchu. Chci, aby zmizel. Nechci se dívat, jak mě po kouskách polyká.

	Jednou ranou odseknu ruku. Nepatří jemu, ale některému z uvězněných duchů, jenže vříská obeahman, když se to tělo vykroutí a vytrhne a zůstane mu po něm díra v hrudi. Odpadneme od sebe a já zírám na stín známé tváře Willa Rosenberga, zatímco stoupá k nebi. Na jeden šílený okamžik se podívá mým směrem a já si říkám, co asi vidí a jestli to chápe. Otevře ústa, ale už se nikdy nedozvím, jestli chtěl promluvit. Jeho stín blikne a ztratí se v nicotě. Will odejde tam, kam měl, než se dostal do spárů obeahmana.

	„Věděl jsem to, ty šmejde,“ řeknu trochu nesmyslně. Nevěděl jsem nic. Neměl jsem o tom ani ponětí, ale teď už mám. Sekám do vzduchu kolem něj a nad ním, ostří mu projíždí rameny a hlavou a sleduju duše, jak se osvobozují a odlétají. Někdy dokonce dvě naráz. Ohlušuje mě jeho řev, ale hledám tátu. Nechci propásnout pohled na něj. A chci, aby on viděl mě. Bez přemýšlení se otáčím a uhýbám — je jen otázka času, kdy se mi to nepovede. Vyruší mě pohled na černý ocas, a tak zpomalím. Obeahman narazí pěstí do mé hrudní kosti jako beranidlem a rozdrtí mi ji. Potom už vnímám jenom vzduch a bolest a tvrdou kamennou zem.

	Anna křičí. Otevřu oči. Bojuje s ním. Prohrává, ale dělá, co může, aby ho zadržela. Měla by ho nechat přijít ke mně. Mám v krku tolik krve, že nemůžu mluvit. Nemůžu jí nic říct. Jen prskám a chrlím krev. Jestine je mrtvá. A já jsem taky mrtvý. Je po všem.
 

	Ale mohl bych se vrátit. Mohl bych udělat totéž co Jestine a zemřít s Thomasem, Carmel a Gideonem na druhé straně. Sálalo by tam teplo od zapálených svíček. Jak o tom přemýšlím, napůl otočím hlavou. Kdybych se obrátil ještě o kousek víc, viděl bych Thomase a celou tu místnost, a kdybych se přitiskl na sklo, až by se roztříštilo, byl bych zpátky.

	„Cassio, jdi pryč!“

	Anno, nemůžu dýchat.Jednou rukou pořád ještě bojuje a odmítá se vzdát. Kolik duchů jsem za tu chvíli asi osvobodil? Tři? Možná pět? Byl mezi nimi i táta? Těžko říct. Zajímalo by mě, jakou to má váhu, že jsem se snažil ze všech sil. Zajímalo by mě, jestli ví, že tu jsem.

	CASI!

	Zachvěju se. Přímo mezi očima jsem ucítil, jak Thomasův hlas zasáhl moje synapse.

	Vrať se! Musíš se vrátit! Už v sobě nemáš žádnou krev. Srdce ti zpomaluje! Krev ti přestává téct! Musíme to skončit, slyšíš mě? Já to skončím!

	Už v sobě nemám žádnou krev. To je legrační, Thomasi, protože tady jí mám zatraceně hodně a vhání se mi do plic. Vědra krve, která mě zaplavují jako potápějící se loď. Až na to, že... tady žádná krev není. Ne ve skutečnosti. A mám jasnou hlavu, ačkoliv jsem se pořádně nenadýchl tak dlouho, že mi to připadá jako hodina.

	Podívám se na Annu, jak bojuje zpřelámanou rukou, jako kdyby jí bylo jedno, jestli o ni úplně přijde. Je jí to jedno, protože na tom nezáleží. Na ničem z toho nezáleží, ani na mém roztrhaném rameni, ani na rozdrceném hrudníku. Obeahman kopne Annu ze strany do kolene, až se skácí.

	Zvednu se na lokty a vyplivnu krev na kámen. Bolest otupěla, pořád je sice silná, ale už není tak palčivá. Připadá mi to... bezvýznamné. Ohnu kolena, vyhrabu se na nohy a vstanu. Když se podívám na svoji zdravou ruku, usměju se. Sleduješ to, tati? Ani na chvíli jsem athame nepustil z ruky.

	Obeahman vidí, že vstávám, ale já si toho sotva všimnu. Soustředím se na duchy, kteří se snaží osvobodit z jeho těla, sleduju jejich pohyby, abych zjistil, kudy unikají nejvíc. Zápěstí se mi chvěje vibracemi nože. Dovnitř. Ven. Seknout.

	Když ho napadnu, je nepřipravený. První ranou zasáhnu ducha, který mu vylézá z nohy. Vykopnu a strhnu ho na koleno, pak ho seknu přes ohnutá záda, a než uskočím, přetnu ještě jednoho ducha. Další dva se mu vykroutí z hrudi a uši mi zaplaví jeho řev. Máchne mi po hlavě paží se čtyřmi klouby. Sehnu se a říznu ho pod žebra a pak ještě jednou vzadu na hlavě. Není čas přemýšlet, není čas ani se ohlédnout. Jen je dostat ven. Jen je osvobodit.

	Další dva. Potom ještě jeden. Slyším v uších tátův hlas. Každá rada, kterou mi kdy dal, mi teď prolítne hlavou a jsem díky tomu rychlejší a lepší. Tohle jsem chtěl udělat, na tohle jsem čekal, na tohle jsem trénoval.

	„Necítím se tak, jak jsem doufal,“ řeknu a pomyslím si, jestli mě slyší a ví, co tím myslím. Necítím se tak, jak jsem myslel, že se budu cítit. Myslel jsem, že budu zuřit. Ale pociťuju jen radost. On a Anna jsou se mnou. Ostří seká a obeahman nás nemůže zastavit. S každým duchem, který uletí, je obeahman rozlícenější a sklíčenější.

	Snaží se zacpat díru v hrudi, tlačí si do rány prsty. Duchové ji ale jen ještě víc roztrhnou.

	Anna bojuje se mnou a stahuje ho k zemi. Já sekám a počítám a sleduju, jak letí pryč. Poslední mu roztrhnou ránu v hrudníku a vyletí z něj za hlomozného výbuchu. Leží na kameni, skoro rozpůlen vedví a není v něm nic než on sám.

	Seběhlo se to tak rychle. Pozoruju černotu, která by měla být nebe, ale nic tam není. Táta tam není. Uprostřed toho všeho jsem ho propásl. Jediné, co zbylo, je ten zkurvysyn, který ho sem vzal s sebou.

	Přistoupím k němu a pokleknu. Ani nevím proč, ale proříznu athame stehy na jeho víčkách.

	Víčka se otevřou. Pod nimi jsou stále ještě oči, ale shnilé a černé. Duhovky mají nepřirozeně žlutou barvu a jsou měňavé jako kočičí oči. Stočí se ke mně a nevěřícně na mě zírají.

	„Běž do nějakého pekla, kam patříš,“ pronesu. „Měl jsi tam odejít už před deseti lety.“

	„Casi,“ špitne Anna a vezme mě za ruku. Vstaneme a ustoupíme. Obeahman nás sleduje svými šílenými zorničkami uprostřed žlutých duhovek. Rána na hrudi už se nezvětšuje, ale okraje osychají. Jak tam stojíme, jeho tělo se vysušuje, z jeho masa a oblečení se stává hnědý popel a pak se zbortí. Dívám se mu do očí, než se rozpadnou. Chvíli tam leží jako betonová socha na kameni a pak vybouchne a kousíčky jeho těla se rozletí do všech směrů a nakonec zmizí. 
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	Tátu jsem ani nezahlédl.

	Jakmile jsem si uvědomil, že na krvi nezáleží, všechno šlo rychle. Jenom jsem sekal a řezal a na nic nemyslel. A všichni duchové odešli. Kolem nás je teď takové prázdno.

	„Není tu prázdno,“ namítne Anna, přestože jsem si jistý, že jsem nahlas nic neřekl. „Osvobodil jsi ho. Umožnil jsi mu odejít.“ Položí mi ruku na rameno a já skloním oči k athame. Ostří se jasně blýská, jasněji než cokoliv jiného kolem.

	„Odešel,“ řeknu, ale část mého já doufala, že tady zůstane. I kdyby jen tak dlouho, abych ho aspoň viděl. Asi abych mu pověděl — vlastně nevím, co bych mu pověděl. Možná jen to, že se máme dobře.

	Anna mě obejme kolem pasu a spočine mi bradou na rameni. Neřekne nic, čím by mě utěšila. Nevypráví mi nic, čím si není jistá. Jenom tady se mnou je. A to stačí.

	Když odtrhnu oči od athame, všechno je jiné. Obeahman je pryč a krajina kolem nás se mění. Vrásní se a přetváří. Vzhlédnu a ta temná prázdnota je světlejší. Působí jasněji, skoro dokážu rozlišit nepatrné mihotání hvězd. Skály a útesy taky zmizely. Už tu nejsou žádné ostré hrany. Nejsou tu žádné hrany. Stojíme spolu uprostřed něčeho, co právě začíná.

	„Měli bychom jít,“ zašeptám, „než mi Thomas rozbije nos.“

	Anna se usměje. Temná bohyně se vrátila zpátky pod kůži. Je to jen Anna a zvědavě si mě prohlíží ve svých prostých bílých šatech.

	„Co se bude dít teď?“ vyzvídá.

	„Něco lepšího,“ odpovím a vezmu ji za ruku. Vypadá tady nádherně. Září jí oči a sluneční paprsky ohřály barvu jejích vlasů na lesklou čokoládovou hnědou.

	„Jak se dostaneme zpátky?“ zeptá se. Neodpovím. Místo toho jí hledím přes rameno na tu měnící se krajinu. Nevím, jestli si budu schopen zapamatovat, jaké to bylo dívat se na tohle. Jaké to bylo sledovat stvoření. Možná se to všechno vytratí jako sen po probuzení.

	Svět za ní vystupuje z mlhy, akorát že tam nikdy předtím žádná mlha nebyla. Šíří se všude kolem nás, jako kdyby někdo rozlil akvarely na bílý papír. Slunce svítí do neposečené zelené trávy, do takové trávy, kam bych padl a prospal v ní celé hodiny. Možná i dny. Ještě dál jsou stromy a před nimi viktoriánský dům, Annin viktoriánský dům, bílý a nedotčený. V době, kdy v něm bydlela, takhle nevypadal. Nikdy takhle nevypadal. Nikdy nebyl tak zářivý a krásný, ani když byl nově postavený.

	„Casi? Je to Thomas? Musíme si pospíšit?“ Pozorně se mi zadívá do očí. Vezmu ji za obě ruce.

	„Ne,“ odpovím, „nedívej se.“

	Nedívá se tam. Poslouchá s doširoka rozevřenýma očima a důvěřuje mi. A taky se bojí, co by spatřila, kdyby se podívala. Ale nemůžu ji skrýt před vánkem, co se nám zlehka opře do oblečení. Nemůžu ztišit zvuky zpívajících ptáků a bzučícího hmyzu uvnitř květů před domem. A tak se podívá. Vlasy jí sklouznou z ramene a čekám, že její prsty každou chvíli pustí moje. Tohle je její domov. Druhá strana. Ničil ji obeahman, ale ten je pryč. Anna patří sem.

	„Ne.“

	„Cože?“

	„Nepatřím sem.“ Stiskne mi ruce ještě pevněji než předtím. „Vraťme se.“

	Usměju se. Přešla na druhou stranu smrti, aby mě zavolala. Já prošel peklem, abych ji našel.

	„Anno!“

	Oba se podíváme za zvukem mého hlasu. V otevřených dveřích viktoriánského domu stojí silueta.

	„Casi?“ zeptá se nejistě a postava vykročí do světla. Jsem to já. Není to možné, ale jsem to docela já. Anna se usměje a zatahá mě za ruce. Z hrdla jí vyletí tichý smích.

	„Tak pojď,“ zavolá Cas. „Myslel jsem, že ses chtěla projít.“

	Zaváhá. Pak se napůl otočí zpátky a uvidí mě, moje skutečné já. Zatváří se zmateně a pevně stiskne víčka.

	„Pojďme,“ řekne. „Tohle místo lže. Na okamžik jsem... zapomněla, kde jsme. Zapomněla jsem, že jsi tady.“ Ohlédne se znovu za viktoriánským domem, a když mluví, její hlas je vzdálený, jako kdyby už tam byla. „Na chvilku jsem si myslela, že jsem doma.“

	„Tak pojď,“ láká ji moje druhé já, „než budeme muset jít za Thomasem a Carmel.“

	Ohlédnu se přes rameno. Místnost osvětlená svíčkami tam pořád je. Vidím Thomase, jak klečí na zemi a horečně něco dělá rukama. Nemám moc času. Ale všechno se to děje tak rychle.

	Pokud pustím Anniny ruce, zapomene na mě. Zapomene na všechno kromě toho, co leží za tou loukou.

	Všechno zmizí. Její vražda i prokletí. Navždy bude žít život, jaký si zaslouží. Život, který jsme spolu mohli mít, kdyby všechno bylo jinak. Tohle místo lže. Ale je to krásná lež.

	„Anno,“ oslovím ji. Otočí se zpátky ke mně, ale její široké oči jsou rozpolcené. Usměju se a pustím jí jednu ruku, abych ji mohl pohladit po vlasech. „Musím jít.“

	„Cože?“ zeptá se, ale já neodpovím. Místo toho ji políbím, jen jednou, a tím jediným gestem se jí snažím říct všechno, co zapomene, jakmile se odvrátí. Povím jí, že ji miluju. Povím jí, že mi bude chybět. A pak ji nechám jít. 
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	Slyším, jak se něco tříští, a ucítím, jak do něčeho narazím, aniž bych se pohnul. Prudce otevřu oči a spatřím místnost osvětlenou svíčkami a rudé hábity. Kromě ostré bolesti toho v těle moc necítím. Thomas, Gideon a Carmel jsou hned u mě. Zaslechnu jejich hlasy jako tři různá zavřísknutí. Někdo mi stlačuje břicho. Ostatní členové Řádu nečinně postávají kolem, ale když na ně Gideon zabručí, vzduchem začne poletovat červená látka. Aspoň jeden z nich se rozběhl něco dělat. Zírám do stropu, který je moc vysoko, než abych ho viděl, ale vím, že tam někde je. Nemusím se ohlížet doprava ani doleva, abych věděl, že jsem se vrátil sám.

	Tenhle stav je mi trochu povědomý. Ležím v posteli na kapačkách a se zašitým břichem, jak zevnitř, tak zvenku. Záda mám podložená čtyřmi nebo pěti polštáři a na stolku vedle postele leží tác s nedotčeným jídlem. Aspoň že na něm není žádné želé.

	Říkají, že jsem byl pryč týden a že jsem měl namále. Carmel tvrdí, že jsem překonal limit krevní transfuze a že mám neskutečné štěstí, protože Řád má v podzemí zabudovanou plně funkční pohotovost. Když jsem se probral, překvapilo mě, že se nade mnou sklání prošedivělá kaštanově hnědá hlava. Gideon dopravil mámu do Glasgow.

	Ozve se zaklepání na dveře a do pokoje vejde Thomas, Carmel a máma, která hned ukáže na tác s jídlem. „Měl bys to sníst,“ pokárá mě.

	„Jdu na svůj žaludek pomalu,“ namítnu. „Ale no tak, vždyť jsem v něm měl nůž.“

	Máminy přimhouřené oči mi říkají, že to nebylo vtipné. Dobře, mami. Vezmu misku jablečného pyré a usrknu si, jen aby se usmála, což neochotně udělá.

	„Tak jsme se rozhodli, že tady všichni zůstaneme, než ti bude tak dobře, abys mohl cestovat,“ prohlásí Carmel a posadí se do nohou postele. „Poletíme zpátky společně, akorát abychom stihli začátek školy.“

	„Hurá, Carmel,“ zvolá Thomas a omotá si pramínek jejích vlasů okolo prstu. Mrkne na mě. „Je tak nadšená, že bude maturantka. Jako kdyby tu školu neřídila už dávno. Já osobně se nikam nehrnu. Možná bychom se na zpáteční cestě mohli zastavit v Lese sebevrahů, jen tak pro srandu.“

	„K popukání,“ odsekne Carmel jízlivě a strčí do něj. Další zaklepání na dveře, do pokoje vejde Gideon s rukama v kapsách a posadí se na židli. Všimnu si, že si s mámou vymění nepříjemné pohledy. Nevím, jestli to po tom všem může být jako dřív. Ale vynasnažím se jí vysvětlit, že to nebyla Gideonova vina.

	„Zrovna mi volal Colin Burke,“ oznámí nám Gideon. „Jestine se zjevně vede dobře. Už je v pořádku.“ Jestine nezemřela. Zranění, která utržila z rukou obeahmana, nebyla o nic smrtelnější než moje. Navíc se vrátila dřív než já, takže ani neztratila tolik krve. Dávala si zřejmě větší pozor, kde se probodnout, protože si nezpůsobila taková vnitřní poranění jako já. Možná ji jednoho dne přemluvím, aby mi prozradila všechna svá tajemství. Nebo spíš ne. Život je zajímavější s trochou neznáma.

	V pokoji zavládlo ticho. Už jsem při vědomí tři dny, ale pořád kolem mě našlapují po špičkách a nekladou mi moc otázek o tom, co se tam stalo, přestože umírají zvědavostí. Beze všeho jim to povím. Ale baví mě vyčkávat a odhadovat, kdo z nich se zeptá jako první.

	Rozhlédnu se po jejich znepokojeně zvědavých tvářích. Nikdo z nich si netroufá na nic jiného než na úsměv se stisknutými rty.

	„No, tak já se jdu podívat po nějaké večeři pro nás,“ prohlásí máma a založí si ruce na prsou. „Ty budeš ještě chvíli na kašovité stravě, Casi.“ Při odchodu poplácá Thomase po rameni. Nepochybně ví, že jsem si ho vybral jako svoji spojku. Jestli ho předtím měla ráda, teď ho možná adoptuje.

	„Viděl jsi ji aspoň?“ zeptá se Thomas a já se usměju. Konečně.

	„Jo, viděl jsem ji.“

	„Co... co se stalo? Byl to obeahman?“ Ptá se tak váhavě. Carmel poulí oči a sleduje, jestli na mně neuvidí známky stresu, připravená skočit na Thomase a jeho otázky zarazit. Sice je to trochu hloupost, ale oceňuju její obavu.

	„Byl to obeahman,“ přitakám. „Měl jsi pravdu, Gideone. Byli tam uvězněni spolu.“ Přikývne a oči mu potemní. Předpokládám, že vlastně nechtěl mít pravdu. „Ale je po něm. Zničil jsem ho. A osvobodil ostatní. Všechny, které za ty roky pohltil do sebe. Všechny ty duchy. A Willa a Chase.“ Pokývnu na Carmel. „A taky tátu.“ Gideon zavře oči. „Mámě to ještě neříkej,“ požádám ho. „Povím jí to sám. Ale neviděl jsem ho nebo tak. Nemluvil jsem s ním. Těžko se to vysvětluje.“

	„Neboj se,“ ujistí mě. „Řekneš jí to, až budeš chtít.“

	„A co Anna?“ zajímá Thomase. „Byla v pořádku? Osvobodil jsi i ji?“

	Usměju se. „Doufám, že ano,“ odpovím. „Myslím, že ano. Myslím, že teď už bude v pořádku. A šťastná.“

	„To jsem ráda,“ prohlásí Carmel. „Ale budeš v pohodě?“ Položí mi ruku na koleno a přes pokrývku ho stiskne. Přikývnu. Budu v pohodě.

	„A co Řád?“ obrátím se na Gideona. „Jestine přinesla kov k výrobě nového athame. Řekli ti o tom?“

	„Naznačili to,“ přikývne Gideon. „Vždycky to byla chytrá dívenka.“

	„Další athame?“ podiví se Thomas. „Můžou ho vytvořit?“

	„Nejsem si jistý. Ale zdá se, že si to myslí.“

	„A co teda?“ zamručí Carmel vyčerpaně. „Znamená to, že teď budeme muset odrovnat celý Řád? Ne že by mi to nějak vadilo, ale vážně?“

	„Kdyby mě chtěli vidět mrtvého, měli skvělou příležitost,“ namítnu. „Na té zemi jsem byl v podstatě mrtvý. Mohli mě prostě nechat být. Odepřít mi ošetření.“ Pohlédnu na Gideona a ten souhlasně přikývne. „Nemyslím, že bych se z jejich strany musel něčeho obávat. Budou mít svoje athame. A svůj nástroj,“ dodám hořce. „Budou se mi vyhýbat.“

	„Dostali, co chtěli,“ souhlasí Gideon. „A zdá se, že odešli. Zbyli jsme tu akorát my. Řád odjel ve chvíli, kdy se Jestine zotavila natolik, aby mohla cestovat.“ Všimnu si, že se Gideon o Řádu vyjadřuje, jako kdyby nebyl jeho členem. Dobře. Opře se o židli a zkříží si ruce na prsou. „Skoro by se zdálo, Thesee, že máš volnou cestu.“ Usměju se a vzpomenu si na poslední okamžiky s Annou. Vzpomenu si, jak mě políbila a jak jsem u toho cítil, že stěží potlačuje úsměv. Vzpomenu si, jak byly její rty neuvěřitelně vášnivé.

	Nad mojí postelí stojí Thomas a Carmel s modřinami a zjizvenými hrdly a dívají se na mě. Možná se na mě odněkud dívá i táta. Možná se s ním u toho kočkuje černý kocour, který má ve zvyku vytrhávat si srst. Na tváři se mi objeví široký úsměv.
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	Anotace

	 

	Úřed několika měsíci Anna Korlovová ve svém sklepě otevřela bránu do pekla a zmizela, ale lovec duchů Cas Lowood se přes to nedokáže přenést. Prátelé Casovi připomínají, že se Anna obětovala, aby on mohl žít – a ne aby chodil po světě napůl mrtvý. Cas ví, že mají pravdu, ale v jeho očích se žádná dívka, kterou může potkat, nevyrovná mrtvé dívce, do níž se zamiloval.

	 Vidí teď Annu všude – někdy i v nočních můrách, a někdy dokonce za bílého dne. Něco s ní ale není v pořádku a nejsou to jenom sny. Někdo Annu mučí a pokaždé, když se mu zjeví, je trýzněna novým a ještě krutějším zplsobem.

	 Cas netuší, co se s Annou stalo, když zmizela v pekle, ale ví, že si nezaslouží, co se jí tam děje.

	 Anna mu nejednou zachránila život a je načase, aby jí oplatil laskavost.
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DIVKA Z NOCNICH MUR

Pred nékolika m&sici Anna Korlovovi ve svém sklepé
oteviela branu do pekla a zmizela, ale lovec duchi
Cas Lowood se pies to nedokdZe pienés
Pratelé Casovi pfipominaji, Ze se Anna obétovala,
aby on mohl Zit — a ne aby chodil po svét& napiil mrtvy,
Cas vi, Ze maji pravdu, ale v jeho ogich se Zad iva divka,
kterou miize potkat, nevyrovna mrtvé divee,
do iz se zamiloval.
Vidi ted Annu vSude — nékdy v no¢nich miréich,
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. Nékdo Annu muéi
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Anna mu nejednou zachrdnila Zivot a je naéasc
aby ji oplatil laskavost.
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